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Bestimmung 

GARDENA Bewässerungssteuerung 4040 modular

Willkommen im Garten mit GARDENA...

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfältig und beachten
Sie deren Hinweise. Machen Sie sich anhand dieser Gebrauchs-
anweisung mit der Bewässerungssteuerung, dem richtigen Ge-
brauch sowie den Sicherheitshinweisen vertraut.

Aus Sicherheitsgründen dürfen Kinder und Jugendliche unter 
16 Jahren sowie Personen, die nicht mit dieser Gebrauchsan-
weisung vertraut sind, diese Bewässerungssteuerung nicht 
benutzen.

v Bitte bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfältig auf.

1. Einsatzgebiet Ihrer GARDENA Bewässerungssteuerung . . . . . . 2
2. Für Ihre Sicherheit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
3. Funktion . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
4. Inbetriebnahme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
5. Bedienung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
6. Beheben von Störungen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
7. Außerbetriebnahme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
8. Technische Daten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
9. Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

1. Einsatzgebiet Ihrer GARDENA Bewässerungssteuerung 

Die Bewässerungssteuerung ist für den Innen- und Außenbereich
geeignet.
Diese Bewässerungssteuerung ist Teil eines Bewässerungssystems.
Empfohlene Zubehörteile sind das Bewässerungsventil (24 V)
Art.1278, die Ventilboxen Art. 1254 /1255 sowie das Verbindungs-
kabel Art.1280 und die Kabelklemmen Art. 1282.

Damit sind vollautomatische Bewässerungsanlagen aufzubauen,
die dem unterschiedlichen Wasserbedarf einzelner Pflanzbereiche
angepasst werden können bzw. bei nicht ausreichender Wasser-
menge einen Betrieb der Gesamtanlage gewährleisten.
Die Einhaltung der von GARDENA beigefügten Gebrauchsan-
weisung ist Voraussetzung für den ordnungsgemäßen Gebrauch
der Bewässerungssteuerung.

Inhaltsverzeichnis

1276-27.960.02_30.09.2004.qxd  01.10.2004  09:34  Seite 2



3

DDie Bewässerungssteuerung darf nur zur Steuerung von 
24 V (AC)-Ventilen verwendet werden.

Zu beachten 

2. Für Ihre Sicherheit 

Bewässerungssteuerung:

Die Bewässerungssteuerung darf
ausschließlich mit dem mitgelie-
ferten 24 V (AC)-Netzteil betrieben
werden.

v 24 V (AC)-Netzteil im eingesteckten
Zustand vor Feuchtigkeit schützen.

Die Bewässerungssteuerung (ohne Netzteil)
ist spritzwassergeschützt.
v Vermeiden Sie jedoch direkten Wasser-

strahl auf das Gerät.
Um bei Netzausfall keine Daten zu verlieren,
sollte nur eine Alkaline-Batterie 9 V IEC 6LR61
zur Datenpufferung verwendet werden. Wir
empfehlen z. B. die Hersteller Varta und
Energizer.

3. Funktion 

1 % Run-Time-Taste: Aufrufen der % Run-Time-Funktion.

2 Man-Taste: Manuelles Öffnen / Schließen einzelner
Kanäle.

3 Time-Taste: Zeigt die Uhrzeit an.

44 OK-Taste: Übernimmt die mit den ▲-▼-Tasten einge-
stellten Werte.

55 Man. All-Taste: Automatisches Öffnen / Schließen aller 
Kanäle der Reihe nach.

66 ▲-▼-Tasten: Verändern bzw. schalten die Eingabedaten 
weiter (wird eine der ▲-▼-Tasten nieder-
gehalten, so erfolgt die Änderung im 
Schnelldurchlauf).

77 Reset-Taste: Löscht alle Programmdaten.

88 Channel-Tasten: Aufrufen der Kanäle.

99 Programm-Anzeige:
Zeigt an, welches Programm des entsprechenden Kanals 
gerade ausgeführt wird. Werden mehrere Kanäle gleichzeitig
geöffnet, so wird die Programm-Anzeige nicht mehr angezeigt.

00 Tastensperre:
Für die Aktivierung / Deaktivierung der Tastensperre die Man-
Taste und die Ok-Taste gleichzeitig drücken.

AA Anzeige der Manuellen Steuerung:
Wenn die Manuelle Steuerung aktiviert ist, wird die Man.-
Anzeige angezeigt.

BB Kanalzustands-Anzeige:
Zustände: geöffnet, gesperrt und Programmüberschneidung.

CC Bewässerungs-Anzeige:
Wenn gerade ein Programm ausgeführt wird, blinken die
Tropfen der Bewässerungs-Anzeige abwechselnd.

DD % Run-Time-Funktion:
Bewässerungsdauer aller Kanäle zwischen 10 - 200% einstellbar.

Tastenbelegung 

Anzeigen des 
Displays 

H G F E

B C

D

9 0

5 72 3 41 6

8

A
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D EE Prog. Off 
Bewässerungsprogramme inaktiv (% Run-Time-Funktion: 0%).

FF Batteriezustands-Anzeige:
Wenn die Batt.-Anzeige blinkt, ist die Batterie fast leer und
muss ausgetauscht werden.
Die Batt.-Anzeige wird durch Batteriewechsel zurückgesetzt.

GG Sensor-Anzeige:
Bei angestecktem Sensor und Zustandsmeldung feucht wird die
Sensor-Anzeige angezeigt.

HH Wochentage / Bewässerungszyklen:
Zur Anzeige des aktuellen Tages oder der programmierten
Bewässerungstage und Bewässerungszyklen (3 rd jeden 3.Tag /
2nd jeden 2.Tag).

4. Inbetriebnahme 

Vor der Programmierung sollte die Bewässerungssteuerung mit
einer 9V-Batterie bestückt werden, damit bei einem Netzausfall
die Programmdaten erhalten bleiben.

1. Deckel 1 anheben und nach unten ziehen.
2. Kabel des Netzteils in die 24VAC Klemmen einstecken 

und festschrauben.
3. Kabel für die Ventile (z.B. 7-aderiges GARDENA Verbindungs-

kabel Art. 1280 für bis zu 6 Ventile) in die Klemmen mit den
Zahlen und C einstecken und festschrauben (siehe auch
„Ventile anschließen“ ).

4. Batterie in das Batteriefach 2 einlegen.
Dabei auf die richtige Polung achten.

5. Bei Bedarf Kabel des Sensors (z. B. GARDENA Feuchtesensor
Art. 1187) in den Sensoranschluss3 einstecken.

6. Bei Bedarf Kabel für den Masterkanal in die Klemmen M
und C einstecken und festschrauben (siehe „Masterkanal“ ).

7. Deckel auf das Anschlussfach aufdrücken.
8. Netzstecker des 24V (AC)-Netzteils in eine 230V-Netzsteck-

dose stecken.

Das Einstecken des Netzteils bewirkt einen Reset. Danach muss
zwischen 24 oder 12 pm Stundenanzeige gewählt werden und
die Uhrzeit eingestellt werden (siehe 5. Bedienung „Uhrzeit
einstellen“ ).

Die GARDENA Erweiterungsmodule Art. 1277 mit 2 Kanälen 
sind optional erhältlich. Es können bis zu 4 Erweiterungsmodule
angeschlossen werden und somit 12 Kanäle über die Basiseinheit
gesteuert werden.
1. Lasche 4 aus der Bewässerungssteuerung (oder bereits ange-

schlossenem Erweiterungsmodul) ausbrechen.
2. Verbindungsstege 8 in die Bewässerungssteuerung (oder

bereits angeschlossenem Erweiterungsmodul) stecken und 
das Erweiterungsmodul aufschieben.

3. Erweiterungsmodul-Kabel 5 mit dem Steuerungs-Stecker 6
verbinden (beim Anschluss eines weiteren Erweiterungsmoduls,
die Erweiterungsmodule ebenfalls über den Erweiterungsmodul-

Bewässerungssteuerung 
anschließen:

Erweiterungsmodul 
anschließen:

7

5

4

6

8

1

0

2

3

H G F E

B C

D

9 0 A
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DStecker 7 verbinden).
Die Erweiterungsmodule werden beim Anschließen von der
Bewässerungssteuerung automatisch erkannt.

4. Erweiterungsmodul über die Klammer 9 sichern.

5. Deckel der Bewässerungssteuerung und des Erweiterungs-
moduls aufdrücken.

Der Masterkanal ist ein Kanal, der gleichzeitig mit anderen
Kanälen in Betrieb gesetzt wird. Wichtig z. B. dann, wenn eine
Bewässerungsanlage über eine Pumpe versorgt wird und die
Pumpe immer dann aktiv werden soll, wenn eines der Bewässe-
rungsventile aktiviert wird.

Die Pumpe kann z. B. über die, am Masterkanal angeschlossene,
GARDENA Pumpensteuerung Art. 1273 betrieben werden.

1. Ventile kennzeichnen, damit 
die Kanäle eindeutig den 
Ventilen zugeordnet werden 
können.

2. Ein Kabel des ersten Ventils 
über eine Kabelklemme mit 
dem in 1 festgeschraubten 
Kabel der Bewässerungs-
steuerung verbinden.

3. Alle weiteren Ventile, wie das erste Ventil, jeweils mit einem
Kabel mit der Bewässerungssteuerung verbinden.

4. Das zweite Kabel von jedem Ventil jeweils über eine Kabel-
klemme mit dem in C festgeschraubten Kabel der
Bewässerungssteuerung verbinden.

Leitungsquerschnitt des Verbindungskabels 

Die maximal zulässige Strecke zwischen Bewässerungssteue-
rung und Ventil hängt vom Leitungsquerschnitt des Verbindungs-
kabels ab. Bei einer Strecke von 30 m beträgt er 0,5 mm2 und
bei einer Strecke von 45 m beträgt er 0,75 mm2. Dabei dürfen
nicht mehr als 3 Ventile gleichzeitig in Betrieb gesetzt sein.
Das GARDENA Verbindungskabel Art. 1280 hat 0,5 mm2 und
ist 15 m lang.

V Nur für die Erweiterungsmodule 2040:

Mitgelieferte Bohrschablone an die Wand halten und die
Bohrungen mit einem Stift markieren.

1. Halteplatte 8 für die Bewässerungssteuerung (und ggf.
die Halterungen für die Erweiterungsmodule) an die Wand
schrauben.

2. Bewässerungssteuerung (ggf. mit Erweiterungsmodul) mit der
Rückseite von oben auf die Halteplatte 8 (und ggf. in die
Halterungen für die Erweiterungsmodule) einhängen.

Bsp: mit 3 Ventilen

Bsp: mit 2 Ventilboxen V3 (Art. 1255)

Wand-Halterung montieren:

9

Masterkanal:

Ventile anschließen:

8
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D 5. Bedienung 

Uhrzeit und Wochentag 

Bevor die Bewässerungsprogramme erstellt werden können,
müssen die Uhrzeit und der Wochentag eingestellt werden.
Bereits geöffnete Ventile werden bei einer Änderung der Uhr-
zeit automatisch nach einer Minute geschlossen.

1. Netzteil (ohne Batterie) einstecken oder Reset-Taste 
5 Sekunden gedrückt halten.

TTIIMMEE und 2244  HH blinken im Display.

2. 24 oder 12 pm Stundenanzeige mit den ▲-▼-Tasten einstellen
und mit der Ok-Taste bestätigen.

TTIIMMEE und die Stunden-Anzeige (Bsp. 00) blinken im Display.

3. Uhrzeit-Stunden mit den ▲-▼-Tasten einstellen 
(Bsp. 1122 Stunden) und mit der OK-Taste bestätigen.

TTIIMMEE und die Minuten-Anzeige blinken im Display.

4. Uhrzeit-Minuten mit den ▲-▼-Tasten einstellen 
(Bsp. 3300 Minuten) und mit der OK-Taste bestätigen.

TTIIMMEE und die Wochentag-Anzeige blinken im Display.

5. Wochentag mit den ▲-▼-Tasten einstellen (Bsp. Fr Freitag) 
und mit der OK-Taste bestätigen.

Die Uhrzeit und der Wochentag sind eingestellt.

Bewässerungsprogramme 

Voraussetzung: Die aktuelle Uhrzeit und der aktuelle Wochen-
tag wurden eingestellt.

Bevor Sie mit der Eingabe der Bewässerungsdaten beginnen,
empfehlen wir Ihnen, die Daten Ihrer Bewässerungsventile aus
Gründen der Übersichtlichkeit in den Bewässerungsplan im
Anhang der Gebrauchsanweisung einzutragen. Es können maxi-
mal 6 Kanäle gleichzeitig geöffnet werden.

Es können 4 Bewässerungsprogramme pro Kanal gespeichert
werden (maximal 4 Programme x 12 Kanäle = 48 Programme).

Wenn sich Programme überschneiden, blinkt die Kanalzustands-
Anzeige.
v Achten Sie darauf, dass sich keine Programme überschneiden.

Kanal und Programmspeicherplatz wählen:

1. Channel-Taste des gewünschten Kanals drücken (Bsp.Kanal 2).

Channels (Bsp. 2) wird im Display angezeigt und Program 1
blinkt.

Uhrzeit und Wochentag 
einstellen:

1.

2.

3.

4.

5.

Bewässerungsprogramm
erstellen:

1.
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D2. Programmspeicherplatz mit den ▲-▼-Tasten wählen (Bsp.
Programmspeicherplatz 3) und mit der OK-Taste bestätigen.

SSTTAARRTT  TTIIMMEE und die Stunden-Anzeige blinken im Display.

Bewässerungsstartzeit einstellen:
3. Bewässerungsstartzeit-Stunden mit den ▲-▼-Tasten einstellen

(Bsp. 1166 Stunden) und mit der OK-Taste bestätigen.

SSTTAARRTT  TTIIMMEE und die Minuten-Anzeige blinken im Display.

4. Bewässerungsstartzeit-Minuten mit den ▲-▼-Tasten einstellen
(Bsp. 3300 Minuten) und mit der OK-Taste bestätigen.

RRUUNN  TTIIMMEE und die Stunden-Anzeige blinken im Display.

Bewässerungsdauer einstellen:
5. Bewässerungsdauer-Stunden mit den ▲-▼-Tasten einstellen

(Bsp. 11 Stunde) und mit der OK-Taste bestätigen.

RRUUNN  TTIIMMEE und die Minuten-Anzeige blinken im Display.

6. Bewässerungsdauer-Minuten mit den ▲-▼-Tasten einstellen 
(Bsp. 2200 Minuten) und mit der OK-Taste bestätigen.

Der Pfeil êüber der Bewässerungszyklus-Anzeige blinkt im
Display.

Bewässerungszyklus einstellen:

(a) jeden zweiten 2nd oder dritten Tag 3rd (ab aktuellem 
Wochentag) 

(b) beliebige Wochentage wählbar (somit auch täglich möglich) 

7. (a) Bewässerungszyklus für jeden 2. oder 3. Tag:
Mit den ▲-▼-Tasten den Pfeil ê auf 2nd oder 3rd einstellen 
(Bsp. 2nd = jeden 2. Tag) und mit der OK-Taste bestätigen.
Das Bewässerungsprogramm wird gespeichert und der
Bewässerungszyklus (Bsp. 2nd) und die Wochenvorschau 
(Bsp. Fr, Su, Tu, Th) werden auf dem Display angezeigt.

Die Tage der Wochenvorschau richten sich nach dem 
aktuellen Wochentag. (Bsp. Fr)

Weitere Bewässerungsprogramme erstellen oder mit der Time-
Taste wieder in die aktuelle Uhrzeit wechseln.

– oder – 

(b) Bewässerungszyklus für beliebige Wochentage:
Mit den ▲-▼-Tasten den Pfeil ê auf den gewünschten 
Wochentag einstellen (Bsp. Mo = Montag) und jeweils mit 
der OK-Taste aktivieren ■ / deaktivieren.
Wenn alle gewünschten Wochentage aktiviert sind 
(Bsp. Mo, We, Fr), ▲-Taste so oft drücken, bis der Pfeil ê

über Su verschwindet.
Das Bewässerungsprogramm wird gespeichert und der
Bewässerungszyklus (Bsp. Mo, We, Fr) wird auf dem Display
angezeigt.

Weitere Bewässerungsprogramme erstellen oder mit der Time-
Taste wieder in die aktuelle Uhrzeit wechseln.

2.

3.

4.

5.

6.

7(a)

7(b)
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D Damit die Bewässerungsprogramme ausgeführt werden, muss
zur Aktivierung % Run-Time gewählt sein.

Die programmierten Bewässerungsdauern aller Bewässerungs-
programme können zentral in 10%-Schritten von 200% bis 10%
verändert werden, ohne die einzelnen Programme zu ändern.
Z. B. muss im Herbst kürzer bewässert werden als im Sommer.

Wenn die % Run-Time-Funktion auf 00 %% RRuunn--TTiimmee  (Bewässerungs-
programme inaktiv) gestellt wurde, blinken alle Kanäle und das
Prog. Off-Zeichen erscheint in der Normal-Anzeige.

1. % Run-Time-Taste drücken.

2. Gewünschte Prozentzahl der programmierten Bewässerungs-
dauer mit den ▲-▼-Tasten wählen 
(Bsp. 6600 %% RRuunn--TTiimmee ) und mit der O.K.-Taste bestätigen.
Das Display springt in die aktuelle Uhrzeit.

Die Programmierung der Bewässerungssteuerung ist nun ab-
geschlossen, d.h. die eingebauten Ventile öffnen / schließen voll-
automatisch und bewässern somit zu den programmierten Zeit-
punkten. Wenn die Bewässerungsdauer ungleich 100 % ist, wird
das %-Zeichen in der Anzeige der aktuellen Uhrzeit angezeigt.

Hinweis: Bei prozentualer Änderung der Bewässerungsdauer
bleibt die Anzeige der ursprünglich programmierten Bewässe-
rungsdauer in den einzelnen Programmen erhalten.

Die tatsächliche Bewässerungsdauer ist der prozentuale Anteil der
programmierten Bewässerungsdauer. Z. B. wird bei einer program-
mierten Bewässerungsdauer von 11 Stunde und 5500 %% Run-Time die
tatsächliche Bewässerungsdauer von 3300 Minuten angezeigt.

1. %Run-Time-Taste und gewünschte Channel-Taste gleichzeitig
drücken.

2. Programmspeicherplatz mit den ▲-▼-Tasten wählen.
Es können alle 48 Programme mit den ▲-▼-Tasten nacheinander
angewählt werden.

Wenn auf einem der 4 Programmspeicherplätze bereits ein
Bewässerungsprogramm vorhanden ist, kann dieses geändert
werden, ohne dass es neu erstellt werden muss.

Die Werte für Bewässerungsstartzeit, -dauer und -zyklus sind vor-
eingestellt. Somit müssen nur die tatsächlich zu ändernden Werte
des Bewässerungsprogramms geändert werden. Alle anderen
Werte können unter „Bewässerungsprogramm erstellen“ einfach
mit der OK-Taste übernommen werden.

Der Programmiermodus kann jederzeit vorzeitig beendet werden.
v Time-Taste drücken.

Die Uhrzeit und der Wochentag werden angezeigt.

Die Bewässerungssteuerung wird in den Grundzustand
zurück gesetzt und alle Programmdaten werden gelöscht.

programmierte Bewässerungsdauern

1100 -- 220000 %% RRuunn--TTiimmee = Bewässerungsprogramme aktiv

00 %%  RRuunn--TTiimmee = Prog. Off = Bewässerungsprogramme inaktiv

% Run-Time-Funktion 

Tatsächliche
Bewässerungsdauer 
anzeigen:

Bewässerungsprogramm
ändern:

Programmiermodus 
vorzeitig beenden:

Reset:

Bewässerungsprogramme inaktiv
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D

v Reset-Taste 5 Sekunden gedrückt halten.
• Alle Symbole des Displays werden für 2 Sekunden angezeigt.
• Die Programmdaten aller Programme werden gelöscht.
• Die aktuelle Uhrzeit und der Wochentag bleiben erhalten.
Der Reset kann jederzeit ausgelöst werden. Danach muss 
zwischen 24 oder 12 pm Stundenanzeige gewählt werden und 
die Uhrzeit eingestellt werden (siehe 5. Bedienung „Uhrzeit ein-
stellen“ ).

Manuelle Bewässerung 

1. Man.-Taste drücken.

Die Man-Anzeige Man ■ wird angezeigt und alle Kanäle blinken
im Display.

2. Channel-Taste drücken (Bsp. Kanal 4).

RRUUNN  TTIIMMEE und die Stunden-Anzeige blinken im Display.

3. Man-Taste drücken wenn 00 ::3300 Minuten bewässert werden soll 
– oder – 
Manuelle Bewässerung-Dauer mit den ▲-▼-Tasten einstellen 
(Bsp. 11 ::1155) und mit der OK-Taste bestätigen.

Die manuelle Bewässerung wird gestartet.

Wenn alle Kanäle nacheinander manuell aktiviert werden sollen,
ist dies über die Man. All-Taste möglich. Dabei werden alle Kanäle
nacheinander entsprechend der Manuellen Bewässerung-Dauer
geöffnet.

v Man. All-Taste drücken.

SSPPEECC wird angezeigt und die Bewässerung beginnt mit Kanal 1.

Wenn z. B. wegen einer längeren Regenzeit nicht bewässert wer-
den muss, können alle Kanäle über die % Run-Time-Funktion
gesperrt werden (siehe „% Run-Time-Funktion“ ).
Einzelne Kanäle können folgendermaßen gesperrt werden:

1. OK-Taste gedrückt halten und die gewünschte Channel-Taste
drücken (Bsp. Kanal 2).

Der gesperrte Kanal und Prog. Off blinken im Display.

2. Um die Sperrung wieder aufzuheben, wiederum die OK-Taste
gedrückt halten und die gewünschte Channel-Taste drücken.

Tipp: Bei offenen Fragen zur Bedienung und Programmierung
wenden Sie sich bitte an den GARDENA Service Deutschland, 
Tel.-Nr. (07 31) 490-246; Österreich: Tel.-Nr. (0 22 62) 74 54 50;
Schweiz: Tel.-Nr. (01) 8 60 26 66. Wir helfen gerne.

Manuell bewässern:

Alle Kanäle manuell 
bewässern:

Kanäle sperren:
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D 6. Beheben von Störungen 

1. Batterie-Anzeige im Display kontrollieren 
und Batterie ggf. austauschen.

2. Netzstecker des 24 V (AC)-Netzteils 
ausstecken.

3. Deckel 1 anheben und nach unten 
ziehen.

4 Sicherung 0 herausnehmen und neue 
Sicherung (2,5 A träge) einsetzen.

5. Deckel 1 auf das Anschlussfach auf-
drücken.

6. Netzstecker des 24 V (AC)-Netzteils in eine 
230 V Netzsteckdose stecken.

Störung Mögliche Ursache Abhilfe 

Keine Displayanzeige. Außentemperatur unter –10 °C v Warten, bis Betriebstempe-
oder über + 50 °C. raturbereich wieder erreicht 

ist.

EERRRROORR  FFUUSSEE  Die Sicherung ist durchgebrannt. 1. Anschluss-Schema prüfen 
wird auf dem Display angezeigt. und/oder Ursache ergründen.

2. Sicherung austauschen.

EERRRROORR noAACC Das Netzteil ist nicht eingesteckt. v Netzteil in Steckdose ein-
wird auf dem Display angezeigt. stecken.
(die Programme bleiben erhalten).

Verkabelung der Ventile v Ventile ordnungsgemäß ver-
hat einen Kurzschluss. kabeln (siehe 4. Inbetrieb-

nahme „Ventile anschließen“ ).

Das Netzteil ist durch Ventile von v Es dürfen nur soviel Ventile 
Fremdfabrikaten überlastet. gleichzeitig geöffnet sein, dass

die gesamte Stromaufnahme
900 mA nicht überschreitet.

Bei sonstigen Störungen bitten wir Sie, sich mit dem GARDENA Service in Verbindung zu setzen.

7. Außerbetriebnahme 

Die Bewässerungssteuerung ist frostsicher bis –20°C. Zu
Beginn der Frostperiode sind keine Maßnahmen erforderlich.

v Batterie-Anzeige prüfen, bevor das Netzteil ausgesteckt wird.

Die Batterien nur im entladenen Zustand entsorgen.

v Geben Sie die verbrauchten Batterien an eine der Verkaufs-
stellen zurück oder entsorgen Sie die Batterie über Ihre 
kommunale Entsorgungs-stelle.

Sicherung austauschen:

Überwintern:

Wichtig für Deutschland! 

0

1

Gerät darf nicht dem normalen Hausmüll beigefügt werden, 
sondern muss fachgerecht entsorgt werden.
v Wichtig für Deutschland: Gerät über Ihre kommunale 

Entsorgungsstelle entsorgen.

Entsorgung:
(nach RL2002/96/EG)
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Wir bieten Ihnen 
umfangreiche 
Serviceleistungen 

Garantie 

8. Technische Daten 

Stromversorgung über Netzteil : 24 V (AC) /900 mA  (ausreichend für 
6 GARDENA-Bewässerungsventile Art.1278)

Stromversorgung des Speichers bei Netzausfall : Alkaline-Batterie 9 V IEC 6LR61

Lebensdauer der Batterie: Min. 1 Jahr (bei Netzausfall zur 
Datenerhaltung)

Betriebstemperatur: Von Frostgrenze bis + 60 °C 

Lagertemperatur: – 20 °C bis + 70 °C 

Luftfeuchtigkeit : 20 % bis 95 % relative Luftfeuchte

Feuchte- Regensensor-Anschluss: GARDENA-spezifisch 

Programmerhaltung bei Batteriewechsel: Ja (wenn Netzteil angeschlossen) 

Anzahl der Kanäle: Basiseinheit 4 und ein Masterkanal mit Zusatz-
modulen Art.1277 auf 12 Kanäle ausbaubar.

Anzahl programmgesteuerter 
Bewässerungsvorgänge pro Kanal: Bis zu 4

Bewässerungsdauer pro Programm: 1 Minute  bis 4 h 59 min. (100 % Run-Time)
2 Minuten bis 9 h 58 min. (200 % Run-Time)

9. Service

• Qualifizierte, schnelle und kostengünstige Reparatur 
durch unseren Zentralen Reparatur-Service
– Bearbeitungsdauer in unserem Hause max. 5 Arbeitstage

• Einfache und kostengünstige Rücksendung an GARDENA 
durch Abhol-Service (nur innerhalb von Deutschland) 
– Abholung innerhalb von 2 Tagen 

• Kompetente Beratung bei Störungen / Reklamationen 
durch unseren Technischen Service

• Schnelle und kostengünstige Ersatzteilversorgung 
durch unseren Zentralen Ersatzteil-Service 
– Bearbeitungsdauer in unserem Hause max. 2 Arbeitstage 

Im Garantiefall sind die Serviceleistungen für Sie kostenlos.

GARDENA gewährt für dieses Produkt 2 Jahre Garantie (ab Kauf-
datum). Diese Garantieleistung bezieht sich auf alle wesentlichen
Mängel des Gerätes, die nachweislich auf Material- oder
Fabrikationsfehler zurückzuführen sind. Sie erfolgt durch 
die Ersatzlieferung eines einwandfreien Gerätes oder durch die
kostenlose Reparatur des eingesandten Gerätes nach unserer
Wahl, wenn folgende Voraussetzungen gewährleistet sind:

• Das Gerät wurde sachgemäß und laut den Empfehlungen in 
der Gebrauchsanweisung behandelt.

• Es wurde weder vom Käufer noch von einem Dritten versucht,
das Gerät zu reparieren.

Defekte der Bewässerungssteuerung durch falsch eingelegte oder 
ausgelaufene Batterien sind von der Garantie ausgeschlossen.

Diese Hersteller-Garantie berührt die gegenüber dem Händler /
Verkäufer bestehenden Gewährleistungsansprüche nicht.
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Ihre direkte Verbindung 
zum Service in 

D Deutschland 

Reklamationen / 
Reparaturen

✉ GARDENA 
Manufacturing GmbH 
Technischer Service 
Hans-Lorenser-Str. 40 
89079 Ulm 

✆ (07 31) 4 90 - Durchwahl 
- 290
Technische Störungen / 
Reklamationen 
- 300 
Reparaturen 
und Antworten auf
Kostenvoranschläge

(07 31) 4 90 - 307

@@ t.service@gardena.com 

Produktberatung /
Ersatzteilbestellung

✉ GARDENA 
Manufacturing GmbH 
Service Center 
Hans-Lorenser-Str. 40 
89079 Ulm 

✆ (07 31) 4 90 -246
Ersatzteilbestellungen / 
Allgem. Produktberatung

(07 31) 4 90 - 249

@@ ServiceCenter@gardena.com

Abhol-Service 

✆ (01 80) 3 00 01 86

Unsere Kunden in Österreich und in der Schweiz wenden sich 
bitte an ihre Servicestelle (Anschrift siehe Umschlagseite) :

Österreich ✆ 0 22 62/ 74 54 50 

Schweiz ✆ 01/8602666 

Ihre direkte Verbindung 
zum Service in 

a Österreich 

c Schweiz 

Im Servicefall schicken Sie bitte das defekte Gerät zusammen
mit einer Kopie des Kaufbelegs und einer Fehlerbeschreibung
per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder frankiert an die 
auf der Rückseite angegebene Serviceadresse.
Nach erfolgter Reparatur senden wir das Gerät frei an Sie zurück.
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Proper use

GARDENA Watering Controller 4040 modular

Welcome to the Garden with GARDENA...

Please read these operating instructions carefully and observe 
the notes given. Use these instructions to familiarise yourself with
the Watering Controller, its correct use, and the notes on safety.

For safety reasons, children under 16 as well as persons not
familiar with these operating instructions may not use this
Watering Controller.

v Please keep these operating instructions in a safe place.

1. Where to Use your GARDENA Watering Controller . . . . . . . . . . 13
2. For Your Safety . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
3. Function . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
4. Putting into Operation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
5. Operation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
6. Trouble-Shooting . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
7. Putting Out of Operation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
8. Technical Data . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
9. Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

1. Where to Use Your GARDENA Watering Controller 

The watering controller is suitable for indoor and outdoor use.

This Watering Controller is part of a garden irrigation system.
Recommended accessories: the watering valve (24 V) Art. 1278, 
the valve boxes Art. 1254 /1255 and the connection cable 
Art. 1280 and the cable clips Art. 1282.

These products allow you to set up fully automatic irrigation sys-
tems, which can be designed to cater for varying water require-
ments of different plant areas and ensure that the entire system
functions correctly in case of insufficient water supply.

Compliance with the operating instructions provided by GARDENA
is a prerequisite for proper use of the Watering Controller.

Contents
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The Watering Controller must only be used for controlling
24 V (AC) valves.

Please note 

2. For Your Safety 

Watering Controller:

The Watering Controller must only
be operated with the 24-V (AC)
power supply unit provided.

v Protect the 24-V (AC) power supply unit
from moisture when connected.

The Watering Controller (without power supply 

unit) is splash proof.

v Avoid, however, spraying the Watering
Controller directly with water.

To prevent loss of data if a power failure
occurs, only use a 9 V alkaline battery IEC
6LR61 to buffer data. We recommend using
batteries manufactured by Varta and
Energizer.

3. Function 

1 % Run-Time key: Calls up the %Run Time function.

2 Man key: Opens /closes individual channels manually.

3 Time key: Displays the time.

44 OK-key: Confirms the settings you selected 
using the ▲-▼ keys.

55 Man. All key: Opens /closes all the channels automatically 
in sequence.

66 ▲-▼ keys: For changing or advancing specified data 
already entered (if you press and hold 
down one of the ▲-▼ keys you can change 
data in the quick run-through mode).

77 Reset key: Deletes all program data.

88 Channel key: Calls the channels.

99 Program Display:
Indicates which program of the particular channel the Watering
Controller is currently executing. If several channels are opened
at the same time, the program indicator is no longer displayed.

00 Key Lock:
To enable/disable the key lock, press the Man key and the 
Ok key simultaneously.

AA Manual Control Display:
The display shows Man when manual control is activated.

BB Channel Mode Display:
Modes: open, locked and program overlap.

CC Watering Display:
If a program is just being implemented, the drops on the water-
ing display flash alternately.

DD % Run-Time Function:
Duration of watering can be set between 10 - 200 % for all 
channels.

Key assignment 

Watering Controller display

H G F E

B C

D

9 0

5 72 3 41 6

8

A
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EE Prog. Off 
Watering programmes disabled (% Run Time function: 0%).

FF Battery Status Display:
If the Batt.-display is flashing, the battery is almost flat and
must be replaced.
The Batt.-display is reset by changing the battery.

GG Sensor Display:
If the sensor is inserted and produces the status report moist,
the sensor display appears.

HH Days of the week / Watering cycles:
To display the current day or the watering days and watering
cycles programmed (3rd every 3rd day / 2nd every 2nd day).

4. Putting into Operation 

Before programming your Watering Controller, install a 9-V bat-
tery to prevent loss of data if a power failure occurs.

1. Raise cover 1 and pull downwards.

2. Insert the cable of the power supply unit into the 24VAC
terminals and screw tight.

3. Insert cables for the valves (e. g. 7-wire GARDENA connection
cable Art. 1280 for up to 6 valves) in the clips with the numbers
and C and screw tight. (see also “Connect valves” ).

4. Insert battery in the battery compartment 2.
Ensure the poles are in the correct position.

5. If necessary, insert the sensor cable (e. g. GARDENA moisture
sensor Art. 1187) in the sensor connection3.

6. If you intend to use the master channel, insert the cable for 
the master channel into the terminals labelled M and C and
screw tight. (see “Master Channel” ).

7. Push cover on to the connection box.

8. Plug the mains plug of the 24 V (AC) power supply unit into 
a 230 V mains socket.

Plugging in the power supply will reset the Watering Controller.
After this it is necessary to choose between a 24 hour or 
12 hour display and the time must be set (see 5. Operation
“Setting the time” ).

The GARDENA extension modules Art. 1277 with 2 channels are
available as an optional extra. Up to 4 extension modules can be
connected and in this way 12 channels can be controlled via the
base unit.

1. Break off bar 4 from the watering controller (or already con-
nected expansion module).

2. Insert connection links 8 into the watering controller (or an
expansion module already connected) and push the expansion
module on.

3. Connect the expansion module cable 5 using the connector 6
(if connecting another expansion module, connect the expan-
sion modules using the expansion module connector 7).

Connecting your 
Watering Controller:

Connect extension module:

7

5

4

6

8

1

H G F E

B C

D

9 0 A

0

2

3
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The expansion modules are detected immediately by the 
watering controller when connected.

4. Secure expansion module via the clamps 9.

5. Push on cover of watering controller and the expansion module.

The master channel is a channel that can be operated at the same
time as other channels. This is important, for example, if you want
to use a pump to supply your irrigation system with water and if
the pump should always be activated each time an irrigation valve
is activated.

The pump can be operated, for example, using the GARDENA
Pump Control Art. 1273 that is connected to the master channel.

1. Label the valves so that they 
can be easily assigned to 
the channels.

2. Using a cable clip connect 
one cable of the first valve 
to the cable of the Watering 
Controller connected to 
terminal 1.

3. Connect all other valves to 
the Watering Controller with one cable in the same way as the
first valve.

4. Using a cable clip, connect the second cable of each valve 
to the cable of the Watering Controller connected to terminal C.

Cable cross-section of the connection cable:

The maximum permissible distance between the Watering
Controller and the valve depends on the cross-section of the
connection cable. For a distance of 30 m, the cross section is
0.5 mm2 and 0.75 mm2 for a distance of 45 m. No more than 
3 valves must be in operation at the same time.
The GARDENA connection cable Art. 1280 is 0.5 mm2 in size
and is 15 m long.

V Only for additional Module 2040:

Hold the drilling template supplied against the wall and mark
the holes with a pen.

1. Screw the mounting plate 8 for the watering controller (and, 
if applicable, the mountings for the expansion modules) to 
the wall.

2. Hook the watering controller (with expansion module, if applica-
ble) from above into the mounting plate 8 so that its back is
against the mounting plate (and into the mountings for the
expansion modules if applicable).

Example: with 3 valves

Example: with 2 valve boxes V3 
(Art. 1255)

Mounting wall bracket:

9

Master Channel

Connecting valves:

8

1276-27.960.02_30.09.2004.qxd  01.10.2004  09:35  Seite 16



17

G
B

5. Operation 

Time and Day of the Week

You must set the current time and day of the week before you
can set the watering programs.
Valves which are already open are closed automatically after
one minute if the time is changed.

1. Plug in the power supply unit (without battery) or hold down
Reset key for 5 seconds.

TTIIMMEE and 2244  HH flash in the display.

2. Set 24 or 12 hour display with the ▲-▼ keys and confirm with
the OK key.

TTIIMMEE and the hours (e.g. 00) flash on the display.

3. Set the hour for the time using the ▲-▼ keys (e.g. 1122 hours)
and confirm your entry by pressing the OK key.

TTIIMMEE and the minutes flash on the display.

4. Set the minutes for the time using the ▲-▼ keys (e.g. 3300 minu-
tes) and confirm your entry by pressing the OK key.

TTIIMMEE and the day of the week flash on the display.

5. Set the day of the week using the ▲-▼ keys (e.g. FR Friday) 
and confirm your entry by pressing the OK key.

The time and the day of the week have been set.

Watering Programs 

Prerequisite: you must set the current time and day of the
week before you can set the watering programs.

To give you a better overview of your irrigation system and to make
it easier to enter the watering data, we recommend entering the
data for your valves on the watering plan included in the appendix
of these operating instructions. A maximum of 6 channels can be
open at the same time.

You can save 4 watering programs for each channel (a maxi-
mum of 4 programs x 12 channels = 48 programs).

If programs overlap, the channel status display will flash.
v Make sure no programs overlap.

Selecting the Channel and Program Memory Location:

1. Press the Channel key for the relevant channel (e.g.Channel 2).

Channels (e.g. 2) appears in the display and program 1 flashes.

Setting the time and day 
of the week:

1.

2.

3.

4.

5.

Setting the 
watering programs:

1.
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2. Select the program memory location using the ▲-▼ keys 
(e.g. program memory location 3) and confirm your selection 
by pressing the OK key.
SSTTAARRTT  TTIIMMEE and the hours flash on the display.

Setting the Watering Start Time:
3. Set the hours for the watering start time using the ▲-▼ keys 

(e.g. 1166 hours) and confirm your entry by pressing the OK key.

SSTTAARRTT  TTIIMMEE and the minutes flash on the display.

4. Set the minutes for the watering start time using the ▲-▼ keys 
(e.g. 3300 minutes) and confirm your entry by pressing the OK key.

RRUUNN  TTIIMMEE and hours flash on the display.

Setting the Watering Duration:
5. Set the hours for watering duration using the ▲-▼ keys 

(e.g. 11 hour) and confirm you entry by pressing the OK key.

RRUUNN  TTIIMMEE and minutes flash on the display.

6. Set the minutes for watering duration using the ▲-▼ keys (e.g.
2200 minutes) and confirm your entry by pressing the OK key.

The arrow êabove the watering cycle flashes on the display.

Setting the Watering Cycle:

(a) Every 2nd or 3rd day (from the current day)
(b) Select any day of the week (daily watering also possible 

with this setting) 

7. (a) Watering Cycle every 2nd or 3rd Day:
Using the ▲-▼ keys, set the arrow ê to 2nd or 3rd (e.g. 2nd =
every 2nd day) and confirm your selection by pressing the 
OK key.
The watering program is saved and the display shows the 
watering cycle (e.g. 2nd) and the preview for the week 
(e.g. Fr, Su, Tu, Th).

The days in the preview for the week are always with respect 
to the day of the week set in the system (e.g. Fr).

Set up more watering programs or return to the actual time
using the Time key.

– or – 

(b) Watering Cycle for Any Day of the Week:
Using the ▲-▼ keys, set the arrow ê to the desired day of 
the week (e.g. Mo = Monday) and select ■ / deselect the day 
by pressing the OK key.
When you have selected all the desired days of the week 
(e.g. Mo, We, Fr), press the ▲ key until the arrow ê over Su
disappears.
The watering program is saved and the display shows the wate-
ring cycle (e.g. Mo, We, Fr).

Set up more watering programs or return to the actual time
using the Time key.

2.

3.

4.

5.

6.

7(a)

7(b)
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You must select the % Run-Time you wish to activate before the
watering programs can run.

The times of all stored watering programmes can be reduced cen-
trally in intervals of 10%, from 200% down to 10%, without having
to change each interval programme. This is ideal if you wish to
water your garden less in the Autumn than in the Summer.

If the % Run-Time-function has been set to 00 %% RRuunn--TTiimmee  
(watering programs disabled), all the channels flash and the 
Prog. Off symbol appears in the normal display.

1. Press % Run-Time key.

2. Select required percentage for the programmed watering 
period with the ▲-▼ keys (e.g. 6600 %% RRuunn--TTiimmee ) and confirm 
with the O.K. key.
The display moves to the actual time.

Programming the watering computer is now completed, i.e. the
valves installed open/ close entirely automatically and therefore
water at the programmed times. If the watering time is not equal 
to 100%, the % symbol appears in the display for the actual time.

Note: If you change the watering time percentage, your Water
Computer will still display the watering time you originally pro-
grammed for the individual watering programs.

The actual watering period is the percentage proportion of the pro-
grammed watering period. E. g. if 11 hour is set as the programmed
watering period and 5500 %% Run-Time, the actual watering period of
3300 minutes is displayed.

1. Simultaneously press %Run-Time key and the key for the
Channel required.

2. Select program memory location with the ▲-▼ keys.
All 48 programs can be selected one after the other with the
▲-▼ keys.

You can change an existing program stored in one of the 4 pro-
gram memory locations without having to create the program
from scratch.

The data for the watering starting time, duration, and cycle are 
preset ; therefore you only need to change the specific values of
the watering program you want to change. You can transfer all
other values from “Setting the Watering Program” by pressing 
the OK key.

You can exit the programming mode prematurely at any time.
v Press the Time key.

The display shows the current time and day of the week.

The Watering Controller is reset to the default setting and
all program data is deleted.

Programmed watering periods

1100 -- 220000 %% RRuunn--TTiimmee = Watering programs enabled 

00 %%  RRuunn--TTiimmee = Prog. Off = Watering programs disabled

% Run-Time-Function

Displaying the actual 
watering period:

Changing an existing 
watering program:

Ending the programming
mode prematurely:

Reset:

Watering programs disabled
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v Keep Reset key pressed for 5 seconds.
• All symbols of the display light up for 2 seconds.
• The program data for all programs is deleted.
• The actual time and the day of the week are retained.
A reset can be triggered at any time. After this it is necessary to
choose between a 24 and 12 hour display and the time must be
set (see 5. Operation “Setting the time” ).

Manual Watering

1. Press the Man key.

The manual display Man ■ appears and all the channels flash
in the display.

2. Press the relevant Channel key (e.g. channel 4).

RRUUNN  TTIIMMEE and hours flash on the display.

3. Press the Man key if you want to irrigate for 00 ::3300 minutes 
– or – 
set the manual watering duration using the ▲-▼ keys 
(e.g. 11 ::1155) and confirm your entry by pressing the OK key.

Manual watering starts.

If all the channels are to be enabled manually one after the other,
it is possible to do this using the Man. All key. During this process,
all the channels are opened manually one after the other corre-
sponding to the manual watering period.

v Press the Man. All-key.

SSPPEECC is displayed and watering starts with channel 1.

If watering is not necessary e.g. because of a relatively long period
of rain, all the channels can be blocked via the % Run Time func-
tion  (see “ % Run-Time function” ).
Individual channels can be blocked as follows:

1. Press and hold down the OK key and then press the relevant
Channel key. (e.g. Channel 2).

The blocked channel and Prog. Off flash in the display.

2. To reactivate the channel again, press and hold down the 
OK key and then press the relevant Channel key.

Tip: Should you have any questions about operating or pro-
gramming your Watering Controller, please do not hesitate to
contact your nearest GARDENA Service Centre. We will be
happy to help you.

Manual watering:

Water all channels manually:

Blocking channels:
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6. Trouble-Shooting 

1. Check battery status in the display and 
replace battery if necessary.

2. Unplug the mains plug of the 24 V (AC) 
power supply unit.

3. Raise cover 1 and pull downwards.
4 Remove the fuse 0 and install a new 

fuse (2.5 A slow-blowing fuse).
5. Push cover 1 on to the connection box.
6. Plug the mains plug of the 24 V (AC) 

power supply unit into a 230 V mains 
socket.

Fault Possible Cause Remedy

No display External temperature below v Wait until the external air
–10 °C or above +50 °C. temperature returns to the

operating temperature 
range.

LCD display shows The fuse has blown. 1. Check the wiring diagram 
EERRRROORR  FFUUSSEE and /or determine the 

cause.
2. Replace the fuse.

LCD display shows The power supply unit is not v Plug the power supply unit 
EERRRROORR noAACC plugged in (the programs are into a mains socket.
(the programs are retained). not deleted).

Valve cabling has a v Connect valve cables correctly 
short-circuit. (see 4. Putting into Operation

“Connect valves” ).

The power supply is over- v Only so many valves may be 
loaded because valves from opened at the same time that
other manufacturers have the total power consumption 
been used. does not exceed 900 mA.

If you have any other problems with your Watering Controller, please contact your nearest GARDENA
Service Centre.

7. Putting Out of Operation

The watering controller is frost-proof down to –20°C.
No measures are required when frost commences.

v Check battery status display before the power supply unit is 
disconnected.

Only dispose of batteries when they are flat.

v Return flat batteries to the place you bought them
or
dispose of them properly at your local recycling/disposal centre.

Replacing the fuse:

Wintering:

Important:

0

1
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Warranty 

8. Technical Data

Power supply from power supply unit : 24 V (AC) 900 mA  (sufficient for 
6 GARDENA Watering Valves Art.1278) 

Power supply for memory in case of 
mains power failure: Alkaline battery 9 V IEC 6LR61 

Life of the battery: At least 1 year (to retain data if there is 
a mains failure) 

Operating temperature: From frost to + 60 °C 

Storage temperature: – 20 °C to + 70 °C 

Air humidity: 20 % to 95 % relative humidity 

Soil moisture/rain sensor connection: GARDENA-specific 

Program saved when replacing battery: Yes (if power supply unit connected) 

Number of channels: Base unit 4 and one master channel, 
expandable to 12 channels with 
additional modules Art.1277.

Number of program-controlled 
watering cycles per channel: Up to 4 

Watering duration per program: 1 minute to 4 h 59 min. (100 % Run-Time)
2 minutes to 9 h 58 min. (200 % Run-Time)

9. Service

GARDENA guarantees this product for 2 years (from date of 
purchase). This guarantee covers all serious defects of the unit
that can be proved to be material or manufacturing faults. Under
warranty we will either replace the unit or repair it free of charge 
if the following conditions apply:
• The unit must have been handled properly and in keeping 

with the requirements of the operating instructions.
• Neither the purchaser or a non-authorised third party have

attempted to repair the unit.
GARDENA will not replace Watering Controllers with defects result-
ing from incorrect installation of the battery or leaking batteries.
This manufacturer’s guarantee does not affect the user’s existing
warranty claims against the dealer /seller.

If you have any problems with your pump, please contact our
Customer Service or return the defective unit together with 
a short description of the problem directly to one of the 
GARDENA Service Centres listed on the back of this leaflet.
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Przeznaczenie

Sterownik nawadniania GARDENA 4040 modular

Witamy w ogrodzie GARDENA… 

Proszк uwaїnie przeczytaж niniejsz№ instrukcjк obsіugi i przestrze-
gaж podanych w niej wskazуwek. W oparciu o niniejsz№ instrukcjк
obsіugi naleїy zapoznaж siк ze sterownikiem nawadniania, popra-
wnym sposobem jego uїytkowania oraz ze wskazуwkami na temat
bezpieczeсstwa.

Ze wzglкdуw bezpieczeсstwa sterownik nawadniania nie moїe
byж uїywany przez dzieci i mіodzieї w wieku do lat 16 oraz przez
osoby, ktуre nie zapoznaіy siк z niniejsz№ instrukcj№ obsіugi.

v Proszк starannie przechowywaж niniejsz№ instrukcjк obsіugi.

1. Zakres zastosowania sterownika nawadniania GARDENA . . . 23
2. Wskazуwki bezpieczeсstwa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
3. Dziaіanie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
4. Uruchamianie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25
5. Obsіuga . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27
6. Usuwanie zakіуceс . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31
7. Wyі№czanie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31
8. Dane techniczne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32
9. Serwis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32

1. Zakres zastosowania sterownika nawadniania GARDENA 

Sterownik nawadniania moїe byж wykorzystywany wewn№trz jak 
i na zewn№trz pomieszczeс.
Sterownik nawadniania jest czкњci№ systemu nawadniania. Zale-
cany osprzкt to: zawуr automatyczny 24 V, art. 1278, skrzynki 
na zawory automatyczne, art. 1254 / 1255 jak rуwnieї kabel
przyі№czeniowy, art. 1280 i koсcуwka kablowa, art. 1282.

Przy ich pomocy moїna tworzyж automatyczne instalacje nawad-
niania, uwzglкdniaj№ce zrуїnicowane zapotrzebowanie na wodк
poszczegуlnych grup roњlin, ewentualnie w przypadku niewystar-
czaj№cej iloњci wody s№ w stanie zapewniж pracк caіej instalacji. 
Przestrzeganie instrukcji obsіugi, doі№czonej przez GARDENA, 
jest warunkiem wіaњciwego obchodzenia siк ze sterownikiem
nawadniania.

Spis treњci
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Sterownik nawadniania moїe byж stosowany wyі№cznie do
sterowania zaworуw 24 V (AC).

Proszк pamiкtaж

2. Wskazуwki bezpieczeсstwa

Sterownik nawadniania:

Sterownik nawadniania moїna
uїywaж wyі№cznie z doі№czonym 
do niego zasilaczem 24V (AC) . 

v Wі№czony zasilacz 24 V (AC) naleїy 
chroniж przed wilgoci№. 

Sterownik nawadniania jest bryzgoszczelny.

v Naleїy jednak unikaж kierowania strumie-
nia wody bezpoњrednio na urz№dzenie.

Dla zabezpieczenia przed utrat№ danych w
przypadku awarii zasilania, do buforowania
tych danych naleїy zastosowaж bateriк alka-
liczn№ 9 V IEC 6LR61. Zalecamy na przykіad
baterie marki Varta i Energizer. 

3. Dziaіanie

1 Przycisk Przywoіywanie funkcji procento-
% Run-Time: wania.

2 Przycisk Man: Rкczne otwieranie / zamykanie pojedyn-
czych kanaіуw.

3 Przycisk Time: Pokazuje aktualny czas.

44 Przycisk OK: Powoduje przejкcie wartoњci, ustawionych 
przyciskami ▲-▼. 

55 Przycisk Man. All : Automatyczne zamykanie / otwieranie 
wszystkich kanaіуw po kolei. 

66 ▲-▼ Przyciski : Zmienianie lub wprowadzanie danych. 
(Przytrzymywanie jednego z przyciskуw 
▲-▼ powoduje przyspieszenie zmian.

77 Przycisk Reset : Powoduje skasowanie wszystkich danych 
programu.

88 Przycisk Channel : Wywoіywanie kanaіуw.

99 Wyњwietlacz programu:
Pokazuje, ktуry program danego kanaіu jest aktualnie
wykonywany.. Jeїeli otwartych jest rуwnoczeњnie kilka kanaіуw,
to nie pokazywane s№ informacje o programach.

00 Blokada przyciskуw:
W celu aktywacji / deaktywacji blokady przyciskуw naleїy przy-
cisn№ж jednoczeњnie przycisk Man i przycisk Ok.

AA Wskaџnik Sterowania Rкcznego:
Jeїeli wі№czone jest sterowanie rкczne, to na wyњwietlaczu
pojawia siк symbol Man.

BB Wskaџnik stanu kanaіуw:
Stan kanaіуw: otwarte, zamkniкte, krzyїowanie siк programуw.

CC Wskaџnik nawadniania:
Przy wykonywaniu programu miga kropla wskaџnika nawad-
niania.

Funkcje przyciskуw:

Komunikaty na wyњwietlaczu
sterownika nawadniania:

H G F E

B C

D

9 0

5 72 3 41 6

8

A
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DD Funkcja procentowania % Run-Time:
Dіugoњж trwania nawadniania moїna zmieniaж we wszystkich
zaworach rуwnoczeњnie w zakresie od 10 do 200%.

EE Prog. Off 
Programy nawadniania nie s№ aktywne (Funkcja procentowania
% Run-Time: 0%)

FF Wskaџnik stanu baterii : 
Jeїeli miga symbol Batt. bateria jest juї prawie zuїyta i powin-
na byж zmieniona.
Po zmianie baterii znika symbol Batt.

GG Wskaџnik czujnika:
Przy podі№czonym czujniku sygnalizuj№cym wilgoж pokazywany
jest symbol czujnika.

HH Dni tygodnia / cykle nawadniania:
Wskazuje aktualne dni lub zaprogramowane dni nawadniania 
i cykle nawadniania (3rd co trzeci dzieс / 2nd co drugi dzieс).

4. Uruchamianie

Przed rozpoczкciem programowania naleїy do sterownika
nawadniania wіoїyж bateriк 9V, aby w razie awarii zasilania nie
utraciж zaprogramowanych danych. 

1. Podnieњж pokrywк 1 i poci№gn№ж do doіu.
2. Podі№czyж kabel zasilacza 2 do zaciskуw 4 (AC) i dokrкciж je.
3. Podі№czyж kabel do zaworуw automatycznych (np. 7-їyіowy

kabel przyі№czeniowy GARDENA, art. 1280 dla max 6
zaworуw) do zaciskуw z numerami od 1 do 6 C i dokrкciж je
(patrz „Podі№czenie zaworуw”).

4. Wіoїyж baterie do komory na baterie 2. 
Naleїy zwrуciж uwagк na prawidіowe bieguny.

5. W razie potrzeby wetkn№ж kabel czujnika (np. czujnik wilgotnoњ-
ci GARDENA, art. 1187) w przyі№cze czujnika 3.

6. W razie potrzeby wetkn№ж kabel do kanaіu Master 3 pod
zaciski M i C i dokrкciж je (patrz „Kanaі Master”).

7. Wcisn№ж pokrywк na komorк przyі№czy.
8. Podі№czyж wtyczkк sieciow№ zasilacza 24 V (AC) do gniazdka

sieciowego 230 V.

Wetkniкcie wtyczki zasilacza powoduje Reset, nastкpnie naleїy
wybraж 24 lub 12 godzinowe oznaczanie godzin i naleїy ustawiж
aktualny czas (patrz 5. Obsіuga „Ustawienie aktualnego
czasu“).

Moduі dwukanaіowy GARDENA, art. 1277 dostкpny jest jako
doposaїenie.Moїna podі№czyж do 4 moduіуw dwukanaіowych i 
w ten sposуb moїna sterowaж 12 kanaіami za pomoc№ jednostki
bazowej (czкњci podstawowej).
1. Wyіamaж nakіadkк 4 ze sterownika nawadniania (lub z juї

przyі№czonego moduіu dwukanaіowego).
2. Kabel moduіu dwukanaіowego 5 poі№czyж za pomoc№ wtyczki

sterownika 6 (w przypadku podі№czania kolejnych moduіуw
dwukanaіowych, naleїy poі№czyж moduіu dwukanaіowe rуwnieї
za pomoc№ wtyczki moduіu 7. 
Moduіu dwukanaіowe bкd№ przy podі№czeniu automatycznie
dostrzeїone przez sterownik nawadniania.

Podі№czanie sterownika 
nawadniania: 

Przyі№czenie moduіu 
dwukanaіowego:

H G F E

B C

D

9 0 A

7

5

4

6

8

1

0

2

3
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3. Mostek (8) wіoїyж do sterownika nawadniania (lub do juї
przyі№czonego moduіu dwukanaіowego) i wsun№ж moduі 
dwukanaіowy.

4. Moduі dwukanaіowy zabezpieczyж klamrami 9.

5. Naіoїyж pokrywy sterownika nawadniania i moduіu
dwukanaіowego.

Kanaі Master jest kanaіem, ktуry jest zaі№czany rуwnoczeњnie z
innymi kanaіami. Jest to waїne na przykіad wtedy, gdy instalacja
nawadniania jest zasilana przez pompк, ktуra musi byж zaі№czona
zawsze wtedy, gdy otwierany jest jeden z zaworуw nawadniania.

Pompa zasilaj№ca instalacjк nawadniaj№c№ moїe byж uruchamia-
na poprzez przekaџnik pompowy GARDENA, art. nr 1273, pod-
і№czony do kanaіu Master.

1. Oznakowaж zawory, aby 
umoїliwiж jednoznaczne 
przyporz№dkowanie kanaіуw 
do zaworуw.

2. Poі№czyж jeden kabel pier-
wszego zaworu przez koс-
cуwkк kablow№ (np. koс-
cуwka kablowa GARDENA 
Art. 1282) z przyі№czonym 
do 1 kablem sterownika 
nawadniania.

3. W taki sam sposуb postкpujemy z pozostaіymi zaworami, aї
poі№czymy pozostaіe zawory ze sterownikiem nawadniania .

4. Drugi kabel kaїdego zaworu poі№czyж przy pomocy koсcуwki
kablowej z kablem, przyі№czonym do zі№cza C sterow-
nika nawadniania.

Przekrуj poprzeczny kabla przyі№czeniowego:

Maksymalnie dopuszczalna odlegіoњж pomiкdzy sterownikiem
nawadniania i zaworem zaleїy od przekroju przewodu kabla
poі№czeniowego. Przekrуj ten wynosi 0,5 mm2 przy odlegіoњci
30 m i odpowiednio 0,75 mm2 przy odlegіoњci 45 m. Przy tym
rуwnoczeњnie nie mog№ byж zaі№czone wiкcej niї 3 zawory.
Kabel przyі№czeniowy GARDENA, art. 1280 ma szerokoњж 
0,5 mm2 i 15 m dіugoњci.

V Tylko dla dodatkowych moduіуw dwukanaіowych 2040:

Przyіoїyж do њciany zaі№czony szablon i zaznaczyж oіуwkiem
miejsca do nawiercenia. 

1. Przykrкciж pіytк wspornikow№ 8 i ewentualnie odpowiednie
uchwyty moduіуw dwukanaіowych) do њciany.

2. Sterownik nawadniania (i ewentualnie moduі dwukanaіowy)
nasun№ж tyln№ stron№ 9 od gуry na pіytк wspornikow№ 8
(i ewentualnie w uchwyty na moduіy dwukanaіowe). 

Przykіad: Z 3 zaworami

Przykіad: Z 2 skrzynkami na zawory 
automatyczne V3 (art. 1255)

Montaї uchwytu њciennego:

Kanaі Master

Podі№czanie zaworуw:

9

8
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5. Obsіuga

Godzina i dzieс tygodnia

Przed wprowadzaniem programуw nawadniania naleїy ustawiж
godzinк i dzieс tygodnia. Jeїeli s№ otwarte jakieњ zawory auto-
matyczne bкd№ one podczas zmiany aktualnego czasu po upіy-
wie ok. 1 minuty zamkniкte.

1. Podі№czyж zasilacz sieciowy (bez baterii) lub przycisn№ж przez 
5 sekund przycisk Reset.

TTIIMMEE i 2244  HH migaj№ na wyњwietlaczu.

2. Ustawiж za pomoc№ przycisku ▲-▼ symbol godzinowy 24 lub
12 pm i potwierdziж za pomoc№ przycisku Ok.

Na wyњwietlaczu miga TTIIMMEE i wskaџnik godzinowy (np. 00).

3. Ustawiж godziny przez naciskanie przyciskуw ▲-▼ 
(np. godzina 1122) i potwierdziж przyciskiem OK.

Na wyњwietlaczu miga TTIIMMEE i wskaџnik minutowy.

4. Ustawiж minuty przez naciskanie przyciskуw ▲-▼ 
(np. 3300 minut) i potwierdziж przyciskiem OK.

Na wyњwietlaczu miga symbol TTIIMMEE i dzieс tygodnia.

5. Ustawiж dzieс tygodnia przez naciskanie przyciskуw ▲-▼
(np. Fr pi№tek) i potwierdziж przyciskiem OK.

Aktualny czas i dzieс tygodnia s№ ustawione.

Programy nawadniania

Warunek:
Ustawiona zostaіa aktualna godzina i aktualny dzieс tygodnia.

Przed rozpoczкciem wprowadzania danych nawadniania zalecamy
Paсstwu, aby dla przejrzystoњci wpisaж dane zaworуw do planu
nawadniania w zaі№czniku do instrukcji obsіugi. Rуwnoczeњnie
moїna otworzyж maksymalnie 6 kanaіуw.

Moїna zapamiкtaж po 4 programy nawadniania na kanaі.
(maksymalnie 4 programy x 12 kanaіуw = 48 programуw).

Jeїeli programy krzyїuj№ siк miga wskaџnik stanu kanaіуw.
v Naleїy uwaїaж, aby programy nie nachodziіy na siebie.

Wybуr kanaіu i programуw:

1. Nacisn№ж przycisk Channel dla poї№danego kanaіu
(np. kanaі 2).

Na wyњwietlaczu pojawia siк Channels (kanaі), (np. 2) i miga
Program 1.

Ustawianie godziny i dnia
tygodnia: 

1.

2.

3.

4.

5.

Wprowadzanie nowego 
programu nawadniania: 

1.
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2. Za pomoc№ przyciskуw ▲-▼ wybraж program (np. program 3) i
potwierdziж przyciskiem OK. 

Na wyњwietlaczu miga symbol SSTTAARRTT  TTIIMMEE i wskaџnik godzino-
wy.

Ustawienie czasu startu nawadniania:
3. Ustawiж godzinк startu nawadniania przez naciskanie przycis-

kуw ▲-▼ (np. godzina 1166) i potwierdziж przyciskiem OK.

Na wyњwietlaczu miga SSTTAARRTT  TTIIMMEE i wskaџnik minutowy.

4. Ustawiж czas startu nawadniania w minutach przez naciskanie
przyciskуw ▲-▼ (np. 3300 minut) i potwierdziж przyciskiem OK..

Na wyњwietlaczu miga symbol RRUUNN  TTIIMMEE i wskaџnik godzinowy.

Ustawienie czasu trwania nawadniania:

5. Ustawiж czas trwania nawadniania w godzinach przez naciska-
nie przyciskуw ▲-▼ (np. 11 godzina) i potwierdziж przyciskiem
OK.
Na wyњwietlaczu miga symbol RRUUNN  TTIIMMEE i wskaџnik minutowy.

6. Ustawiж czas trwania nawadniania w minutach przez naciska-
nie przyciskуw ▲-▼ (np. 2200 minut) i potwierdziж przyciskiem 
OK.
Na wyњwietlaczu miga strzaіka ênad symbolem cyklu 

nawadniania.

Ustawienie cyklu nawadniania:

(a) co drugi 2nd albo co trzeci 3rd dzieс (od aktualnego dnia 
tygodnia)

(b) moїna wybraж dowolne dni tygodnia (a wiкc rуwnieї 
codziennie)

7. (a) Cykl nawadniania co drugi lub co trzeci dzieс:
Za pomoc№ przyciskуw ▲-▼ ustawiж strzaіkк ê na 2 nd lub 3
rd (np. 2 nd = co drugi dzieс) i potwierdziж przyciskiem OK.
Program nawadniania zostaje zapamiкtany, a na wyњwietlaczu
pokazywany jest cykl nawadniania (np. 2nd) i przegl№d tygodnia
(np. Fr, Su, Tu, Th).

Przegl№d dni, w ktуrych nast№pi nawadnianie ustawia siк od
aktualnego dnia tygodnia (np. Fr – pi№tek)

Utworzyж kolejne programy nawadniania lub za pomoc№ przy-
cisku Time przejњж ponownie do aktualnego czasu.

– albo – 
(b) Cykl nawadniania dla dowolnych dni tygodnia:
Za pomoc№ przyciskуw ▲-▼ ustawiж strzaіkк ê na ї№dany
dzieс tygodnia (np. Mo = poniedziaіek) i przyciskiem OK ■

aktywowaж lub wyі№czaж nawadnianie w tym dniu. Po aktywacji
wszystkich wymaganych dni tygodnia (np. Mo, We, Fr), nacis-
kaж przycisk ▲ tyle razy, aї strzaіka ê zniknie nad Su.
Program nawadniania zostaje zapamiкtany, a na wyњwietlaczu
pokazywany jest cykl nawadniania (np. Mo, We, Fr).

Utworzyж kolejne programy nawadniania lub za pomoc№ przy-
cisku Time przejњж ponownie do aktualnego czasu.

2.

3.

4.

5.

6.

7(a)

7(b)
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Aby programy nawadniania zostaіy wykonane musi byж uaktyw-
niona funkcja procentowania % Run-Time. 

Zaprogramowane dіugoњci trwania nawadniania wszystkich 
programуw nawadniania mog№ byж zmienione rуwnoczeњnie w
10% krokach od 200% do 10% bez zmiany poszczegуlnych pro-
gramуw, np. na jesieni powinno siк nawadniaж krуcej niї latem. 

Jeїeli funkcja procentowania % Run-Time jest ustawiona na 
00 %% RRuunn--TTiimmee (programy nawadniania nieaktywne) migaj№ wszystkie
kanaіy i pojawia siк symbol Prog.Off na programie gіуwnym. 

1. Przycisn№ж przycisk % Run-Time. 

2. Wybraж za pomoc№ przycisku ▲-▼ odpowiedni№ liczbк pro-
centow№ (np. 60% Run-Time ). 
(Bsp. 6600 %% RRuunn--TTiimmee ) i potwierdziж za pomoc№ przycisku O.K.
Na wyњwietlaczu pojawia siк aktualny czas. 

Programowanie sterownika nawadniania zostaіo zakoсczone, tzn.
przyі№czone zawory automatyczne otwieraj№ siк / zamykaj№ siк
automatycznie i nawadniaj№ w zaprogramowanym czasie. Jeїeli
dіugoњж trwania nawadniania jest rуїna niї 100% pojawia siк 
symbol % we wskaџniku aktualnego czasu.

Wskazуwka: W przypadku procentowej zmiany dіugoњci trwania
nawadniania dіugoњж pierwotnie ustawionego czasu trwania na-
wadniania zostaje zachowana w poszczegуlnych programach.

Rzeczywisty czas trwania nawadniania jest procentowym udziaіem
zaprogramowanego czasu nawadniania. Np. w przypadku zapro-
gramowanego nawadniania w ci№gu 11 godziny i 5500 %% Run-Time
(procentowania) na wyњwietlaczu wyњwietli siк rzeczywisty czas
nawadniania 3300 minut.
1. Przycisn№ж jednoczeњnie % Run-Time i wybrany przycisk

Channel.
2. Za pomoc№ przycisku ▲-▼ wybraж miejsce zapisania programu.
Za pomoc№ przycisku ▲-▼ istnieje moїliwoњж wybrania po kolei
wszystkich z 48 programуw.

Jeїeli jedno z 4 miejsc pamiкci jest juї zajкte programem
nawadniania, to moїna go zmieniж bez koniecznoњci tworzenia
nowego.

Czasy startu i trwania nawadniania s№ juї ustawione. Tym samym
naleїy zmieniж tylko te parametry programu nawadniania, ktуrych
zmiana jest konieczna. Wszystkie inne parametry , pojawiaj№ce siк
tak jak w punkcie „Wprowadzanie nowego programu
nawadniania”, moїna po prostu potwierdziж przez naciskanie przy-
cisku OK.
Tryb programowania moїna przedwczeњnie zakoсczyж w kaїdej
chwili.
v Nacisn№ж przycisk TIME.

Pokazane zostan№ godzina i dzieс tygodnia.

Sterownik nawadniania zostaje cofniкty do stanu bazowe-
go, a wszystkie dane programowe zostaj№ skasowane.

1100 -- 220000 %% RRuunn--TTiimmee = programy nawadniania aktywne

00 %%  RRuunn--TTiimmee = Prog. Off = programy nawadniania nieaktywne

Funkcja procentowania
(% Run-Time)

Rzeczywisty czas 
trwania nawadniania: 

Zmienianie programu 
nawadniania: 

Przedwczesne zakoсczenie
programowania: 

Reset:

Programy nawadniania nieaktywne

Programowanie dіugoњci trwania
nawadniania
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v Przycisn№ж i przytrzymaж przez 5 sekund przycisk Reset.
• Na 2 sekundy pojawiaj№ siк wszystkie symbole na wyњwie-

tlaczu.
• Dane zaprogramowane wszystkich programуw zostaj№ skaso-

wane.
• Aktualny czas i dzieс tygodnia pozostaj№ zachowane.
Funkcja Reset moїe byж w kaїdej chwili wywoіana. Nastкpnie
naleїy wybraж pomiкdzy symbolem godzinowym 24 lub 12 pm i
ustawiж aktualny czas (patrz 5. Obsіuga „Ustawienie aktualne-
go czasu“ ).

Nawadnianie rкczne

1. Nacisn№ж przycisk Man.

Na wyњwietlaczu pojawia siк symbol Man ■ i migaj№ wszystkie
kanaіy.

2. Nacisn№ж przycisk Channel (np. kanaі 4).

Na wyњwietlaczu miga RRUUNN  TTIIMMEE i wskaџnik godzinowy.

3. Nacisn№ж przycisk Man, jeїeli nawadnianie ma trwaж 00::3300
minut
-– albo –
ustawiж czas rкcznego nawadniania przyciskami ▲-▼ (np. 11 ::1155)
i potwierdziж przyciskiem OK.

Nawadnianie rкczne rozpocznie siк.

Istnieje moїliwoњж uaktywnienia rкcznego wszystkich kanaіуw po
kolei za pomoc№ przycisku Man.All. Wtedy otwieraj№ siк wszystkie
kanaіy po kolei odpowiednio do dіugoњci trwania nawadniania
rкcznego..

v Przycisn№ж przycisk Man.All.

Na wyњwietlaczu pojawi siк symbol SSPPEECC i rozpocznie siк
nawadnianie z kanaіu 1.

Jeїeli np. w zwi№zku z dіugotrwaіymi opadami nie trzeba nawad-
niaж, moїna zablokowaж wszystkie kanaіy za pomoc№ funkcji pro-
centowania (patrz „Funkcja procentowania % Run-Time“).
Pojedyncze kanaіy mog№ byж zablokowane w nastкpuj№cy sposуb:

1. Wcisn№ж i przytrzymaж przycisk OK, a nastкpnie wcisn№ж odpo-
wiedni przycisk Channel (np. kanaі 2).

Zablokowany kanaі i Prog.Off migaj№ na wyњwietlaczu.

2. Aby uruchomiж ponownie kanaіy naleїy wcisn№ж i przytrzymaж
przycisk OK, a nastкpnie nacisn№ж dany przycisk Channel.

Wskazуwka: W przypadku jakichkolwiek pytaс dotycz№cych
obsіugi i programowania prosimy o kontaktowanie siк z Dziaіem
Technicznym firmy GARDENA, tel. 022 / 727 56 90 

Nawadnianie rкczne: 

Rкczne nawadnianie wszyst-
kich kanaіуw:

Blokowanie kanaіуw:
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6. Usuwanie zakіуceс

1. Skontrolowaж baterie umieszczone w 
wyњwietlaczu i w razie potrzeby 
wymieniж je 2.

2. Wyci№gn№ж wtyczkк sieciow№ zasilacza 
24 V (AC).

3. Unieњж pokrywк 1 i poci№gn№ж do doіu.
4 Wyj№ж bezpiecznik 0 i zaіoїyж nowy 

bezpiecznik 2,5 A.
5. Wcisn№ж pokrywк na komorк przyі№czy.
6. Wetkn№ж wtyczkк sieciow№ zasilacza 

24 V (AC) do gniazdka sieciowego 230 V.

Zakіуcenie Moїliwa przyczyna Usuwanie

Komunikaty na wyњwietlaczu Temperatura na zewn№trz poniїej v Odczekaж, aї temperatura
nie wyњwietlaj№ siк. –10 °C albo powyїej +50 °C. na zewn№trz bкdzie 

wіaњciwa.

Na wyњwietlaczu pojawia Bezpiecznik jest przepalony. 1. Sprawdziж schemat 
siк komunikat EERRRROORR  FFUUSSEE poі№czeс i / lub znaleџж 

przyczynк. 
2. Wymieniж bezpiecznik.

Na wyњwietlaczu pojawia Zasilacz sieciowy nie jest v Wetkn№ж zasilacz do 
siк komunikat EERRRROORR noAACC podі№czony gniazdka.
(programy pozostaj№ zachowane).

Nast№piіo zwarcie w v Okablowaж prawidіowo 
okablowaniu zaworуw zawory automatyczne (patrz 
automatycznych. 4. Uruchomienie „Podі№cza

nie zaworуw”).

Sieж jest przeci№їona przez v Jednoczeњnie moїna 
inne urz№dzenia. otworzyж tyle zaworуw 

automatycznych, aby
caіkowity pobуr pr№du nie
przekroczyі 900 mA.

W przypadku wyst№pienia innych zakіуceс prosimy o skontaktowanie siк z serwisem firmy GARDENA.

7. Wyі№czanie

Sterownik nawadniania odporny jest na mrуz do –20°C. Wraz 
z rozpoczкciem okresu mrozуw nie s№ konieczne dodatkowe
њrodki ostroїnoњci.

v Zanim odі№czymy zasilacz naleїy sprawdziж wskaџnik 
zuїycia baterii.

Bateriк naleїy wyrzucaж tylko w rozіadowanym stanie.

v Zuїyt№ bateriк naleїy oddaж w sklepie albo usun№ж j№ za
poњrednictwem komunalnej placуwki usuwania.

Wymiana bezpiecznika:

Przechowywanie w zimie:

Waїne: 

0

1

Urz№dzenie nie moїe byж wyrzucone do zwykіego pojemnika na
њmieci, lecz powinno byж przekazane do utylizacji.

Utylizacja:
(Dyrektywy UE
RL2002/96/EC)
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Gwarancja

8. Dane techniczne

Zasilanie zasilaczem sieciowym: 24 V (AC) / 900 mA (wystarczaj№cy dla 
6 zaworуw automatycznych GARDENA, 
art. 1278) 

Zasilanie pamiкci w przypadku awarii sieci : bateria alkaliczna 9 V IEC 6LR61 

Czas pracy baterii : min. 1 rok (dla zachowania danych w przypad-
ku braku dopіywu pr№du)

Temperatura robocza: od granicy zamarzania do + 60 °C 

Temperatura przechowywania: – 20 °C do + 70 °C 

Wilgotnoњж powietrza: 20 % do 95 % wilgotnoњci wzglкdnej 

Przyі№cze czujnika wilgoci podіoїa 
lub deszczu: typowe GARDENA

Zachowanie programуw przy 
wymianie baterii : Tak (przy zaі№czonym zasilaczu sieciowym) 

Iloњж kanaіуw: Iloњж kanaіуw 4 + 1 Masterkanal jest moїliwa 
do rozbudowania do 12 kanaіуw, dziкki 
moduіom dwukanaіowym 

loњж programowalnych cykli 
nawadniania w kaїdym kanale: do 4

Czas trwania nawadniania w 1 minuta do 4 h 59 min. (100% Run-Time)
kaїdym programie: 2 minuty do 9 h 58 min. (200% Run-Time)

9. Serwis 

Firma GARDENA udziela na zakupiony artykuі 2 lata gwarancji 
(od daty zakupu). W ramach gwarancji bкd№ usuwane bezpіatnie
wszelkie usterki pod warunkiem, їe urz№dzenie jest eksploatowane
zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z zasadami opisanymi w
instrukcji obsіugi.
Gwarancj№ niniejsz№ objкte s№ usterki produktu spowodowane
wadami materiaіowymi lub bікdami produkcyjnymi.
Wszelkie usterki produktu ujawnione w okresie gwarancji bкd№
usuniкte w jednym z Autoryzowanych Punktуw Serwisowych w
moїliwie najkrуtszym czasie, nie dіuїszym jednak niї 14 dni 
roboczych od daty zgіoszenia reklamacji.
Gwarancj№ nie s№ objкte:
a) naprawy urz№dzeс, w ktуrych uszkodzenia powstaіy na skutek:
– niewіaњciwej obsіugi lub eksploatacji niezgodnej z 

przeznaczeniem,
– dziaіania siіy wyїszej (poїar, powуdџ, wyіadowania 

atmosferyczne, itp.)
– mechanicznego uszkodzenia produktu i wywoіanych nim wad,
– napraw dokonywanych przez osoby inne niї Autoryzowane 

Punkty Serwisowe,
b) urz№dzenia, w ktуrych dokonano samowolnych zmian podzes

poіуw z innych urz№dzeс oraz urz№dzenia, w ktуrych dokonano 
przerуbek.

Sterownik nawadniania, ktуry zostaі uszkodzony na skutek џle
zaіoїonych baterii lub wylania siк baterii nie podlega gwarancji.
W przypadku reklamacji kartк gwarancyjn№ naleїy przesіaж razem
z urz№dzeniem. 
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Rendeltetйs 

GARDENA цntцzхrendszer vezйrlхegysйg
4040 modular
Ьdvцzцljьk a GARDENA kertben…

Kйrjьk, olvassa el figyelmesen a hasznбlati ъtmutatуt йs tartsa 
be az abban foglaltakat. A hasznбlati ъtmutatуbуl ismerje meg 
az цntцzхrendszer vezйrlхegysйgйt, helyes hasznбlatбt, valamint
a biztonsбgi elхнrбsokat.

Biztonsбgi okokbуl gyermekek йs 16 йven aluli fiatalok, akik ezt
a hasznбlati ъtmutatуt nem ismerik, az цntцzхrendszer vezйr-
lхegysйgйt nem kezelhetik. 

v Kйrjьk, хrizze meg gondosan ezt a hasznбlati ъtmutatуt.

1. GARDENA цntцzхrendszer vezйrlхegysйgйnek 
felhasznбlбsi terьlete . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33

2. Az Цn biztonsбgбйrt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34
3. Mqkцdйs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34
4. Ьzembe helyezйs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35
5. Kezelйs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37
6. Hibaelhбrнtбs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41
7. Ьzemen kнvьl helyezйs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41
8. Mqszaki adatok . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42
9. Szerviz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42

1. GARDENA цntцzхrendszer vezйrlхegysйgйnek 
felhasznбlбsi terьlete

Az цntцzхrendszer-vezйrlхegysйg beltйri йs kьltйri felhasznбlбs-
hoz alkalmas.
Ajбnlott tartozйkok: цntцzхszelep (24 V), cikkszбma: 1278, sze-
lepdoboz, cikkszбma: 1254/1255, valamint az цsszekцtх kбbel,
cikkszбma: 1280 йs a kбbelszorнtуk, cikkszбma: 1282.

A vezйrlхegysйg az цntцzхrendszer teljes automatikus mыkцdйsйt
biztosнtja, igazodva az egyes nцvйnyi kultъrбk eltйrх vнzigйnyйhez
ill. ha a vнzmennyisйg nem elegendх, az egйsz цntцzхrendszert
ьzemelteti. 
A GARDENA бltal a vezйrlхegysйghez mellйkelt hasznбlati 
ъtmutatу betartбsa elхfeltйtele a rendeltetйsszerы hasznбlatnak.

Tartalom 
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Az цntцzхrendszer vezйrlхegysйg kizбrуlag 24 V-os 
(AC)-szelepekhez hasznбlhatу.

Figyelemremйltу!

2. Az Цn biztonsбgбйrt

Цntцzхrendszer-vezйrlхegysйg: 

Az цntцzхrendszer vezйrlхegysйg
kizбrуlag a kйszьlйkhez mellйkelt 
24 V~-hбlуzati komponenssel 
ьzemeltethetх.

v Ha csatlakoztatva van, уvni kell nedves-
sйgtхl.

Az цntцzхrendszer vezйrlхegysйge (a 

hбlуzati tбpegysйg nйlkьl) frцccsenх vнz ellen
vйdett kivitelы.
v Ennek ellenйre ьgyeljen arra, hogy a 

kйszьlйket ne йrje kцzvetlen vнzsugбr.
Annak йrdekйben, hogy бramkimaradбs
esetйn ne kerьljцn sor adatvesztйsre, csak 
9 V-os alkбli elemet hasznбljon. (Tнpusa: IEC
6LR61). Javasoljuk pйldбul Varta йs Energizer
mбrkбjъ elem vбsбrlбsбt.

3. Mыkцdйs

1 % Run-Time a % Run-Time funkciу megnyitбsa.
gomb: 

2 Man-gomb: Az egyes csatornбk kйzi nyitбsa / zбrбsa.

3 Time-gomb: Jelzi a pontos idхt.

44 OK-gomb: Nyugtбzza a ▲-▼-gombokkal beбllнtott 
adatokat.

55 Man. All-gomb: Az цsszes csatorna nyitбsa / zбrбsa 
egymбs utбn.

66 ▲-▼-gombok: A bevitt adatokat mуdosнtjбk ill. tovбbblйp
tetik. (Ha az ▲-▼-gombok egyikйt lenyom 
va tartja, a mуdosнtбs a menьpontok gyors 
бtfutбsбval tцrtйnik.) 

77 Reset-gomb: Tцrli az цsszes programadatot.

88 Channel-gombok: A csatornбk felhнvбsa.

99 Program-kijelzх:
Azt mutatja, hogy egy adott csatornбn йppen melyik program
fut. Ha tцbb csatornбt nyitnak ki egyidejыleg, a program-kijelzх
kialszik.

00 Gombzбr:
A gombzбr bekapcsolбsбhoz/kikapcsolбsбhoz egyidejыleg
nyomja le a Man gombot йs az Ok gombot.

AA A kйzi vezйrlйs kijelzхje:
Ha a kйzi vezйrlйs aktнv, megjelenik a Man kijelzх.

BB Csatornakijelzх:
Бllapotok: nyitott, zбrt йs programбtfedйs.

CC Цntцzйskijelzх:
Amikor йppen fut valamelyik program, az цntцzйs kijelzхn villo-
gnak a vнzcseppek.

DD % Run-Time funkciу:
Az цsszes csatorna цntцzйsi idхtartama 10% йs 200% kцzцtt
бllнthatу be. 

Nyomуgombok

Az цntцzхrendszer 
vezйrlхegysйg kijelzхi 

H G F E

B C

D

9 0

5 72 3 41 6

8

A
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EE Prog. Off
Kikapcsoltak az цntцzйsi programok (% Run-Time funkciу: 0%).

FF Elemбllapot-kijelzх:
Amikor villog a Batt. kijelzйs, akkor az elem feszьltsйge a meg-
hatбrozott йrtйk alб csцkken, ki kell cserйlni. 
A Batt. kijelzйs eltыnik az elem cserйjekor.

GG Йrzйkelхkijelzх:
Csatlakoztatott йrzйkelхnйl йs nedves бllapot jelzйsekor lбthatу
az йrzйkelхkijelzйs.

HH A hйt napjai / цntцzйsi ciklusok:
Az adott nap vagy a programozott цntйzйsi napok йs az
цntйzйsi ciklusok (3rd: minden harmadik napon / 2nd: minden
mбsodik napon).

4. Ьzembe helyezйs

Programozбs elхtt az цntцzхrendszer vezйrlхegysйgbe helyez-
zen egy 9 V-os elemet, hogy бramkimaradбs esetйn a progra-
madatok ne vesszenek el.

1. Emelje meg йs hъzza lefelй a fedelet 1.
2. A hбlozati komponens kбbelйt dugja be a 24 V ~ kapcsokba 

йs rцgzнtse csavarral. 
3. Dugja be a szelepkбbeleket (pйldбul 7-eres GARDENA

цsszekцtхkбbelt, cikkszбm: 1280 legfeljebb 6 szelephez) 
a szбmozott C kapcsokba, йs rцgzнtse csavarral (lбsd a
„Szelepek csatlakoztatбsa“ cнmы pontot is).

4. Helyezze az elemet az elemtartу rekeszbe 2. Ьgyeljen a 
helyes polaritбsra!

5. Szьksйg szerint dugja be az йrzйkelх kбbelйt (pйldбul a 
GARDENA nedvessйgйrzйkelх, cikkszбm: 1187, kбbelйt) 
az йrzйkelхcsatlakozбsba 3.

6. Szьksйg esetйn dugja be a master csatorna 3 kбbelйt 
az M йs COM (C) kapcsokba, йs csavarral rцgzнtse (Lбsd
„Mester-csatorna”).

7. Nyomja vissza a fedelet a csatlakozу rekeszre. 
8. Dugja be a 24 V-(AC)-hбlozati komponens csatlakozу dugуjбt 

a 230 V-os csatlakozу aljzatba.

A hбlуzati tбpegysйg csatlakoztatбsa kivбltja a Reset funkciуt.
Ezt kцvetхen vбlassza ki a 24 vagy a 12 уrбs kijelzйst, йs бllнtsa
be a pontos idхt. (Lбsd a kezelйsi utasнtбs 5. pontjбt : „A pon-
tos idх beбllнtбsa”).

A 2 csatornбs GARDENA bхvнtх modul, cikkszбm: 1277,
opciуkйnt kaphatу. Legfeljebb nйgy bхvнtх modul csatlakoztathatу,
ezzel az alapegysйggel 12 csatorna vezйrelhetх.
1. Tцrje ki az цntцzхrendszer vezйrlхegysйgйbхl (vagy a mбr

csatlakoztatott bхvнtх modulokbуl) a 4 fьlet.
2. Helyezze be az цsszekцtх tagokat 8 az цntцzхrendszer vezйr-

lхegysйgйbe (vagy a mбr csatlakoztatott bхvнtх modulba), йs
tolja be a bхvнtх modult.

3. Kцsse цssze a bхvнtх modul kбbelйt 5 a vezйrlхegysйg csatla-
kozуjбval 6, (tovбbbi bхvнtх modul csatlakoztatбsakor a bхvнtх
modulokat ugyancsak a bхvнtх modul csatlakozуjбval 7 kell
цsszekapcsolni).

Az цntцzхrendszer 
vezйrlхegysйg csatlakoztatбsa: 

A bхvнtх modul
csatlakoztatбsa:

7

5

4

6

8

1

0

2

3
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A csatlakoztatбsnбl az цntцzхrendszer vezйrlхegysйge automa-
tikusan felismeri a bхvнtх modulokat. 

4. Rцgzнtse a bхvнtх modult a kapcsokkal 9.

5. Nyomja rб az цntцzхrendszer vezйrlхegysйgйnek йs a bхvнtх
modulnak a fedelйt. 

A master csatorna olyan csatorna, amely mбs csatornбkkal egyi-
dejыleg ьzemel. Olyankor van pйldбul fontos szerepe, amikor 
az цntцzхberendezйst szivattyъ tбplбlja, йs a szivattyъ akkor kell
mыkцdjцn, amikor valamelyik цntцzхszelep mыkцdйsbe lйp.

A szivattyъ pl. a  mestercsatornбhoz csatlakoztatott GARDENA
Szivattyъvezйrlхvel cikksz. 1273 ьzemeltethetх.

1. Kйrjьk, jelцlje meg a szele-
peket, hogy azokat egyйr-
telmыen hozzб lehessen 
rendelni a csatornбkhoz.

2. Az elsх szelep egyik kбbelйt 
kцsse цssze kбbelszorнtу 
kengyel segнtsйgйvel az 
цntцzхrendszer vezйrlхegy-
sйg 1-es jelы, csavarral 
rцgzнtett kбbelйvel.

3. Az цsszes tцbbi szelepet is ugyanнgy kцsse цssze kбbel
segнtsйgйvel az цntцzхrendszer vezйrlхegysйggel.

4. Minden szelep mбsodik kбbelйt ugyancsak kбbelszorнtу kengy-
ellel kцsse цssze az цntцzхrendszer vezйrlхegysйg C jelы, csa-
varral rцgzнtett kбbelйvel.

Az цsszekцtхkбbel vezetйk-keresztmetszete: 

Az цntцzхrendszer vezйrlхegysйg йs a szelep kцzцtt enge-
dйlyezett maximбlis tбvolsбg a kбbel keresztmetszetйtхl fьgg. 
0,5 mm2 -es kбbel megengedett hossza 30 m, a 0,75 mm2

keresztmetszetый pedig 45 m. Egyidejыleg ьzemeltethetх maxi-
mum hбrom szelep.
A GARDENA цsszekцtхkбbel, cikkszбma: 1280, keresztmets-
zete: 0,5 mm2, hosszъsбga: 15 mйter. 

V Kizбrуlag a 2040 kiegйszнtх modulok esetйben:

A vezйrlхegysйggel egyьtt szбllнtott fъrуsablon a falhoz kell 
tartani, a furatok helyйt meg kell jelцlni. 

1. Az цntцzхrendszer vezйrlхegysйgйnek tartуlemezйt 8 (adott
esetben a bхvнtх modulok tartуit) csavarozza fel a falra.

2. Az цntцzхrendszer vezйrlхegysйgйt (adott esetben a bхvнtх
modulokkal egyьtt) hбtoldalбval felьlrхl akassza be a tartуle-
mezbe 8 (adott esetben a bхvнtх modulok tartуiba is).

Pйlda: 3 szeleppel

Pйlda: 2 darab V3 szelepdobozzal
(cikkszбm: 1255)

A falitartу felszerelйse:

9

Master csatorna:

A szelepek
csatlakoztatбsa:
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5. Kezelйs

A pontos idх йs a hйt napja

Mielхtt az цntцzхrendszer programozza, be kell бllнtani a pontos
idхt йs a napot. A mбr nyitott szelepek az idх megvбltoztatбsa-
kor egy perc elteltйvel automatikusan zбrnak.

1. Helyezze be a hбlуzati tбpegysйget (elem nйlkьl), vagy 
5 mбsodpercig tartsa lenyomva a Reset gombot. 

A kijelzхn villog a TTIIMMEE йs a 2244  HH felirat.

2. Бllнtsa be a 24 vagy 12 pm уrбs kijelzйst a ▲-▼ gombokkal, 
йs nyugtбzza a beбllнtбst az Ok gombbal.

A TTIIMMEE йs az уra (pйldбul 00) villog a kijelzхn.

3. Бllнtsa be a pontos уrбt a ▲-▼-gombokkal (pйldбul 1122 уra) 
йs nyugtбzza az OK-gombbal.

A TTIIMMEE йs a perc villog a kijelzхn.

4. Бllнtsa be a pontos percet a ▲-▼-gombokkal (pйldбul 3300 perc)
йs nyugtбzza az OK-gombbal.

A TTIIMMEE йs a nap villog a kijelzхn.

5. Бllнtsa be a napot a ▲-▼-gombokkal (Pйldбul: Fr pйntek)
йs nyugtбzza az OK-gombbal.

Beбllнtott pontos idх йs a hйt napja.

Цntцzхprogramok

Elхfeltйtel : A jelenlegi pontos idх йs nap mбr be van бllнtva.

Mielхtt megkezdenй az цntцzйsi adatok bevitelйt, ajбnljuk, hogy 
az бttekinthetхsйg kedvййrt a szelepek adatait нrja be a Hasznбlati
ъtmutatу fьggelйkйben talбlhatу цntцzйsi tervbe. Egyidejыleg leg-
feljebb 6 csatorna lehet nyitva. 

A vezйrlхegysйg csatornбnkйnt 4 цntцzхprogramot tud tбrolni.
(Legfeljebb  4 program x 12 csatorna ьzemelhet = 48 program).

Villog a csatornaбllapot kijelzхje, amikor a programok бtfedik
egymбst.
v Ьgyeljen arra, hogy a programok ne fedjйk бt egymбst!

A csatorna йs a programtбrolуhely kivбlasztбsa:

1. Nyomja le a kнvбnt csatorna Channel-gombjбt (pйldбul 2).

A kijelzхn megjelenik a Channels felirat (2. pйlda), az 
Program 1 villog.

A pontos idх йs a 
nap beбllнtбsa:

1.

2.

3.

4.

5.

Цntцzхrendszer 
programozбsa:  

1.
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2. Vбlassza ki a programtбrolуhelyet a ▲-▼-gombok segнtsй-
gйvel (pйldбul az 3-es programtбrolуhely) йs nyugtбzza az 
OK-gombbal.

A SSTTAARRTT  TTIIMMEE йs az уra villog a kijelzхn.

Az цntцzйs kezdйsi idхpontjбnak beбllнtбsa:
3. Бllнtsa be az цntцzйs kezdйsi уraйrtйkйt a ▲-▼-gombokkal

(pйldбul 1166 уra) йs nyugtбzza az OK-gombbal.

A SSTTAARRTT  TTIIMMEE йs a perc villog a kijelzхn.

4. Бllнtsa be az цntцzйs kezdйsi percйrtйkйt a ▲-▼-gombokkal
(pйldбul 3300 perc) йs nyugtбzza az OK-gombbal.

A RRUUNN  TTIIMMEE йs az уra villog a kijelzхn.

Az цntцzйs idхtartamбnak beбllнtбsa:
5. Бllнtsa be az цntцzйs idхtartamбnak уraйrtйkйt a ▲-▼-gom-

bokkal (pйldбul 11 уra) йs nyugtбzza az OK-gombbal.

A RRUUNN  TTIIMMEE йs a perc villog a kijelzхn.

6. Бllнtsa be az цntцzйs idхtartamбnak percйrtйkйt a ▲-▼-gom-
bokkal (pйldбul 2200 perc) йs nyugtбzza az OK-gombbal. 

Az цntцzйsi ciklus-kijelzх feletti nyнl êvillog.

Az öntözési ciklus beállítása:

(a) minden 2nd (mбsodik) vagy 3rd (harmadik) napon (a jelen-
legi naptуl szбmнtva)

(b) a hйt bбrmely napja kivбlaszthatу (tehбt naponta is lehet)

7. (a) Цntцzйsi ciklus minden 2. vagy 3. napon:
A ▲-▼-gombok segнtsйgйvel a nyilat ê бllнtsa a 2nd vagy 3rd
jelzйsre (pйldбul 2nd = minden mбsodik napon) йs nyugtбzza
az OK-gombbal.
A vezйrlхegysйg elmenti az цntцzхprogramot йs az цntцzйsi
ciklus (pйldбul 2nd) йs a heti elхzetes (pйldбul Fr, Su, Tu Th)
megjelenik a kijelzхn.

A vezйrlйs a heti elхzetes napjait a programozбs napjбtуl 
szбmнtja (pйldбul Fr).

Бllнtson be tovбbbi цntцzйsi programokat, vagy a Time gombbal
lйpjen vissza a pontos idх kijelzйsйre.

– vagy –

(b) Цntцzйsi ciklus a hйt bбrmely napjain:

A ▲-▼-gombok segнtsйgйvel a nyilat ê бllнtsa a hйt kнvбnt
napjбra (pйldбul Mo = hйtfх) йs mindig az OK-■ gombbal 
aktivбlja vagy kapcsolja ki.
Miutбn az цsszes kнvбnt napot beprogramozta (pйldбul 
Mo (Hй), We (Sze), Fr (Pй)), annyiszor nyomja le a ▲-gombot, 
amнg a nyнl ê eltыnik a Su (Va) felett.

A vezйrlхegysйg elmenti az цntцzхprogramot йs az цntцzйsi ci-
klus (pйldбul Mo (Hй), We (Sze), Fr (Pй) megjelenik a kijelzхn.

Бllнtson be tovбbbi цntцzйsi programokat, vagy a Time gombbal
lйpjen vissza a pontos idх kijelzйsйre.

2.

3.

4.

5.

6.

7(a)

7(b)
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Az цntцzйsi programok vйgrehajtбsбhoz be kell kapcsolni a 
% Run-Time funkciуt.

Minden цntцzйsi program programozott цntцzйsi idхtartamбt kцz-
pontilag lehet megvбltoztatni 10%-os fokozatokban, 200% йs 10%
kцzцtt anйlkьl, hogy ezzel megvбltoztatnб az egyes programokat.
Pйldбul: хsszel rцvidebb idejы цntцzйs szьksйges, mint nyбron. 

Amikor a % Run-Time funkciуt 00 %% RRuunn--TTiimmee helyzetbe бllнtja
(kikapcsolt цntцzйsi programok), akkor minden csatorna villog, 
a normбl kijelzхn pedig megjelenik a Prog. Off felirat. 

1. Nyomja meg a % Run-Time gombot.

2. Vбlassza ki a programozott цntцzйsi idхtartam kнvбnt szбzalй-
kos arбnyбt a ▲-▼ gombokkal.
(pйldбul: 6600 %% RRuunn--TTiimmee ), majd nyugtбzza a beбllнtбst az OK
gombbal. A kijelzхn a pontos idх lбthatу. 

Ekkor kйsz az цntцzйsi szбmнtуgйp programozбsa, a beйpнtett
szelepek tehбt teljesen automatikusan nyitnak йs zбrnak a progra-
mozott idхpontokban. Az цntцzйsre a programozott idхben kerьl
sor. Amikor az цntцzйsi idхtartam nem 100 %, akkor a %-jelцlйs a
pontos idх kijelzйsen jelenik meg.

Megjegyzйs: Az цntцzйsi idхtartam szбzalйkos vбltozбsakor az
egyes programokban megmarad az eredetileg programozott
цntцzйsi idхtartam kijelzйse.

A tйnyleges цntцzйsi idхtartam a programozott цntцzйsi idхtartam
szбzalйkos arбnya, pйldбul 11 уrбs programozott idхtartamnбl йs
5500 %% Run-Time esetйn a 3300 perces tйnyleges цntцzйsi idхtartam
jelenik meg.

1. Nyomja le egyidejыleg a % Run-Time gombot йs a kнvбnt
Channel (csatorna) gombot.

2. Vбlassza ki a program tбrhelyйt a ▲-▼ gombokkal.
A ▲-▼ gombokkal egymбs utбn mind a 48 program kivбlaszthatу.

Ha a 4 programtбrolуhely egyikйn mбr van цntцzхprogram, 
azt a nйlkьl mуdosнthatja, hogy elхlrхl kellene kezdenie a 
programozбst. 

Az цntцzйs kezdйsi idхpontja, idхtartama йs az цntцzйsi ciklus
elхre be van бllнtva. Az цntцzхprogram azon йrtйkeit бllнtsa be,
amelyeket mуdosнtani kivбnja. Az цsszes tцbbi йrtйket бtveheti
egyszerыen az OK-gomb lenyomбsбval „Az цntцzхrendszer 
programozбsa” menьpontbуl.

A programozбs ьzemmуd bбrmikor megszakнthatу.
v Nyomja le a Time-gombot.

A kijelzхn megjelenik a pontos idх йs a nap.

Az цntцzхrendszer vezйrlхegysйg visszakerьl alapбllбsba,
йs valamennyi programadat tцrlхdik.

Programozott цntцzйsi idхtartam

1100 -- 220000 %% RRuunn--TTiimmee = bekapcsolt цntцzйsi programok

00 %%  RRuunn--TTiimmee = Prog. Off = kikapcsolt цntцzйsi programok

% Run-Time funkciу: 

A tйnyleges цntцzйsi
idхtartam kijelzйse:

Az цntцzхprogram
mуdosнtбsa: 

A programozбs 
megszakнtбsa: 

Reset :

Kikapcsolt цntцzйsi programok:
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v Tartsa lenyomva a Reset gombot 5 mбsodpercig. 
• A kijelzх цsszes szimbуluma megjelenik 2 mбsodpercre. 
• Valamennyi program adatai kitцrlхdnek. 
• A pontos idх йs a nap beбllнtбsa megmarad. 
A Reset mыkцdйs bбrmikor kivбlthatу. Ezt kцvetхen ki kell vбlasz-
tani a 24 vagy a 12 pm уrбs kijelzйst, йs be kell бllнtani a pontos
idхt (lбsd az 5. pontot: Kezelйs: „A pontos idх beбllнtбsa” ). 

Kйzi vezйrlйsы цntцzйs 

1. Nyomja le a Man-gombot. 

Man kijelzйs: A Man ■ kijelzйs йs az цsszes csatorna villog 
a kijelzхn.

2. Nyomja le a Channel-gombot (pйldбul az 4-цs csatorna). 

A RRUUNN  TTIIMMEE йs az уrakijelzйs villog a kijelzхn.

3. Nyomja le a Man-gombot, ha 00 ::3300 percig kнvбn цntцzni 
– vagy –
бllнtsa be a kйzi цntцzйsi idхtartamot a ▲-▼-gombokkal
(pйldбul 11 ::1155) йs nyugtбzza az OK-gombbal.

Indul a manuбlis цntцzйs.

Amikor minden csatornбt kйzi vezйrlйssel kell bekapcsolni 
egymбs utбn, akkor erre a Man. All gomb ad lehetхsйget. 
Ekkor a kйzi vezйrlйsы цntцzйsi idхtartamtуl fьggхen a 
rendszer minden csatornбt egymбs utбn megnyit.

v Nyomja meg a Man. All gombot.

A SSPPEECC felirat megjelenik, az цntцzйs az 1 csatornбval kezdхdik.

Amikor pйldбul hosszabb esхs idхszakban nem kell цntцzni, 
akkor az цsszes csatorna lezбrhatу a % Run-Time funkciуval 
(lбsd a „% Run-Time funkciу” leнrбsбt).
Egyes csatornбkat az alбbbiak szerint lehet lezбrni :

1. Tartsa lenyomva az OK-gombot йs nyomja le a kнvбnt
Channel-gombot (Pйlda: 2. csatorna).

A lezбrt csatorna szбma йs a Prog. Off felirat villog a kijelzхn.

2. A zбrбs felfьggesztйsйhez ismйt tartsa lenyomva az 
OK-gombot йs nyomja le a kнvбnt Channel-gombot.

Javaslat : Ha az цntцzхrendszer vezйrlхegysйg kezelйsйvel
vagy a programozбssal kapcsolatban kйrdйsei vannak, kйrjьk,
forduljon a GARDENA szervizhez. Munkatбrsaink kйszsйggel
segнtenek.

Kйzi vezйrlйsы цntцzйs: 

Az цsszes csatorna kйzi
vezйrlйsы цntцzйs 
ьzemmуdban:

A csatornбk lezбrбsa:
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Remplacement du fusible :

0

1

6. Hibaelhбrнtбs

1. Ellenхrizze az elemkijelzйst a kijelzхn, 
adott esetben cserйlje ki az elemet.

2. Hъzza ki a 24 V (AC)-hбlozati komponens 
csatlakozу dugуjбt.

3. Emelje fel йs hъzza le a fedelet 1. 
4 Vegye ki a biztosнtйkot 0 йs helyezzen 

be egy ъjat (2,5 A-es, lomhaбramъ).
5. Nyomja rб a fedelet a csatlakozуrekeszre
6. Csatlakoztassa a 24 V (AC)-hбlozati kom-

ponenst a 230-V-os csatalakozу aljzathoz.

Hiba Lehetsйges ok Teendх

A kijelzхn nem lбthatу A kьlsх hхmйrsйklet v Vбrjon, amнg a kйszьlйk
semmi alacsonyabbbb, mint –10 °C ьzemi hхmйrsйklete beбll.

vagy tцbb mint +50 °C.

EERRRROORR  FFUUSSEE  Kiйgett a biztosнtйk. 1. Ellenхrizze a csatlakozta-
hibaьzenet jelenik tбsi rajzot йs/vagy az okot. 
meg a kijelzхn 2. Cserйlje ki a biztosнtйkot. 

EERRRROORR noAACC A hбlozati komponens v Dugja be a hбlozati kompo-
hibaьzenet jelenik nincs bedugva (a programok nenst a csatlakozу aljzatba. 
meg a kijelzхn megmaradnak).
(A programok megmaradnak).

A szelepkбbelekben rцvidzбrlat v A szelepeket rendeltetйs 
lйpett fel. szerint kell kбbelezni (lбsd 

a 4. pontot: Ьzembe helye-
zйs: „A szelepek csatla-
koztatбsa”) 

A hбlуzati tбpegysйget az v Egyidejыleg csak annyi 
idegen gyбrtmбnyъ szelep lehet nyitva, hogy ne
szelepek tъlterhelik. lйpje tъl a 900 mA teljes 

бramfelvйteli йrtйket. 

Kйrjьk, minden egyйb hiba esetйn forduljon a GARDENA szervizhez. 

7. Ьzemen kнvьl helyezйs

Az цntцzхrendszer vezйrlхberendezйse –20°C-os hхmйr-
sйkletig fagyбllу. A tйli idхszak kezdetekor nincs szьksйg 
kьlцn elхkйszьletekre. 

v A hбlуzati tбpegysйg kijelzйsйt ellenхrizni kell a hбlуzati
tбpegysйg kivйtele elхtt. 

Csak lemerьlt elemet dobjon ki.

v A hasznбlt elemet adja le a forgalmazуnбl 
vagy
a helysйgekben kijelцlt gyыjtхhelyen (ha van ilyen).

Tйli tбrolбs:

Fontos:
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Garancia

8. Mыszaki adatok

Tбpfeszьltsйg a hбlozati komponensen 24 V (AC) / 900 mA  (6 darab, 1278. cikkszбmъ
keresztьl : GARDENA цntхszelephez elegendх).

Бramkimaradбs esetйn a tбrolу бramellбtбsбt : Alkбli-elem, 9 V IEC 6LR61

Az elem йlettartama legalбbb egy йv (hбlуzati kimaradбs esetйn a 
tбrolt adatok megхrzйsйhez szьksйges). 

Ьzemi hхmйrsйklet : Fagyhatбrtуl + 60 °C-ig

Tбrolбsi hхmйrsйklet : – 20 °C – + 70 °C  

Levegх pбratartalma: 20 % - 95 % relatнv lйgnedvessйg

Talajnedvessйg- /esхйrzйkelх-csatlakozу: Speciбlis GARDENA tнpus

Programmegхrzйs elemcsere alatt : Lehetsйges, ha a hбlozati komponens 
csatlakoztatva van

Csatornбk szбma: A 4 alapegysйg йs az egy mestercsatorna a 
1277 cikkszбmъ kiegйszнtх modulokkal 
12 csatornбra bхvнthetх. 

A programvezйrelt 
цntцzйsek szбma csatornбnkйnt : Max. 4

Az цntцzйs idхtartama programonkйnt: 1 perc йs 4 уra 59 perc kцzцtt beбllнthatу 
(100% Run-Time idх)

2 perc йs 9 уra 58 perc kцzцtt beбllнthatу 
(200% Run-Time idх).

9. Szerviz

Garancia esetйn a javнtбs az цn szбmбra ingyenes. 

A GARDENA erre a termйkre 24 hуnap (a vйtel idopontjбtуl
szбmнtva) garanciбt vбllal. Ez a garancia minden olyan lйnyeges
kйszьlйk-hiбnyossбgra vonatkozik, mely bizonyнthatуan anyag-
vagy gyбrtбsi hibбra vezethetх vissza. A garanciбlis szolgбltatбs
vбlasztбsunk szerint lehet a hozzбnk bekьldцtt kйszьlйk kifogбs-
talan ъj kйszьlйkre valу cserйje vagy ingyenes javнtбsa, ameny-
nyiben a kцvetkezх elхfeltйtelek teljesьlnek: 
• A kйszьlйket szakszerыen йs a hasznбlati utasнtбsban leнr-

taknak megfelelхen kezeltйk.
• Sem a vevх, sem egy harmadik szemйly nem kнsйrelte meg 

a kйszьlйk javнtбsбt. 
A kйszьlйk nem cserйlhetх ki, ha a hiba a rosszul behelyezett
vagy kifolyt elem miatt kцvetkezett be. 
Ez a gyбrtуi garancia nem йrinti a kereskedхvel vagy eladуval
szemben tбmasztott teljesнtйsi igйnyeket. 

A meghibбsodott kйszьlйket a szбmla egy mбsolatбval, йs 
a meghibбsodбs leнrбsбval kьldje el postai ъton a megadott
szerviz cнmre. Sikeres javнtбs esetйn a javнtott kйszьlйket
visszakьldjьk Цnnek. 
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Opis

Krmilnik zalivanja GARDENA 4040 modularen

Dobrodoљli na vrtu z GARDENO

Navodila pozorno preberite in upoљtevajte napotke, ki jih vsebujejo.
Navodila uporabite za spoznavanje krmilnika zalivanja, primerne
uporabe in varnostnih napotkov.

Iz varnostnih razlogov naj krmilnika zalivanja ne uporabljajo
osebe, mlajљe od 16 let, in osebe, ki niso seznanjene s temi
navodili. 

v Navodila skrbno shranite.

1. Mesto uporabe krmilnika zalivanja GARDENA . . . . . . . . . . . . . . . . 43
2. Za vaљo varnost . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44
3. Funkcije . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44
4. Namestitev . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45
5. Uporaba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
6. Odprava napak . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51
7. Prenehanje uporabe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51
8. Tehniиni podatki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51
9. Servis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52

1. Mesto uporabe krmilnika zalivanja GARDENA

Krmilnik zalivanja je primeren za notranjo in zunanjo uporabo.

Krmilnik zalivanja je del sistema za zalivanje. Priporoиena dodatna
oprema vkljuиuje ventil za zalivanje (24 V) art. 1278, љkatlo ventila
art. 1254 / 1255, povezovalni kabel art.1280 in prikljuиke za kabel
art. 1282.

Tako lahko zgradite popolnoma samodejni sistem za zalivanje, ki
je prilagojen razliиnim zahtevam podroиij zalivanja in zagotavlja
primerno delovanje v primeru pomanjkanja vode.

Upoљtevanje teh navodil je predpogoj za zagotavljanje primernega
delovanja krmilnika zalivanja GARDENA.

Vsebina 

1276-27.960.02_30.09.2004.qxd  01.10.2004  09:35  Seite 43



44

S
L
O

Krmilnik zalivanja uporabite le za upravljanje z 24 V (AC)
ventili.

Opozorilo 

2. Za vaљo varnost

Krmilnik zalivanja:

Krmilnik zalivanja uporabljajte 
le s priloћenim 24 V (AC) 
napajalnikom.

v Prikljuиeni 24 V (AC) napajalnik zaљиitite
pred vlago.Krmilnik zalivanja (brez napajal-
nika) je zaљиiten proti razprљeni vodi.

v Vseeno se izogibajte izpostavljanju napra-
ve neposrednemu curku vode.

Za prepreиitev izgube podatkov v primeru
izpada elektriиnega napajanja uporabite za
shranjevanje podatkov le 9 V IEC 6LR61 bate-
rije. Priporoиamo na primer proizvajalca Varta
in Energizer.

3. Funkcije

1 Tipka % Run-Time: Priklic funkcije % Run-Time. 

2 Tipka Man: Roиno odpiranje / zapiranje posameznih 
kanalov. 

3 Tipka Time: Pokaћe trenutni иas.

44 Tipka Ok: Potrdi vrednosti, ki ste jih nastavili s 
tipkama ▲-▼. 

55 Tipka Man. All : Samodejno odpiranje / zapiranje vseh 
kanalov po vrsti. 

66 Tipki ▲-▼ : Spreminjanje ali menjava vneљenih 
vrednosti. (Иe tipki ▲-▼ drћite pritisnjeni, 
se vrednosti spreminjajo tekoиe.) 

77 Tipka Reset : Izbriљe vse programske podatke. 

88 Tipka Channel : Priklic kanalov. 

99 Prikaz programa: 
Prikaћe program, ki se trenutno izvaja na izbranem kanalu. Иe
je soиasno odprtih veи kanalov, prikaz programa ni mogoи. 

00 Zaklep tipk: 
Za zaklepanje tipk soиasno pritisnite tipki Man in Ok. 

AA Prikaz roиnega upravljanja: 
Ko je vkljuиeno roиno upravljanje, se prikaћe oznaka Man. 

BB Prikaz stanja kanala: 
Stanja: odprt, zaklenjen, prekrit. 

CC Prikaz zalivanja: 
V иasu izvajanja programa utripajo kapljice prikaza zalivanja
izmeniиno.

DD Funkcija % Run-Time:
Trajanje zalivanja vseh kanalov je nastavljivo od 10 do 200%.

EE Program izklopljen: 
Programi zalivanja izkljuиeni (Funkcija % Run-Time: 0%).

Postavitev tipk

Prikaz zaslona

H G F E

B C

D

9 0

5 72 3 41 6

8

A
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FF Prikaz stanja baterij :
Ko utripa oznaka Batt., je baterija skoraj prazna in jo morate
zamenjati. Oznaka Batt. izgine po menjavi baterije.

GG Prikaz senzorja:
Иe je senzor prikljuиen in nastavljen za obveљиanje o stanju, se
prikaћe prikaz senzorja.

HH Dnevi v tednu / Cikli zalivanja:
Prikaz trenutnega dneva ali programiranih dni zalivanja in ciklov
zalivanja (3rd vsak 3. dan / 2nd vsak 2. dan).

4. Namestitev

Pred programiranjem mora biti krmilnik zalivanja opremljen z 9
V baterijo, ki zagotovi shranjevanje podatkov v primeru izpada
elektriиne energije.

1. Pokrov 1 dvignite in povlecite navzdol.

2. Napajalni kabel vkljuиite v 24 V AC vhod in ga tesno privijte.

3. Kabel ventila (na primer, 7-ћilni povezovalni kabel GARDENA
art. 1280 za do 6 ventilov) vstavite v mesto s љtevilko in C in
ga tesno privijte. (oglejte si tudi „Prikljuиevanje ventilov“)

4. Baterijo vstavite v leћiљиe za baterije 2. Pri tem pazite na pola-
riteto.

5. Po potrebi kabel senzorja (na primer senzor za vlago GARDE-
NA art. 1187) vkljuиite v prikljuиek za senzor 3.

6. Po potrebi v vhoda M in C vkljuиite in privijte kabel glavnega
kanala. (oglejte si „Glavni kanal“).

7. Pokrov pritisnite nazaj na mesto.

8. Napajalni prikljuиek vkljuиite v 230 V elektriиno vtiиnico.

Vkljuиitev napajalnika ponastavi napravo, potrebno je izbrati
med 24- in 12-urno obliko иasa in nastaviti uro (oglejte si toиko
5. Uporaba „Nastavitev ure“).

Podaljљevalni modul GARDENA art. 1277 z dvema kanaloma je na
voljo kot dodatna oprema. Prikljuиiti je mogoиe љtiri podaljљevalne
module, kar omogoиa vodenje 12 kanalov z osnovno enoto.

1. Odstranite иep 4 iz krmilnika zalivanja (ali prikljuиenega podal-
jљevalnega modula).

2. Povezovalni mostiиek 8 prikljuиite na krmilnik zalivanja (ali ћe
prikljuиeni razљiritveni modul), nato pa prikljuиite nanj razљiritve-
ni modul.

3. Kabel podaljљevalnega modula 5 poveћite z vtiиnico 6 (v pri-
meru prikljuиitve naslednjih podaljљevalnih modulov te poveћite
z vtiиnico za podaljљevalne module 7.  
Razљiritveni moduli bodo po prikljuиitvi na krmilnik zalivanja
samodejno prepoznani.

Prikljuиevanje krmilnika 
zalivanja:

Prikljuиevanje podaljљeval-
nega modula:

7

5

4

6

8

1

0

2

3

H G F E

B C

D

9 0 A

1276-27.960.02_30.09.2004.qxd  01.10.2004  09:35  Seite 45



46

S
L
O

4. Razљiritveni modul pritrdite z zatiиi 9.

5. Ponovno namestite pokrov krmilnika zalivanja in razљiritvenega
modula.

Glavni kanal je kanal, ki je zagnan skupaj z ostalimi kanali. To je
na primer pomembno v primerih, ko je naprava za zalivanje pri-
kljuиena na иrpalko, ki se mora vkljuиiti vsakiи, ko je aktiviran eden
od ventilov za zalivanje.

S иrpalko lahko upravljate preko na glavni kanal prikljuиenega
krmilnika иrpalke GARDENA art. 1273.

1. Ventile oznaиite tako, da 
bodo lahko jasno dodeljeni 
kanalom.

2. Kabel prvega ventila s pri-
kljuиkom poveћite s kablom 
krmilnika zalivanja na 
mestu 1.

3. Vse ostale ventile kot prvega 
poveћite s kablom s krmilni-
kom zalivanja.

4. Drugi kabel vsakega ventila s prikljuиkom poveћite s 
kablom krmilnika zalivanja na mestu C.

Preиni presek povezovalnega kabla:

Najveиja dovoljena dolћina kabla med krmilnikom in ventilom je
odvisna od debeline povezovalnega kabla. Pri razdalji 30 m je
debelina kabla 0,5 mm2, pri razdalji 45 m pa 0,75 mm2. Pri tem
ni dovoljeno soиasno delovanje veи kot treh ventilov.
Povezovalni kabel GARDENA art. 1280 je debel 0,5 mm2 in
dolg 15 m.

V Samo za dodatni modul 2040:

Priloћeno vrtalno љablono namestite na ћeleni poloћaj na steni
in oznaиite mesta vrtanja. 

1. Nosilec 8 krmilnika zalivanja (in nosilce razљiritvenih modulov)
privijte na steno.

2. Krmilnik zalivanja (ali razљiritveni modul) z vrha vstavite z zad-
njo stranjo obrnjeno proti nosilcu 8 (ali nosilcu razљiritvenega
modula).

Bsp: mit 3 Ventilen

Primer: z dvema ventiloma V3 (art. 1255)

Montaћa stenskega nosilca:

9

Glavni kanal :

Prikljuиevanje ventilov:

8
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5. Uporaba

Иas in datum

Preden lahko nastavite programe zalivanja, nastavite иas in
datum. Trenutno odprti ventili se ob nastavitvi иasa in datuma
po eni minuti ugasnejo.

1. Vklopite napajalnik (brez baterije) ali pa za 5 sekund pritisnite
tipko Reset.

TTIIMMEE in 2244  HH utripata na zaslonu.

2. S tipkama ▲-▼- nastavite 24- ali 12-urni иas in izbiro potrdite s
tipko Ok.

TTIIMMEE in prikaz иasa (na primer 00) tipkama utripata na zaslonu.

3. Uro nastavite s tipkama ▲-▼ (na primer 1122 ur) in potrdite s
tipko Ok.

TTIIMMEE in prikaz minut utripata na zaslonu.

4. Minute nastavite s tipkama ▲-▼ (na primer 3300 minut) in potrdite
s tipko Ok.

TTIIMMEE in nastavljeni datum utripata na zaslonu.

5. Datum nastavite s tipkama ▲-▼ (na primer Fr za petek) in
izbiro potrdite s tipko Ok.

Иas in datum sta nastavljena.

Programi zalivanja

Pogoji : Trenutna ura in datum sta nastavljena.

Preden zaиnete z nastavitvijo programa, vam priporoиamo, da
zaradi preglednosti vnesete podatke o ventilih v prostor za beleћke
v navodilih. Soиasno je lahko odprtih najveи љest kanalov. 

Shraniti je mogoиe do љtiri programe zalivanja za vsak kanal.
(Najveи љtiri programe xa 12 kanalov = 48 programov).

Ko se programi prekrivajo, utripa znak stanja kanalov.
v Bodite pozorni in ne prekrivajte programov.

Izbira kanala in prostora za shranjevanje programov:

1. Pritisnite tipko Channel ћelenega kanala (na primer Kanal 2).

Kanali (na primer Na zaslonu se pokaћe 2) in program 1 utripa.

Nastavitev иasa 
in datuma:

1.

2.

3.

4.

5.

Nastavitev programov 
zalivanja:

1.
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2. Mesto shranjevanja programa izberite s tipkama ▲-▼- (na pri-
mer mesto shranjevanja programa 3), ki ga potrdite s tipko Ok.

SSTTAARRTT  TTIIMMEE in nastavljena ura utripata na zaslonu.

Nastavitev иasa zaиetka zalivanja:
3. Иas zaиetka zalivanja nastavite s tipkama ▲-▼ (na primer 1166)

in potrdite s tipko Ok.

SSTTAARRTT  TTIIMMEE in prikaz minut utripata na zaslonu.

4. Иas zaиetka zalivanja (minute) nastavite s tipkama ▲-▼ (na
primer 3300 minut) in potrdite s tipko Ok.

RRUUNN  TTIIMMEE in prikaz ure utripata na zaslonu.

Nastavitev иasa trajanja zalivanja:
5. Иas trajanja zalivanja nastavite s tipkama ▲-▼ (na primer 

11 ura) in potrdite s tipko Ok.

RRUUNN  TTIIMMEE in prikaz minut utripata na zaslonu.

6. Иas trajanja zalivanja (minute) nastavite s tipkama ▲-▼
(na primer 2200 minut) in potrdite s tipko Ok.

Puљиica ênad znakom cikla zalivanja na zaslonu utripa.

Nastavitev cikla zalivanja:

(a) vsak drugi (2nd) ali tretji dan (3rd) (od trenutnega dne).
(b) moћnost poljubne izbire dni (in vsakodnevno).

7. (a) Cikel zalivanja vsak drugi ali tretji dan:
S tipkama ▲-▼ puљиico ê nastavite na 2nd ali 3rd (na primer
2rd = vsak 2. dan) in potrdite s tipko Ok.
Program zalivanja se shrani, cikel zalivanja (na primer 2nd) in
tedenski urnik (na primer Fr, Su, Tu, Th) pa sta prikazana na
zaslonu. 

Dnevi tedenskega urnika so urejeni po trenutnem dnevu v 
tednu (na primer Fr). 

Nastavite druge programe zalivanja ali na zaslon povrnite pri-
kaz ure s pritiskom na tipko Time.

– ali– 

(b) Cikel zalivanja za dneve v tednu po izbiri :
S tipkama ▲-▼ in puљиico ê nastavite na poljubni dan v tednu
(na primer Mo = ponedeljek) in ta dan omogoиite ali  ■ / one-
mogoиite s pritiskom na Ok.
Ko so omogoиeni vsi ћeleni dnevi v tednu (na primer Mo, We,
Fr), pritiskajte tipko ▲, da puљиica ê nad Su izgine.
Program zalivanja se shrani, cikel zalivanja (na primer Mo, We,
Fr) pa je prikazan na zaslonu.

Nastavite druge programe zalivanja ali na zaslonu povrnite pri-
kaz ure s pritiskom na tipko Time.

2.

3.

4.

5.

6.

7(a)

7(b)
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Za izvedbo programov zalivanja izberite % Run-Time.

Programirano trajanje zalivanja vseh programov zalivanja lahko
brez spreminjanja posameznih programov spremenite v 10% kora-
kih od vrednosti 200% do 10%. Na primer, jeseni je potrebno zali-
vati manj kot poleti. 

Ko je funkcija % Run-Time nastavljena na 00 %% RRuunn--TTiimmee  (progra-
mi zalivanja niso aktivni), utripajo vsi kanali in Prog. V prikazu
Normal se pojavi znak Off.

1. Pritisnite tipko % Run-Time.

2. Ћeleno odstotno vrednost trajanja zalivanja izberite s 
tipkama ▲-▼.
(na primer 6600 %% RRuunn--TTiimmee ) in jo potrdite s tipko Ok. 
Zaslon se postavi na trenutni иas.

Programiranje raиunalnika za zalivanje je zakljuиeno, kar pomeni,
da se bodo vgrajeni ventili odpirali / zapirali popolnoma samodejno
in tako zalivali ob doloиenih иasih. Ko zalivanje ni nastavljeno na
100%, se med prikazom trenutnega иasa pojavi tudi znak %.

Navodilo: Pri odstotnem spreminjanju trajanja zalivanja ostane
v posameznih programih shranjeno prvotno nastavljeno trajanje
zalivanja.

Dejansko trajanje zalivanja je odstotna vrednost programiranega
trajanja zalivanja. Na primer, pri programiranem zalivanju, ki traja 11
uro in pri nastavitvi 5500 %% Run-Time (trajanje delovanja), je prikaza-
no dejansko trajanje zalivanja 3300 minut.

1. Soиasno pritisnite tipki % Run-Time in ћeleno tipko kanala.

2. Mesto shranjevanja programa izberite s tipkama ▲-▼.
S tipkama ▲-▼ je lahko zaporedno izbranih vseh 48 programov.

Ko se na enem od љtirih mest za shranjene programe ћe nahaja
program zalivanja, je tega mogoиe spremeniti, ne da bi ga
morali na novo ustvarjati.

Vrednosti zaиetnega иasa zalivanja, trajanja in cikla so nastavljene
vnaprej. Tako je potrebno spremeniti le ostale vrednosti programa
zalivanja. Vse ostale vrednosti je mogoиe med „Nastavitvami pro-
grama zalivanja“ enostavno privzeti s tipko Ok.

Naиin programiranja lahko prekinete kadarkoli.
v Pritisnite tipko Time.

Иas in datum sta prikazana.

Krmilnik zalivanja se ponastavi nazaj na osnovne nastavitve
in vsi programski podatki so izbrisani.

programirano trajanje zalivanja

1100 -- 220000 %% RRuunn--TTiimmee = Programi zalivanja so aktivirani

00 %%  RRuunn--TTiimmee = Prog. Off = Programi zalivanja niso aktivni

Funkcija % Run-Time:

Prikaz dejanskega 
trajanja zalivanja:

Spreminjanje programov 
zalivanja:

Predиasna prekinitev naиi-
na programiranja:

Ponastavitev:

programi zalivanja niso aktivni
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v Pet Sekund drћite tipko Reset.
• Vsi simboli na zaslonu se pokaћejo za dve sekundi.
• Programski podatki vseh programov so zbrisani.
• Trenutni иas in datum se ohranita.
Ponastavitev je lahko opravljena kadarkoli. Nato izberite med 
24- in 12-urno obliko иasa in nastavite uro (oglejte si toиko 
5. Uporaba „Nastavitev ure“ ).

Roиno zalivanje

1. Pritisnite tipko Man.

Simbol Man ■ se pokaћe na zaslonu in vsi kanali utripajo.

2. Pritisnite tipko Channel (na primer Kanal 4).

RRUUNN  TTIIMMEE in ura na zaslonu utripata. .

3. Pritisnite tipko Man, иe ћelite zalivati 00 ::3300 minut
– ali – 
S tipkama ▲-▼-nastavite trajanje roиnega zalivanja 
(na primer 11 ::1155) in potrdite izbiro s tipko Ok.
Roиno zalivanje se zaиne.

Ko je potrebno roиno aktivirati vse zaporedne kanale, je to mogoиe
narediti s tipko MAN All . Vsi kanali zaporedno so odprti glede na
roиno nastavljeno trajanje zalivanja.

v Pritisnite tipko Man. All.

Pokaћe se SSPPEECC in zalivanje se zaиne s kanalom 1.

Ko zaradi dolgega deћevja ni potrebno zalivati, je mogoиe s funkci-
jo % Run-Time vse kanale zapreti (oglejte si „Funkcija % Run-
Time“).
Posamezne kanale je mogoиe zapreti na naslednji naиin :

1. Tipko Ok drћite pritisnjeno in pritisnite ћeleno tipko Channel (na
primer kanal 2). 

Zaprti kanal in Prog. Na zaslonu utripa Off.

2. Za ukinitev zapiranja kanala ponovno drћite tipko Ok pritisnjeno
in pritisnite ћeleno tipko Channel.

Namig: V primeru vpraљanj na temo uporabe ali programiranja
se obrnite na GARDENA Service Deutschland, Tel. Љt. (07 31)
490- 246; Avstrija: Tel.љt. (0 22 62) 74 54 50; Љvica: Tel. љt. (01)
8 60 26 66. Z veseljem vam bomo pomagali.

Roиno zalivanje:

Roиno zalivanje 
vseh kanalov:

Zapiranje kanalov:
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6. Odprava napak

1. Preverjajte znak baterije na zaslonu in 
jo po potrebi zamenjajte.

2. Izkljuиite 24 V (AC) napajalnik iz 
elektriиne vtiиnice.

3. Pokrov 1 dvignite in povlecite navzdol.
4 Varovalko 0 odstranite in vstavite novo 

varovalko 
(2,5 A poиasno).

5. Pokrov pritisnite nazaj na njegovo mesto.
6. Napajalni prikljuиek vkljuиite v 230 V elektriиno vtiиnico.

Napaka Moћni razlogi Reљitev

Na zaslonu ni niиesar. Zunanja temperatura pod v Poиakajte, da se povrne 
–10 °C ali nad + 50 °C. pribliћna delovna tempera-

tura.

EERRRROORR  FFUUSSEE  Varovalka je pregorela. 1. Preverite prikljuиek in/ali 
se pojavi na zaslonu. ugotovite teћavo.

2. Zamenjajte varovalko.

EERRRROORR noAACC Napajalni kabel ni vklopljen. v Napajalnik prikljuиite v 
se pojavi na zaslonu vtiиnico.
(Programi so shranjeni).

V povezavi ventilov je v Ventile primerno poveћite 
kratek stik. (oglejte si poglavje 

4 „Prikljuиevanje ventilov“).

Napajalnik je zaradi ventilov v Soиasno je dovoljeno delo-
drugih proizvajalcev vanje toliko ventilov, da 
preobremenjen. njihova skupna poraba 

energije ne presega 900 mA.

V primeru drugih napak se obrnite na servis podjetja GARDENA. 

7. Prenehanje uporabe

Krmilnik zalivanja je odporen na temperature do –20°C. Na
zaиetku obdobja zmrzali ukrepanje ni potrebno.

v Prikaz baterije preverite pred izklopom z elektriиnega napajan-
ja.

Zavrzite samo prazno baterijo.

v Uporabljeno baterijo oddajte na prodajnem mestu ali jo odvrzite
pri ustreznem lokalnem komunalnem mestu.

8. Tehniиni podatki

Elektriиni napajalnik: 24 V (AC) / 900 mA (zadostuje za љest 
zalivalnih ventilov GARDENA art. 1278)

Napajanje pomnilniљke enote pri izpadu elektriиnega napajanja: Alkalna baterija 9 V IEC 6LR61

Ћivljenjska doba baterije : Najmanj eno leto (za ohranjanje podatkov ob 
izpadu elektriиnega napajanja)

Delovna temperatura: Od lediљиa do + 60 °C 

Menjava varovalke:

Prezimovanje:

0

1
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Temperatura shranjevanja: – 20 °C do + 70 °C 

Vlaћnost ozraиja: 20% do 95% relativne vlaћnosti zraka

Prikljuиek senzorja za vlago / deћ: Specifiиen GARDENA

Ohranjanje programov pri menjavi baterije : Da (ko je napajalnik prikljuиen)

Љtevilo kanalov: Osnovna enota 4 in en glavni kanal, ki ga je 
zrazљiritvenimi moduli art. 1277 mogoиe razљiriti
na 12 kanalov.

Љtevilo programsko nastavljivih 
naиinov zalivanja na kanal : Do 4

Trajanje zalivanja na program: 1 minuto do 4 h 59 min. (100% Run-Time)
2 minuti do 9 h 58 min. (200% Run-Time)

9. Servis

lzjavljamo:
– da bo proizvod v garancijskem roku pravilno deloval, иe ga boste

uporabljali v skladu z njegovim namenom in tehniиnim navodilom; 
– da bomo na vaљo zahtevo, иe bo sporoиena okvara v garancijskem

roku, na svoje stroљke poskrbeli za odpravo okvare in pomankljivosti
na proizvodu, zaradi katerih ta ne deluje pra-vilno, v roku, ki ne bo
daljљi od 45 dni od dneva prijave. Proizvod, ki ne bo popravljen v
omenjenm roku, bomo na vaљo zahtevo zamenjali z novim. Za иas
popravila se vam bo podaljљal garancijski rok. Garancija priиne velja-
ti z dnem prodaje na drobno, kar dokaћete s potrjenim garanijskim
listom (ime in sedeћ podjetja, ki je proizvod prodalo na drobno,
peиat, datum prodaje in podpis prodajalca).

Krmilniki zalivanja, ki so se poљkodovali zaradi napaиno vstavljene ali
prazne baterije, niso vkljuиeni v garancijsko jamstvo.

Garancijski rok je 24 mesecev, garancijski list je obvezno potrebno
izpolniti ob nakupu.
Garancija preneha v naslednjih primerih:
– neupoљtevanje navodil za uporabo,
– popravil proizvoda, ki jih je opravila nepooblaљиena oseba,
– vgraditev neoriginalnih sestavnih delov proizvoda,
– malomarno ravnanje s proizvodom,– poљkodb, nastalih zaradi

rnehanskih udarcev po krivdi kupca oziroma tretje osebe.

Za popravila v garancijski dobi uveljavljajte garancijo skupaj s potrjenim
garancijskim listom.
Priporoиamo, da serviserju predloћite tudi izvirni raиun. 
Pri prijavi okvare navedite naslednje podatke: 
– tip, model in љifro (art.љt.) aparata;
– kratek opis okvare;
– toиen naslov s telefonsko љtevilko.
Osnovne podatke o aparatu najdete na garancijskem listu ali na napis-
ni tablici, ki je pritrjena na aparat. Garancija ne velja za mehansko poљ-
kodovane dele aparata. 
Tudi, иe vam je garancija ћe potekla, nas vseeno pokliиite. Vgrajujemo
originalne rezervne dele. 
Иas zagotovljenega servisiranja (to je doba, v kateri zagotavljamo 
servis, pribor in nadomestne dele) je 7 let ter se priиne љteti z dnem
nakupa izdelka.
V primeru spremembe modela aparata zagotavljamo nadomestne dele
5 let. 
SILK d.o.o. · Brodišče 15 · 1236 Trzin · tel. 061 180 93 00 

Popravila v garancijski dobi 

Popravila izven garancijske 
dobe 

Иas zagotovljenega 
servisiranja 

Naslov servisa : 

Garancijska izjava
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Urиenн 

Systйm шнzenн zavlaћovбnн 4040 modular GARDENA

Vнtejte v zahradм GARDENA...

Pшeиtмte si prosнm pozornм tento nбvod k pouћнvбnн a dodrћujte
pokyny, kterй obsahuje. Pomocн tohoto nбvodu k pouћнvбnн se
seznбmнte se systйmem шнzenн zavlaћovбnн, s jeho sprбvnэm
pouћнvбnнm a s bezpeиnostnнmi pokyny.

Z bezpeиnostnнch dщvodщ nesmн tento systйm шнzenн zavlaћovбnн
pouћнvat dмti a mladistvн do 16 let, ani osoby, kterй nejsou sez-
nбmeny s tнmto nбvodem k pouћнvбnн. 

v Tento nбvod k pouћнvбnн peиlivм uloћte.

1. Oblast pouћitн systйmu шнzenн zavlaћovбnн GARDENA . . . . . . . . 53
2. Pro Vaљi bezpeиnost . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54
3. Funkce . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54
4. Uvedenн do provozu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 55
5. Obsluha . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57
6. Odstraтovбnн poruch . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61
7. Vyшazenн z provozu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61
8. Technickй ъdaje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62
9. Servis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62

1. Oblast pouћitн systйmu шнzenн zavlaћovбnн GARDENA

Systйm шнzenн zavlaћovбnн je vhodnэ pro vnitшnн prostory i 
venkovnн oblasti.
Tento systйm шнzenн zavlaћovбnн je souибstн zavlaћovacнho
systйmu. Doporuиovanй dнly pшнsluљenstvн: zavlaћovacн ventil 
(24 V) и.v. 1278, box na ventily и.v. 1254 / 1255, pшнvodnн kabel
и.v. 1280 a kabelovй svorky и.v. 1282.

S jejich pouћitнm je moћnй sestavit plnм automatickб zavlaћovacн
zaшнzenн, kterб se mohou pшizpщsobit rozdнlnэm nбrokщm jednotli-
vэch skupin rostlin po strбnce spotшeby vody, pшнp. pшi nedosta-
teиnйm mnoћstvн vody zajistit provoz celй soustavy. 
Dodrћovбnн pokynщ firmy GARDENA v pшiloћenйm nбvodu 
k pouћнvбnн je pшedpokladem pouћнvбnн systйmu шнzenн zavlaћo-
vбnн v souladu s jeho urиenнm. 

Obsah

1276-27.960.02_30.09.2004.qxd  01.10.2004  09:35  Seite 53



54

C
Z

Systйm шнzenн zavlaћovбnн smн bэt pouћit pouze k шнzenн 
ventilщ pro napмtн 24 V (stшнd.).

Vezmмte na vмdomн

2. Pro Vaљi bezpeиnost

Systйm шнzenн zavlaћovбnн : 

Systйm шнzenн zavlaћovбnн smн bэt
napбjen vэhradnм pomocн sнќovйho
dнlu 24 V~, kterэ je souибstн
dodбvky.

v V pшipojenйm stavu chraтte pшed vlhkostн.

Systйm шнzenн zavlaћovбnн (bez napбjecнho
zdroje) je chrбnмn proti stшнkajнcн vodм.

v Vyvarujte se vљak pщsobenн pшнmйho prou-
du vody na pшнstroj.

Aby pшi vэpadku sнtм nedoљlo ke ztrбtм dat,
mмla by bэt k napбjenн datovй pamмti pouћita
pouze alkalickб baterie 9 V IEC 6LR61. 

Doporuиujeme napш. vэrobce Varta a
Energizer. 

3. Funkce

1 Tlaинtko % Run-Time: Vyvolбnн funkce % Run-Time.

2 Tlaинtko Man: Ruиnн otevнrбnн a uzavнrбnн jednotlivэch 
kanбlщ.

3 Tlaинtko Time: Zobrazuje иas.

44 Tlaинtko OK: Pouћijн se hodnoty nastavenй pomocн 
tlaинtek ▲-▼.

55 Tlaинtko Man. All: Automatickй otevнrбnн a uzavнrбnн vљech 
kanбlщ podle poшadн.

66 ▲-▼- tlaинtka: Zmмna resp. postupnй pшepнnбnн pшi zadб-
vбnн ъdajщ. 
(Pokud jsou tlaинtka ▲-▼ stisknuta trvale, 
provede se zmмna jako rychlй prochбzenн.) 

77 Tlaинtko Reset : Vymaћe veљkerб programovб data.

88 Tlaинtka Channel : Slouћн k vэbмru kanбlщ.

99 Zobrazenн programu:
Zobrazujн se ъdaje o programu pшнsluљnйho kanбlu, kterэ 
se prбvм provбdн. Pokud je souиasnм otevшeno vнce kanбlщ, 
nejsou ъdaje o programu zobrazeny.

00 Blokovacн mechanismus:
Pro aktivovбnн nebo deaktivovбnн blokovacнho mechanismu
stisknмte souиasnм tlaинtko Man a Ok.

AA Zobrazenн ruиnнho шнzenн :
Jestliћe je ruиnн шнzenн aktivovбno, je zobrazen text Man.

BB Zobrazenн stavu kanбlu:
Stav: otevшen, blokovбn a pшekrэvбnн programщ.

CC Zobrazenн zavlaћovбnн :
Pokud je program prбvм v иinnosti, stшнdavм blikajн symboly
kapek.

DD Funkce % Run-Time:
Dobu zavlaћovбnн vљech kanбlщ je moћnй nastavovat na
10 - 200%.

Obsazenн tlaинtek

Ukazatele na displayi

H G F E

B C

D

9 0

5 72 3 41 6

8

A
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EE Prog. Off 
Programy zavlaћovбnн nejsou aktivnн (funkce % Run-Time: 0%).

FF Zobrazenн stavu baterie :
Pokud blikб text Batt., je baterie skoro prбzdnб a musн se 
vymмnit. 
Indikбtor Batt. se pшi vэmмnм baterie znovu nastavн. 

GG Zobrazenн snнmaиe:
Pшi pшipojenйm snнmaиi a hlбљenн vlhkйho stavu se zobrazн 
indikбtor snнmaиe.

HH Dny v tэdnu / Cykly zavlaћovбnн :
K zobrazenн aktuбlnнho dne nebo programovanэch dnщ
zavlaћovбnн a cyklщ zavlaћovбnн (3rd kaћdэ 3. den / 2nd kaћdэ 
2. den).

4. Uvedenн do provozu

Pшed programovбnнm je tшeba do systйmu шнzenн zavlaћovбnн 
vloћit 9 V baterii, aby pшi vэpadku sнtм zщstala programovб data
zachovбna.

1. Zvednмte vнko 1 a stбhnмte je dolщ.

2. Kabel sнќovйho dнlu zasuтte do svorek 24 V~ a pevnм 
pшiљroubujte.

3. Zasuтte kabel pro ventily (napш. 7 ћilovэ pшнvodnн kabel 
GARDENA и.v. 1280 aћ pro 6 ventilщ) do svorek s инsly a
oznaиenнm C a pevnм jej zaљroubujte. (viz takй „Pшipojenн 
ventilщ“ ).

4. Vloћte baterii do pшihrбdky pro baterii 2. Pшitom dodrћujte
sprбvnou polaritu.

5. V pшнpadм potшeby pшipojte kabel snнmaиe (napш. snнmaи vlhkosti
GARDENA и.v. 1187) do pшнpojky snнmaиe 3.

6. V pшнpadм potшeby zasuтte kabel pro kanбl Master 3 do 
svorek M a C a pevnм pшiљroubujte (viz „Masterkanal“ ).

7. Na pшipojovacн oddнl pшitlaиte vнko.

8. Sнќovou zбstrиku pro sнќovэ dнl 24 V (stшнd.) zasuтte do sнќovй
zбsuvky 230 V.

Pшipojenн sнќovйho zdroje vyvolб vynulovбnн (reset), pшitom se
musн volit mezi zobrazenнm hodin ve 24hodinovйm nebo 12hodi-
novйm cyklu a musн se nastavit aktuбlnн иas. (viz  ибst 5.
Obsluha „Nastavenн иasu“ ).

Na zvlбљtnн objednбvku mщћete zнskat rozљiшovacн moduly 
GARDENA и.v. 1277 se dvмma kanбly. Mohou bэt pшipojeny 
aћ 4 rozљiшovacн moduly, kterэmi je moћnй zбkladnн jednotkou 
шнdit 12 kanбlщ.

1. Ze systйmu шнzenн zavlaћovбnн (nebo jiћ pшipojenэch rozљiшo-
vacнch modulщ) vyjmмte sponu 4.

2. Do systйmu шнzenн zavlaћovбnн (nebo jiћ pшipojenйho rozљiшo-
vacнho modulu) pшipojte pшipojovacн mщstky 8 a nasuтte
rozљiшovacн modul.

3. Spojte kabel rozљiшovacнho modulu 5 se zбstrиkou 6 (pшi pшipo-
jenн dalљнho rozљiшovacнho modulu pшipojte rozљiшovacн moduly
rovnмћ zбstrиkou 7 rozљiшovacнho modulu).

Pшipojenн systйmu шнzenн
zavlaћovбnн :

Pшipojenн rozљiшovacнho
modulu: 

H G F E

B C

D

9 0 A

7

5

4

6

8

1

0

2

3
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Systйm шнzenн zavlaћovбnн pшi pшipojenн automaticky rozpoznб
rozљiшovacн moduly.

4. Zajistмte rozљiшovacн modul svorkou 9.

5. Pшitlaиte vнko systйmu шнzenн zavlaћovбnн a rozљiшovacнho 
modulu.

Kanбl Master je kanбl, kterэ je v provozu souиasnм s jinэmi kanб-
ly. Je dщleћitэ napш. tehdy, jestliћe je zavlaћovacн zaшнzenн zбsobo-
vбno иerpadlem a je tedy tшeba, aby иerpadlo bylo aktivnн prбvм v
okamћiku kdy je nмkterэ ze zavlaћovacнch ventilщ aktivovбn.

Иerpadlo mщћe bэt provozovбno napш. pшes GARDENA шнzenн 
иerpadel и.v. 1273, pшipojenнm na spoleиnэ kanбl. 

1. Oznaиte ventily, aby mohly 
bэt kanбly jednoznaиnм 
pшiшazeny ventilщm.

2. Kabel prvnнho ventilu pшipojte 
pomocн kabelovй svorky 
k pшiљroubovanйmu kabelu 
systйmu шнzenн zavlaћovбnн, 
svorka 1.

3. Vљechny ostatnн ventily, stejnм jako prvnн ventil, pшipojte 
kabelem k systйmu шнzenн zavlaћovбnн.

4. Druhэ kabel od kaћdйho ventilu pшipojte pomocн kabelovй 
svorky ke kabelu systйmu шнzenн zavlaћovбnн pшiљroubovanйho
ke C. 

Prщшez vodiищ pшнvodnнho kabelu:

Maximбlnн pшнpustnб vzdбlenost mezi systйmem шнzenн zavla-
ћovбnн a ventilem zбvisн na prщшezu vodiищ pouћitйho pшнvod-
nнho kabelu. Je to 0,5 mm2 pшi vzdбlenosti 30 m a 0,75 mm2

pшi vzdбlenosti 45 m. Pшitom nesmн bэt souиasnм v иinnosti 
vнce neћ 3 ventily. 
Pшнvodnн kabel GARDENA и.v. 1280 mб prщшez 0,5 mm2 a je 
15 m dlouhэ.

V Pouze pro rozљiшovacн moduly 2040:

Na stмnм pшidrћte vrtacн љablonu a tuћkou oznaиte mнsta pro
otvory. 

1. Na stмnu pшiљroubujte upevтovacн desku 8 pro systйm шнzenн
zavlaћovбnн (a popш. drћбky pro rozљiшovacн moduly).

2. Systйm шнzenн zavlaћovбnн (popш. s rozљiшovacнm modulem)
zavмste zadnн stмnou (9) shora na upevтovacн desku 8 (a
popш. do drћбkщ pro rozљiшovacн moduly).

Pшнklad: se 3 ventily

Pшнklad: se 2 ventilovэmi skшнnмmi V3
(и.v. 1255)

Montбћ drћбku na stмnu:

Kanбl Master :

Pшipojenн ventilщ:

9

8

и. v. 1276
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5. Obsluha

Иas a den v tэdnu

Pшedtнm, neћ mщћe bэt sestaven program pro systйm шнzenн
zavlaћovбnн, musн bэt nastaven иas a den v tэdnu. Jiћ otevшenй
ventily se pшi zmмnм иasu po minutм automaticky uzavшou.

1. Pшipojte sнќovэ zdroj (bez baterie) nebo po dobu 5 sekund
podrћte stisknutй tlaинtko Reset.

Na displeji blikб indikбtor TTIIMMEE a 2244  HH .

2. Tlaинtky ▲-▼ nastavte zobrazenн hodin ve 24 hodinovйm nebo
12 hodinovйm cyklu a potvrпte tlaинtkem Ok.

TTIIMMEE a ъdaj hodin (napш. 00) blikajн na displeji.

3. Иas v hodinбch nastavte-pomocн tlaинtek ▲-▼
(napш. 1122 hodin) a potvrпte tlaинtkem OK.

TTIIMMEE a ъdaj minut blikajн na displeji.

4. Иas v minutбch nastavte-pomocн tlaинtek ▲-▼
(napш. 3300 minut) a potvrпte tlaинtkem OK.

TTIIMMEE a ъdaj dne v tэdnu blikajн na displeji.

5. Den v tэdnu nastavte-pomocн tlaинtek ▲-▼
(Pшнklad Fr pбtek) a potvrпte tlaинtkem OK. 

Je nastaven иas a den v tэdnu.

Programy zavlaћovбnн

Pшedpoklad: Musн bэt nastaven aktuбlnн иas a den v tэdnu.

Doporuиujeme, abyste pшedtнm, neћ zaиnete se zadбvбnнm ъdajщ
o zavlaћovбnн, z dщvodщ pшehlednosti zapsali data vaљich (pшнs-
luљnэch) ventilщ do zavlaћovacнho plбnu v souladu s nбvodem 
k pouћitн. Mщћe bэt souиasnм otevшeno maximбlnм 6 kanбlщ.

Pro kaћdэ kanбl lze uloћit 4 programy zavlaћovбnн (maximбlnм 4
programy x 12 kanбlщ = 48 programщ).

Pokud se programy pшekrэvajн, blikб indikбtor stavu kanбlu.
v Dbejte na to, aby se programy nepшekrэvaly. 

Vэbмr kanбlu a pozice v programovй pamмti :

1. Stisknмte tlaинtko Channel poћadovanйho kanбlu 
(napш. kanбl 2).

Kanбly (Pшнklad 2) se zobrazн na displeji a blikб Program 1.

Nastavenн иasu a dne 
v tэdnu: 

1.

2.

3.

4.

5.

Sestavenн programu
zavlaћovбnн :

1.
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2. Zvolte pozici programovй pamмti pomocн tlaинtek ▲-▼
(napш. pozice programovй pamмti 3) a potvrпte tlaинtkem OK. 

SSTTAARRTT  TTIIMMEE a ъdaj hodin blikajн na displeji.

Nastavenн иasu poибtku zavlaћovбnн :
3. Hodinu startu zavlaћovбnн nastavte pomocн tlaинtek ▲-▼

(napш. 1166 hodin) a potvrпte tlaинtkem OK.

SSTTAARRTT  TTIIMMEE a ъdaj minut blikajн na displeji.

4. Minutu startu zavlaћovбnн nastavte pomocн tlaинtek ▲-▼
(napш. 3300  minut) a potvrпte tlaинtkem OK. 

RRUUNN  TTIIMMEE a ъdaj hodin blikajн na displeji. 

Nastavenн doby zavlaћovбnн :
5. Hodiny doby zavlaћovбnн nastavte pomocн tlaинtek ▲-▼

(napш. 11 hodina) a potvrпte tlaинtkem OK.

RRUUNN  TTIIMMEE a ъdaj minut blikajн na displeji.

6. Minuty doby zavlaћovбnн nastavte pomocн tlaинtek ▲-▼ 
(napш. 2200 minut) a potvrпte tlaинtkem OK.

Na displeji blikб љipka ênad zobrazenнm cyklu zavlaћovбnн.

Nastavenн cyklu zavlaћovбnн :

(a) kaћdэ druhэ 2nd nebo tшetн den 3rd (od aktuбlnнho dne 
v tэdnu)

(b) volitelnй jsou libovolnй dny v tэdnu (to znamenб rovnмћ 
kaћdэ den)

7. (a) Cyklus zavlaћovбnн pro kaћdэ 2. nebo 3. den: 
Pomocн tlaинtek ▲-▼ nastavte љipku ê na 2nd nebo 3rd
(napш. 2nd = kaћdэ 2. den) a potvrпte tlaинtkem OK.
Program zavlaћovбnн se uloћн a cyklus zavlaћovбnн (napш. 2nd)
a tэdennн plбn (napш. Fr, Su, Tu, Th) se zobrazн 
na displeji. 

Dny zobrazenн tэdennнho plбnu se шнdн aktuбlnнm dnem 
v tэdnu (napш. Fr). 

Urиete dalљн programy zavlaћovбnн nebo se tlaинtkem Time
opмt vraќte do aktuбlnнho иasu.

– nebo– 

(b) Cyklus zavlaћovбnн pro libovolnэ den v tэdnu:
Pomocн tlaинtek ▲-▼ nastavte љipku ê na poћadovanэ den v
tэdnu (napш. Mo = pondмlн) a potvrпte tlaинtkem OK ■ . 
Kdyћ jsou aktivovбny vљechny poћadovanй dny (napш. Mo (Po),
We (St), Fr (Pб)), stisknмte tlaинtko ▲ tolikrбt, aћ zmizн љipka ê
nad Su.
Program zavlaћovбnн se uloћн a na displeji se zobrazн cyklus
zavlaћovбnн (napш. Mo (Po), We (St), Fr (Pб)). 

Urиete dalљн programy zavlaћovбnн nebo se tlaинtkem Time
opмt vraќte do aktuбlnнho иasu.

2.

3.

4.

5.

6.

7(a)

7(b)
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Aby bylo moћnй provбdмt programy zavlaћovбnн, musн bэt pro
aktivaci zvolena funkce % Run-Time.

Programovanй doby vљech programщ zavlaћovбnн mohou bэt
zmмnмny centrбlnм v 10% krocнch od 200% do 10%, aniћ by bylo
nutnй mмnit jednotlivй programy.
Napш. na podzim se zavlaћuje kratљн dobu neћ v lйtм.

Pokud byla funkce % Run-Time nastavena na 00 %% RRuunn--TTiimmee  
(programy zavlaћovбnн neaktivnн), blikajн vљechny kanбly a
v Normбlnнm zobrazenн se objevн znaиka Prog-Off.

1. Stisknмte tlaинtko % Run-Time.

2. Tlaинtky ▲-▼ zvolte poћadovanou dobu zavlaћovбnн v 
procentech.
(Pшнklad 6600 %% RRuunn--TTiimmee ) a potvrпte tlaинtkem O.K.
Displej pшeskoин na aktuбlnн иas.

Programovбnн zavlaћovacнho poинtaиe je nynн ukonиeno, to zna-
menб, ћe vmontovanй ventily se automaticky otevнrajн a uzavнrajн 
a zavlaћuje se v programovanйm иase. 
Pokud se doba zavlaћovбnн nerovnб 100%, zobrazн se na indi-
kбtoru aktuбlnнho иasu znaиka %.

Upozornмnн : Pшi procentuбlnн zmмnм doby zavlaћovбnн zщstбvб
v jednotlivэch programech zachovбno zobrazenн pщvodnм pro-
gramovanэch dob zavlaћovбnн.

Skuteиnб doba zavlaћovбnн je procentuбlnн podнl programovanй
doby zavlaћovбnн. Napш. pшi programovanй dobм zavlaћovбnн 
11 hodina a 5500 %%  Run-Time se zobrazн skuteиnб doba zavlaћovбnн 
3300 minut.

1. Stisknмte souиasnм tlaинtko % Run-Time a tlaинtko Channel pro
poћadovanэ kanбl.

2. Tlaинtky ▲-▼ zvolte mнsto v programovй pamмti.
Tlaинtky ▲-▼ je moћnй postupnм volit vљech 48 programщ.

Jestliћe na nмkterй ze 4 pozic programovй pamмti jiћ existuje
program zavlaћovбnн, je moћno jej upravit, aniћ by bylo nutno
vytvбшet novэ.

Hodnoty иasu poибtku zavlaћovбnн, doby a cyklu zavlaћovбnн 
jsou jiћ pшedvoleny. V tom pшнpadм staин upravit pouze hodnoty
programu zavlaћovбnн, kterй je nutno zmмnit. Vљechny ostatnн 
hodnoty mohou bэt jako u „Nastavenн programu zavlaћovбnн“
jednoduљe pouћity tlaинtkem OK. 

Provбdмnн programu lze kdykoli pшedиasnм ukonиit.
v Stisknмte tlaинtko Time.

Zobrazн se иas a den v tэdnu.

Systйm шнzenн zavlaћovбnн se pшestavн zpмt do vэchozнho
stavu a vљechna programovб data jsou vymazбna.

programovanй doby zavlaћovбnн

1100 -- 220000 %% RRuunn--TTiimmee = programy zavlaћovбnн aktivnн

00 %%  RRuunn--TTiimmee = Prog. Off = programy zavlaћovбnн nejsou aktivnн 

Funkce % Run-Time:

Zobrazenн skuteиnй doby
zavlaћovбnн :

Zmмna programu
zavlaћovбnн :

Pшedиasnй ukonиenн 
programu:

Reset : 

Programy zavlaћovбnн nejsou aktivnн
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v Po dobu 5 s podrћte stisknutй tlaинtko Reset.
• Na dobu 2 sekund se zobrazн vљechny symboly na displeji.
• Programovб data vљech programщ jsou smazбna
• Zщstбvб zachovбn aktuбlnн иas a den v tэdnu.
Je moћnй kdykoliv spustit nulovбnн (reset). Potй je nutnй volit mezi
zobrazenнm 24hodinovйho nebo 12hodinovйho cyklu a nastavit
иas (viz ибst 5. Obsluha „Nastavenн иasu“).

Ruиnн zavlaћovбnн

1. Stisknмte tlaинtko Man.

Zobrazн se indikбtor Man ■ a na displeji blikajн vљechny kanбly.

2. Stisknмte tlaинtko Channel (napш. kanбl 4). 

Na displeji blikб indikбtor RRUUNN  TTIIMMEE a zobrazenн hodin.

3. Stisknмte tlaинtko Man, aby bylo zavlaћovбno po dobu 
00 ::3300 minut 
– nebo –
nastavte dobu ruиnнho zavlaћovбnн pomocн tlaинtek ▲-▼
(napш. 11 ::1155) a potvrпte tlaинtkem OK.

Spustн se ruиnн zavlaћovбnн. 

Pokud je nutnй pшivйst vodu postupnм do vљech kanбlщ, je tшeba
k tomu pouћнt tlaинtko Man. All. Pшitom se vљechny kanбly otevнrajн
postupnм podle ruиnн doby zavlaћovбnн.

v Stisknмte tlaинtko Man. All.

Zobrazн se indikбtor SSPPEECC a zavlaћovбnн zaинnб od kanбlu 1.

Pokud nenн napш. kvщli delљнmu deљtivйmu obdobн zavlaћovбnн
nutnй, mohou bэt vљechny kanбly blokovбny funkcн % Run-Time
(viz „Funkce % Run-Time“ ).
Jednotlivй kanбly je moћnй zablokovat takto:

1. Drћte stisknutй tlaинtko OK a stisknмte tlaинtko Channel
poћadovanйho kanбlu (Pшнklad kanбl 2).

Na displeji blikб zablokovanэ kanбl a indikбtor Prog. Off.

2. Blokovбnн se zruљн podrћenнm stisknutйho tlaинtka OK
a stisknutнm tlaинtka Channel poћadovanйho kanбlu.

Tip: Pokud mбte dotazy k ovlбdбnн a programovбnн, obraќte se
laskavм na servis GARDENA. Rбdi Vбm pomщћeme.

Ruиnн zavlaћovбnн :

Ruиnн pшivбdмnн vody do
vљech kanбlщ: 

Blokovбnн kanбlщ:
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6. Odstraтovбnн poruch

1. Zkontrolujte zobrazenн stavu baterie na 
displeji a baterii popш. vymмтte.

2. Odpojte sнќovou zбstrиku sнќovйho dнlu 
24 V (stшнd.).

3. Zvednмte vнko 1 a stбhnмte jej dolщ.
4 Vyjmмte pojistku 0 a vloћte novou 

pojistku (pomalou, 2,5 A).
5. Na pшipojovacн oddнl pшнtlaиte vнko.
6. Sнќovou zбstrиku pro sнќovэ dнl 24 V 

(stшнd.) zasuтte do sнќovй zбsuvky 230 V.

Porucha Moћnй pшниiny Nбprava

Nenн zobrazenн na displeji Venkovnн teplota pod –10 °C v Vyиkejte, aћ je opмt-
nebo nad +50 °C. dosaћeno teplotnнho

rozsahu provoznн teploty.

EERRRROORR  FFUUSSEE  Pojistka je spбlenб. 1. Zkontrolujte zapojenн dle
je zobrazeno na displeji schйmatu a zjistмte pшниinu.

2. Vymмтte pojistku.

EERRRROORR noAACC Sнќovэ dнl nenн pшipojen v Pшipojte sнќovэ dнl do 
je zobrazeno na displeji (programy zщstбvajн zachovбny). zбsuvky.
(programy zщstanou zachovбny).

V kabelбћi ventilщ nastal zkrat. v Шбdnм pшipojte ventily (viz 
ибst 4. Uvedenн do provozu 
„Pшipojenн ventilщ“).

Sнќovэ zdroj je pшetнћen v Souиasnм mщћe bэt otevшe-
ventily jinэch vэrobkщ. no pouze tolik ventilщ, aby 

celkovб spotшeba proudu 
nepшekroиila 900 mA.

Pшi jinэch poruchбch se laskavм obraќte na servis GARDENA. 

7. Vyшazenн z provozu

Systйm шнzenн zavlaћovбnн je odolnэ vщиi mrazu do –20°C. Na
zaибtku obdobн mrazщ nejsou nutnб ћбdnб opatшenн.

v Pшed odpojenнm sнќovйho zdroje zkontrolujte zobrazenн stavu
baterie.

Baterii likvidujte jen ve vybitйm stavu.

v Pouћitй baterie odevzdejte v nмkterй z prodejen 
– nebo – 
je zlikvidujte prostшednictvнm nмkterйho ze sbмrnэch stшedisek
pro likvidaci odpadu.

Pшezimovбnн :

Dщleћitй : 

Vэmмna pojistky:

Pшнstroj se nesmн pшiloћit k normбlnнmu domovnнmu odpadu, nэbrћ
se musн odbornм zlikvidovat. 

Likvidace : 
(podle RL2002/96/EG)
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Zбruka 

8. Technickй ъdaje

Napбjenн ze sнќovйho dнlu: 24 V (stшнd.) / 900 mA  (dostateиnй pro 
6 zavlaћovacнch ventilщ GARDENA - и.v. 1278)

Napбjenн pamмti pшi vэpadku sнtм : Alkalickб baterie 9 V IEC 6LR61 

Ћivotnost baterie : Min. 1 rok (pшi vэpadku sнtм aћ do obdrћenн dat)

Provoznн teplota: Od hranice mrazu do + 60 °C 

Teplota skladovбnн : – 20 °C aћ + 70 °C 

Vlhkost vzduchu: 20 % aћ 95 % relativnн vlhkosti vzduchu

Pшнpojka pro snнmaи vlhkosti pщdy / deљtм: Systйm GARDENA

Uchovбnн programu pшi vэmмnм baterie : Ano (kdyћ je sнќovэ dнl pшipojen)

Poиet kanбlщ: Zбkladnн jednotka 4 a kanбl Master s pшнdavnэ-
mi moduly и.v. 1277 rozљiшitelnэ na 12 kanбlщ.

Poиet programovм шнzenэch procedur 
zavlaћovбnн na jeden kanбl : Aћ 4

Doba zavlaћovбnн na jeden program: Od 1 minuty do 4 hodin 59 minut 
(100 % Run-Time) 
Od 2 minut do 9 hodin 58 minut 
(200 % Run-Time)

9. Servis

V pшнpadм uplatnмnн zбruky jsou pro vбs servisnн prбce zdarma.

Spoleиnost GARDENA poskytuje na tento produkt zбruku 2 roky 
(od data prodeje). Tato zбruka se vztahuje na vљechny podstatnй
nedostatky pшнstroje, kterй byly prokazatelnм zpщsobeny vadami
materiбlu nebo chybami pшi vэrobм. Zбruka je zajiљќovбna dodбnнm
nбhradnнho funkиnнho pшнstroje nebo bezplatnou opravou zas-
lanйho pшнstroje podle naљн volby, jsou-li zaruиeny nбsledujнcн 
podmнnky: 
• S pшнstrojem se zachбzelo odbornм a dle doporuиenн nбvodu 

k pouћнvбnн. 
• Nedoљlo k pokusu o opravu pшнstroje prodejcem ani tшetн osobou. 
Vady vzniklй v dщsledku nesprбvnм vloћenэch nebo vyteklэch
bateriн jsou ze zбruky vylouиeny.
Tato zбruka poskytovanб vэrobcem se netэkб nбrokщ na zбruku
existujнcнch vщиi obchodnнkovi pшнp. prodejci.

V pшнpadм uplatnмnн zбruky poљlete prosнm vyplacenм vadnэ 
pшнstroj s kopiн prodejnнho dokladu a s popisem zбvady na 
adresu servisu uvedenou na zadnн stranм.
Po provedenн opravy vбm pшнstroj zdarma poљleme zpмt. 
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Πρ��λεπ�µενες �ρήσεις 

GARDENA Πρ�γραµµατιστής Π�τίσµατ�ς 4040 modular

Σας καλωσ�ρί��υµε στ�ν κήπ� µε την GARDENA... 
Παρακαλ�ύµε δια�άστε πρ�σεκτικά τις �δηγίες �ρήσης και
τηρείτε τις υπ�δεί�εις π�υ αναφέρ�νται µέσα. �ρησιµ�π�ιήστε
τις �δηγίες �ρήσης για να ε��ικειωθείτε µε τ�ν Πρ�γραµµατι-
στή Π�τίσµατ�ς, τη σωστή �ρήση και τις υπ�δεί�εις ασφάλειας.

Για λ"γ�υς ασφάλειας, δεν επιτρέπεται να �ρησιµ�π�ι�ύν
τ�ν Πρ�γραµµατιστή Π�τίσµατ�ς παιδιά κάτω των 16 ετών
καθώς και άτ�µα, τα �π�ία δεν έ��υν ε��ικειωθεί µε τις
�δηγίες �ρήσης.

v Σας παρακαλ�ύµε να διαφυλά�ετε τις �δηγίες �ρήσης σε
ασφαλές µέρ�ς.

1. �ρήσεις τ�υ Πρ�γραµµατιστή Π�τίσµατ�ς . . . . . . . . . . . . . . . . 63
2. Για την ασφάλειά σας . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 64
3. Λειτ�υργία . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 64
4. Θέση σε λειτ�υργία . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65
5. �ειρισµ"ς . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67
6. ∆ι"ρθωση λειτ�υργικών διαταρα�ών . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72
7. Θέση εκτ"ς λειτ�υργίας . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72
8. Tε�νικά στ�ι�εία . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 73
9. Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 73

1. �ρήσεις τ�υ Πρ�γραµµατιστή Π�τίσµατ�ς 

' Πρ�γραµµατιστής Π�τίσµατ�ς είναι κατάλληλ�ς για
εσωτερικ�ύς και ε�ωτερικ�ύς �ώρ�υς.
Αυτ"ς � Πρ�γραµµατιστής Π�τίσµατ�ς απ�τελεί συστατικ"
µέρ�ς εν"ς συστήµατ�ς π�τίσµατ�ς. Πρ�τειν"µενα
ε�αρτήµατα είναι η Βαλ�ίδα π�τίσµατ�ς (24 V) Κωδ.1278, τα
Κ�υτιά �αλ�ίδων Κωδ. 1254 / 1255 καθώς επίσης τ� Καλώδι�
σύνδεσης Κωδ.1280 και �ι Ακρ�δέκτες καλωδίων Κωδ. 1282.

Με τα ε�αρτήµατα αυτά µπ�ρείτε να δηµι�υργήσετε υπεραυτ"-
µατα συστήµατα π�τίσµατ�ς, τα �π�ία µπ�ρ�ύν να πρ�σαρ-
µ�σθ�ύν στις εκάστ�τε ανάγκες νερ�ύ για τα διάφ�ρα φυτά
και σε περίπτωση ανεπάρκειας νερ�ύ διασφαλί��υν τη λειτ�υρ-
γία �λ"κληρ�υ τ�υ συστήµατ�ς. Η τήρηση των συνηµµένων
�δηγιών �ρήσης της GARDENA απ�τελεί την πρ�ϋπ"θεση 
για την άψ�γη λειτ�υργία τ�υ Πρ�γραµµατιστή Π�τίσµατ�ς.

Περιε��µενα 
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� Πρ�γραµµατιστής Π�τίσµατ�ς επιτρέπεται µ�ν� για τ�ν
έλεγ�� �αλ�ίδων 24 V (AC).

Πρ�σ��ή 

2. Για την ασφάλειά σας

Πρ�γραµµατιστής Π�τίσµατ�ς: 
� Πρ�γραµµατιστής Π�τίσµατ�ς
επιτρέπεται να �ρησιµ�-π�ιείται
απ�κλειστικά µε τ� συνηµµέν�
τρ�φ�δ�τικ� 24 V.

v Πρ�στατέψτε τ� απ" την υγρασία "ταν
�ρίσκεται σε εµ�υσµατωµένη κατάστα-
ση.' Πρ�γραµµατιστής Π�τίσµατ�ς
(�ωρίς τρ�φ�δ�τικ") διαθέτει αδιά�ρ�-
�η πρ�στασία απ" νερ" ψεκασµ�ύ.

v Παρ"λα αυτά "µως απ�φεύγετε την
άµεση έκθεση της συσκευής σε ριπές
νερ�ύ.

Πρ�ς απ�φυγή απώλειας δεδ�µένων σε
περίπτωση διακ�πής ρεύµατ�ς πρέπει να
�ρησιµ�π�ιείται µ"ν� αλκαλική µπαταρία 9
V IEC 6LR61 για την ενδιάµεση απ�θήκευ-
ση των δεδ�µένων. Συνιστ�ύµε π.�. τ�υς
κατασκευαστές Varta και Energizer.

3. Λειτ�υργία

1 % Run-Time : Κλήση της λειτ�υργίας % Run-Time.

2 Πλήκτρ� Man : �ειρ�κίνητ� άν�ιγµα/κλείσιµ� 
µεµ�νωµένων καναλιών.

3 Πλήκτρ� Time : ∆εί�νει την ώρα.

44 Πλήκτρ� OK : Αναλαµ�άνει τις τιµές π�υ έ��υν 
ρυθµιστεί µε τα πλήκτρα ▲-▼.

55 Πλήκτρ� Man. All : Aυτ"µατ� άν�ιγµα/κλείσιµ� "λων των 
καναλιών µε τη σειρά.

66 Πλήκτρα ▲-▼ : Μετα�άλλ�υν ή µετα�ι�ά��υν τα 
εισαγ"µενα δεδ�µένα. (Αν παραµείνει 
πατηµέν� ένα απ" τα πλήκτρα ▲-▼,
τ"τε η αλλαγή γίνεται σε τα�ύ ρυθµ").

77 Πλήκτρ� Reset : Σ�ήνει "λα τα δεδ�µένα πρ�γράµµατ�ς.

88 Πλήκτρα Channel: Κλήση "λων των καναλιών.

99 Ένδει"η πρ�γράµµατ�ς: ∆εί�νει π�ι� πρ"γραµµα
εκετελείται απ" τ� σ�ετικ" κανάλι. Σε περίπτωση π�υ
αν�ι�τ�ύν ταυτ"�ρ�να περισσ"τερα κανάλια, τ"τε δεν
εµφανί�εται η ένδει�η πρ�γράµµατ�ς.

00 Κλείδωµα πλήκτρων: Για την ενεργ�π�ίηση / απενεργ�-
π�ίηση τ�υ κλειδώµατ�ς πλήκτρων πατήστε ταυτ"�ρ�να
τ� πλήκτρ� Man και τ� πλήκτρ� Ok.

AA Ένδει"η �ειρ�κίνητ�υ ελέγ��υ: Αν ενεργ�π�ιηθεί 
� �ειρ�κίνητ�ς έλεγ��ς, εµφανί�εται η ένδει�η Man.

BB Ενδει�η κατάστασης καναλι�ύ: Καταστάσεις: αν�ι�τ",
κλειδωµέν� και σύµπτωση πρ�γραµµάτων.

CC Ενδει"η π�τίσµατ�ς: 'ταν εκτελείται ένα πρ"γραµµα,
ανα��σ�ήν�υν διαδ��ικά �ι σταγ"νες της ένδει�ης
π�τίσµατ�ς.

DD Λειτ�υργία % Run-Time: ∆ιάρκεια π�τίσµατ�ς "λων των
καναλιών ρυθµι�"µενη µετα�ύ 10 - 200%.

Κατάληψη πλήκτρων 

Ενδεί"εις τ�υ
ρ�γραµµατιστή
Π�τίσµατ�ς

H G F E

B C

D

9 0

5 72 3 41 6

8

A
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EE Prog. Off : Πρ"γραµµα π�τίσµατ�ς απενεργ�π�ιηµέν�
(Λειτ�υργία % Run-Time: 0%).

FF Ενδει"η κατάστασης µπαταρίας: 'ταν ανα��σ�ήνει η
ένδει�η Batt., η µπαταρία είναι σ�εδ"ν άδεια και πρέπει
να αντικατασταθεί. Η ένδει�η Batt. σταµατάει να
ανα��σ�ήνει µετά την αντικατάσταση της µπαταρίας.

GG Ενδει"η αισθητήρα: Με συνδεδεµέν� αισθητήρα και µήνυ-
µα κατάστασης υγρασίας εµφανί�εται η ένδει�η αισθητήρα.

HH Ηµέρες ε�δ�µάδας / Φάσεις π�τίσµατ�ς: Για την ένδει�η
της τρέ��υσας ηµέρας ή των πρ�γραµµατισµένων
ηµερών π�τίσµατ�ς και φάσεων π�τίσµατ�ς (3rd κάθε 3η
ηµέρα / 2nd κάθε 2η ηµέρα).

4. Θέση σε λειτ�υργία

Πριν απ" τ�ν πρ�γραµµατισµ" θα πρέπει να ε��πλίσετε 
τ�ν Πρ�γραµµατιστή Π�τίσµατ�ς µε µία µπαταρία 9 V, ώστε
σε περίπτωση διακ�πής ρεύµατ�ς να µην απωλεσθ�ύν τα
δεδ�µένα πρ�γράµµατ�ς.

1. Ανασηκώστε τ� καπάκι 1 και τρα�ή�τε πρ�ς τα κάτω.
2. Εµ�υσµατώστε τ� καλώδι� τ�υ τρ�φ�δ�τικ�ύ στ�υς 

24 V-(AC) ακρ�δέκτες και �ιδώστε καλά.
3. Εµ�υσµατώστε τ� καλώδι� για τις �αλ�ίδες  (π.�. καλώδι�

σύνδεσης 7 συρµάτων της GARDENA Κωδ. 1280 για έως
και 6 �αλ�ίδες) στ�υς ακρ�δέκτες µε τ�υς αριθµ�ύς και C
και �ιδώστε καλά. (�λέπε επίσης „Σύνδεση �αλ�ίδων“).

4. Τ�π�θετήστε τη µπαταρία στη θήκη µπαταρίας 2. Κατά
την τ�π�θέτηση πρ�σέ�τε τη σωστή π�λικ"τητα.

5. Εν ανάγκη εµ�υσµατώστε τ� καλώδι� τ�υ αισθητήρα (π.�.
αισθητήρας υγρασίας GARDENA Κωδ. 1187) στην υπ�δ��ή
τ�υ αισθητήρα 3.

6. Εν ανάγκη εµ�υσµατώστε τ� καλώδι� για τ� κεντρικ"
κανάλι (Masterkanal) 3 στ�υς ακρ�δέκτες M και C και
�ιδώστε καλά (�λέπε κεντρικ" κανάλι „Masterkanal“).

7. Εφαρµ"στε τ� καπάκι στη θήκη πιέ��ντας.
8. Εµ�υσµατώστε τ� φις τ�υ τρ�φ�δ�τικ�ύ 24 V-(AC) σε

πρί�α δικτύ�υ 230 V.

Η εµ�υσµάτωση τ�υ τρ�φ�δ�τικ�ύ πρ�καλεί ένα Reset.
Κατ"πιν πρέπει να γίνει επιλ�γή ένδει�ης ώρας µετα�ύ 24
ή 12 pm και ρύθµιση της ώρας (�λ. 5. �ειρισµ�ς „Ρύθµιση
ώρας“).

Τα στ�ι�εία επέκτασης της GARDENA Κωδ. 1277 µε 2 κανάλια
είναι διαθέσιµα κατ"πιν επιθυµίας σας. Είναι εφικτή η
σύνδεση έως και 4 στ�ι�είων επέκτασης και έτσι είναι δυνατή
η ρύθµιση 12 καναλιών µέσω της �ασικής µ�νάδας.

1. Σπάστε τη γλώσσα 4 απ" τ�ν Πρ�γραµµατιστή Π�τίσµα-
τ�ς (ή απ" τ� ήδη συνδεδεµέν� στ�ι�εί� επέκτασης).

2. Εµ�υσµατώστε τ�υς αγωγ�ύς σύνδεσης 8 στ�ν 
Πρ�γραµµατιστή Π�τίσµατ�ς (ή στ� ήδη συνδεδεµέν�
στ�ι�εί� επέκτασης) και ωθήστε τ� στ�ι�εί� επέκτασης.

Σύνδεση Πρ�γραµµατιστή
Π�τίσµατ�ς:  

Σύνδεση στ�ι�εί�υ 
επέκτασης:

1

0

2

3

H G F E

B C

D

9 0 A
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3. Συνδέστε τ� καλώδι� τ�υ στ�ι�εί�υ επέκτασης 5 µε τ�
�ύσµα τ�υ πρ�γραµµατιστή 6 (κατά τη σύνδεση εν"ς
περαιτέρω στ�ι�εί�υ επέκτασης, συνδέστε τα στ�ι�εία
επέκτασης επίσης µέσω τ�υ �ύσµατ�ς στ�ι�εί�υ
επέκτασης 7.
Κατά τη σύνδεση τα στ�ι�εία επέκτασης αναγνωρί��νται
αυτ"µατα απ" τ�ν Πρ�γραµµατιστή Π�τίσµατ�ς.

4. Ασφαλίστε τ� στ�ι�εί� επέκτασης µέσω τ�υ ακρ�δέκτη 9.

5. Εφαρµ"στε πιέ��ντας τ� καπάκι τ�υ Πρ�γραµµατιστή
Π�τίσµατ�ς και τ�υ στ�ι�εί�υ επέκτασης.

Τ� κεντρικ" κανάλι (Master Channel) είναι ένα κανάλι, τ� �π�ί�
τίθεται σε λειτ�υργία ταυτ"�ρ�να µε άλλα κανάλια. Παί�ει
σπ�υδαί� ρ"λ� π.�. "ταν ένα συγκρ"τητα π�τίσµατ�ς τρ�-
φ�δ�τείται µε αντλία και η αντλία πρέπει να ενεργ�π�ιείται
"ταν ενεργ�π�ιείται µία απ" τις �αλ�ίδες π�τίσµατ�ς.

Η αντλία µπ�ρεί να λειτ�υργήσει σε συνδυασµ" µε τ�ν
ρυθµιστή αυτ"µατης λειτ�υργίας αντλιών της GARDENA 
κωδ. 1273, συνδέ�ντας την στ� κανάλι master.

1. Σηµαδέψτε τις �αλ�ίδες 
ώστε να µπ�ρεί να γίνει 
σωστή καταν�µή των 
καναλιών στις ανάλ�γες 
�αλ�ίδες.

2. Συνδέστε ένα καλώδι� της 
πρώτης �αλ�ίδας µέσω 
ακρ�-δέκτη καλωδί�υ 
π.�. ακρ�δέκτης καλωδί�υ 
µε τ� καλώδι� τ�υ Πρ�γραµ-
µατιστή Π�τίσµατ�ς π�υ έ�ει 
�ιδωθεί καλά στ� 1.

3. Συνδέστε "λες τις άλλες �αλ�ίδες, "πως και την πρώτη
�αλ�ίδα, µε ένα �ε�ωριστ" καλώδι� µε τ�ν Πρ�γραµ-
µατιστή Π�τίσµατ�ς.

4. Συνδέστε τ� δεύτερ� καλώδι� κάθε �αλ�ίδας µέσω �ε�ω-
ριστ�ύ ακρ�δέκτη καλωδί�υ µε τ� καλώδι� τ�υ Πρ�γραµ-
µατιστή Π�τίσµατ�ς π�υ έ�ει συνδεθεί στ� C.

∆ιατ�µή καλωδί�υ σύνδεσης:

Η ανώτερη επιτρεπτή απ"σταση µετα�ύ Πρ�γραµµατιστή
Π�τίσµατ�ς και �αλ�ίδας ε�αρτάται απ" τη διατ�µή
αγωγ�ύ τ�υ καλωδί�υ σύνδεσης. Για µία απ"σταση 30 m
ανέρ�εται σε 0,5 mm2 και για απ"σταση 45 m σε 0,75 mm2.
Στην περίπτωση αυτή δεν επιτρέπεται η ταυτ"�ρ�νη θέση
σε λειτ�υργία περισσ�τέρων των 3 �αλ�ίδων.
Τ� καλώδι� σύνδεσης GARDENA Κωδ. 1280 έ�ει διατ�µή
0,5 mm2 και µήκ�ς 15 m.

Παράδ.: µε 3 �αλ�ίδες

Παράδ.: µε 2 κ�υτιά �αλ�ίδων V3 
(Κωδ. 1255)

9

Κεντρικ� κανάλι 
(Master Channel) 

Σύνδεση �αλ�ίδων: 
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V Μ�ν� για τα πρ�σθετα στ�ι�εία 2040:

Κρατήστε τ� συνηµµέν� ι�νάρι� διατρήσεων στ�ν τ�ί��
και σηµαδέψτε τις διατρήσεις µε µ�λύ�ι.

1. Βιδώστε την πλάκα στήρι�ης 8 για τ�ν Πρ�γραµµατιστή
Π�τίσµατ�ς (και ενδε�. τ� στήριγµα για τα στ�ι�εία
επέκτασης) στ�ν τ�ί��.

2. Αναρτήστε τ�ν Πρ�γραµµατιστή Π�τίσµατ�ς (ενδε�. µε
στ�ι�εί� επέκτασης) µε την πίσω πλευρά απ" πάνω στην
πλάκα στήρι�ης 8 (και ενδε�. στα στηρίγµατα για τα
στ�ι�εία επέκτασης).

Εγκατ�σταση στηρ�γµατ�ς
τ����υ:

5. �ειρισµ�ς

Ώρα και ηµέρα ε�δ�µάδας

Πριν γίνει εφικτ"ς � πρ�γραµµατισµ"ς των πρ�γραµµάτων
π�τίσµατ�ς, πρέπει να ρυθµιστ�ύν η ώρα και η ηµέρα ε�δ-
�µάδας. Βαλ�ίδες π�υ είναι ήδη αν�ι�τές κλείν�υν αυτ"-
µατα σε περίπτωση αλλαγής της ώρας µετά απ" ένα λεπτ".

1. Εµ�υσµατώστε τ� τρ�φ�δ�τικ" (�ωρίς µπαταρία) ή κρατή-
στε πατηµέν� τ� πλήκτρ� Reset για 5 δευτερ"λεπτα.
Στην �θ"νη ανα��σ�ήν�υν η ένδει�η TTIIMMEE και η έ
νδει�η 2244  HH.

2. Ρυθµίστε µε τα πλήκτρα ▲-▼ την ένδει�η ώρας 24 ή 12 pm
και επι�ε�αιώστε µε τ� πλήκτρ� Ok.
Στην �θ"νη ανα��σ�ήν�υν η ένδει�η TTIIMMEE και η ένδει�η
ωρών (παράδ. 00). 

3. Ρυθµίστε τις ώρες µε τα πλήκτρα ▲-▼ (παράδ. 1122 ώρες)
και επι�ε�αιώστε µε τ� πλήκτρ� OK.
Στην �θ"νη ανα��σ�ήν�υν η ένδει�η  TTIIMMEE και η ένδει�η
λεπτών. 

4. Ρυθµίστε τα λεπτά µε τα πλήκτρα ▲-▼ (παράδ. 3300 λεπτά)
και επι�ε�αιώστε µε τ� πλήκτρ� OK.
Στην �θ"νη ανα��σ�ήν�υν η ένδει�η TTIIMMEE και η ένδει�η
ηµέρας ε�δ�µάδας. 

5. Ρυθµίστε την ηµέρα ε�δ�µάδας µε τα πλήκτρα ▲-▼
(Παράδ. Fr Παρασκευή) και επι�ε�αιώστε µε τ� πλήκτρ�
OK.
Η ώρα και η ηµέρα έ��υν ρυθµιστεί.

Πρ�γράµµατα π�τίσµατ�ς

Πρ�ϋπ�θεση: Πρέπει να έ��υν ρυθµιστεί η τρέ��υσα ώρα
και ηµέρα της ε�δ�µάδας.

Πριν αρ�ίσετε µε την εισαγωγή των δεδ�µένων π�τίσµατ�ς,
σας συνιστ�ύµε να κατα�ωρήσετε για λ"γ�υς επισκ"πησης
τα δεδ�µένα των �αλ�ίδων σας στ� σ�εδιάγραµµα π�τίσ-
µατ�ς στ� παράρτηµα των �δηγιών �ρήσης. Είναι εφικτ" να
αν�ι�τ�ύν ταυτ"�ρ�να τ� ανώτερ� 6 κανάλια.

Ρύθµιση ώρας και ηµέρας
ε�δ�µάδας: 

1.

2.

3.

4.

5.

Ρύθµιση πρ�γράµµατ�ς
π�τίσµατ�ς: 
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Σε κάθε κανάλι είναι εφικτή η απ�θήκευση 4 πρ�γραµ-
µάτων π�τίσµατ�ς. (τ� ανώτερ� 4 πρ�γράµµατα x 12
κανάλια = 48 πρ�γράµµατα).

Σε περίπτωση σύµπτωσης πρ�γραµµάτων ανα��σ�ήνει η
ένδει�η της κατάστασης καναλι�ύ.
v Πρ�σέ�ετε ώστε να µην συµπίπτ�υν πρ�γράµµατα.

Επιλ�γή καναλι�ύ και θέσης απ�θήκευσης πρ�γράµµατ�ς:

1. Πιέστε τ� πλήκτρ� Channel τ�υ επιθυµητ�ύ καναλι�ύ.
(παράδ. κανάλι 1).

Στην �θ"νη εµφανί�εται η ένδει�η Channels (παράδ. 2) 
και ανα��σ�ήνει τ� Program 1.

2. Επιλέ�τε τη θέση απ�θήκευσης πρ�γράµµατ�ς µε τα
πλήκτρα ▲-▼ (παράδ. θέση απ�θήκευσης πρ�γράµ-
µατ�ς 3) και επι�ε�αιώστε µε τ� πλήκτρ� OK.
Στην �θ"νη ανα��σ�ήν�υν η ένδει�η SSTTAARRTT  TTIIMMEE και 
η ένδει�η ωρών. 

Ρύθµιση ώρας έναρ"ης π�τίσµατ�ς:
3. Ρυθµίστε τις ώρες έναρ�ης ώρας π�τίσµατ�ς µε τα

πλήκτρα ▲-▼ (παράδ. 1166 ώρες) και επι�ε�αιώστε µε 
τ� πλήκτρ� OK.
Στην �θ"νη ανα��σ�ήν�υν η ένδει�η SSTTAARRTT  TTIIMMEE και 
η ένδει�η λεπτών.

4. Ρυθµίστε τα λεπτά έναρ�ης ώρας π�τίσµατ�ς µε τα
πλήκτρα ▲-▼ (παράδ. 3300 λεπτά) και επι�ε�αιώστε µε 
τ� πλήκτρ� OK.
Στην �θ"νη ανα��σ�ήν�υν η ένδει�η RRUUNN  TTIIMMEE και 
η ένδει�η ωρών.

Ρύθµιση διάρκειας π�τίσµατ�ς:
5. Ρυθµίστε τις ώρες διάρκειας π�τίσµατ�ς µε τα πλήκτρα 

▲-▼ (παράδ. 11 ώρα) και επι�ε�αιώστε µε τ� πλήκτρ� OK.
Στην �θ"νη ανα��σ�ήν�υν η ένδει�η RRUUNN  TTIIMMEE και η
ένδει�η λεπτών. 

6. Ρυθµίστε τα λεπτά διάρκειας π�τίσµατ�ς µε τα πλήκτρα
▲-▼ (παράδ. 2200 λεπτά) και επι�ε�αιώστε µε τ� πλήκτρ� OK.
Στην �θ"νη ανα��σ�ήνει τ� �έλ�ς ê πάνω απ" την
ένδει�η συ�ν"τητας π�τίσµατ�ς. 

Ρύθµιση συ�ν�τητας π�τίσµατ�ς:

(a) κάθε δεύτερη 2nd ή τρίτη ηµέρα 3rd (απ" την 
τρέ��υσα ηµέρα της ε�δ�µάδας)

(b) επιλέ�ιµη κάθε επιθυµητή ηµέρα της ε�δ�µάδας 
(εφικτή και η καθηµερινή ρύθµιση)

7. (a) Συ�ν�τητα π�τίσµατ�ς για κάθε 2η ή 3η ηµέρα:
Ρυθµίστε µε τα πλήκτρα ▲-▼ τ� �έλ�ς ê στη θέση 2nd
ή 3rd (παράδ. 2nd = κάθε 3η ηµέρα) και επι�ε�αιώστε µε 
τ� πλήκτρ� OK.
T� πρ"γραµµα π�τίσµατ�ς απ�θηκεύεται και στην 
�θ"νη εµφανί�εται η συ�ν"τητα π�τίσµατ�ς (παράδ. 2rd)
και η πρ"�λεψη της ε�δ�µάδας (παράδ. Fr, Su, Tu, Th). 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7(a)
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'ι ηµέρες της πρ"�λεψης της ε�δ�µάδας καν�νί��νται 
σύµφωνα µε την τρέ��υσα ηµέρα της ε�δ�µάδας 

(παράδ. Fr).

Ρύθµιση περαιτέρω πρ�γραµµάτων π�τίσµατ�ς ή αλλαγή
πάλι στην τρέ��υσα ώρα µε τ� πλήκτρ� Time.

– ή – 

(b) Συ�ν�τητα π�τίσµατ�ς για διάφ�ρες επιθυµητές
ηµέρες της ε�δ�µάδας:
Ρυθµίστε µε τα πλήκτρα ▲-▼ τ� �έλ�ς ê στην επιθυµητή
ηµέρα της ε�δ�µάδας (παράδ. Mo = ∆ευτέρα) και ενεργ�-
π�ιήστε ■ / απενεργ�π�ιήστε ανάλ�γα µε τ� πλήκτρ� OK.
Αν ενεργ�π�ιηθ�ύν "λες �ι επιθυµητές ηµέρες της
ε�δ�µάδας (παράδ. Mo, We, Fr), πατήστε τ� πλήκτρ� ▲
τ"σες φ�ρές µέ�ρι να ε�αφανισθεί τ� �έλ�ς ê πάνω απ"
την ένδει�η Su.
T� πρ"γραµµα π�τίσµατ�ς απ�θηκεύεται και στην �θ"νη
εµφανί�εται η συ�ν"τητα π�τίσµατ�ς (παράδ. Mo, We, Fr). 

Ρύθµιση περαιτέρω πρ�γραµµάτων π�τίσµατ�ς ή αλλαγή
πάλι στην τρέ��υσα ώρα µε τ� πλήκτρ� Time.

7(b)

Για να γίνει εκτέλεση των πρ�γραµµάτων π�τίσµατ�ς,
πρέπει για την ενεργ�π�ίηση να επιλε�τεί η λειτ�υργία
% Run-Time.

'ι πρ�γραµµατισµένες διάρκειες π�τίσµατ�ς "λων των
πρ�γραµµάτων π�τίσµατ�ς µπ�ρ�ύν να τρ�π�π�ιηθ�ύν
κεντρικά σε κλίµακα 10 % απ" 200 % έως 10 %, �ωρίς να
γίνει τρ�π�π�ίηση των µεµ�νωµένων πρ�γραµµάτων.
Π.�. τ� φθιν"πωρ� η διάρκεια π�τίσµατ�ς είναι µικρ"τερη
απ" τ� �ειµώνα.

Σε περίπτωση π�υ η Λειτ�υργία % Run-Time ρυθµίστηκε σε
00 %% RRuunn--TTiimmee (πρ�γράµµατα π�τίσµατ�ς απενεργ�π�ιηµένα),
ανα��σ�ήν�υν "λα τα κανάλια και στην Καν�νική Ενδει"η
εµφανί�εται τ� σήµα Prog. Off.

1. Πιέστε τ� πλήκτρ� % Run-Time.

2. Επιλέ�τε τ�ν επιθυµητ" αριθµ" π�σ�στ�ύ της
πρ�γραµµατισµένης διάρκειας π�τίσµατ�ς µε τα 
πλήκτρα ▲-▼.
(Παράδ. 6600 %% RRuunn--TTiimmee ) και επι�ε�αιώστε µε τ� πλήκτρ�
O.K.
Η �θ"νη µεταπηδάει στην τρέ��υσα ώρα.

' πρ�γραµµατισµ"ς τ�υ Πρ�γραµµατιστή Π�τίσµατ�ς
�λ�κληρώθηκε, δηλαδή �ι ενσωµατωµένες �αλ�ίδες
αν�ίγ�υν / κλείν�υν υπεραυτ"µατα και π�τί��υν έτσι στα
πρ�γραµµατισµένα �ρ�νικά σηµεία.
'ταν η διάρκεια π�τίσµατ�ς διαφέρει απ" την τιµή 100%,
εµφανί�εται τ� σήµα % στην ένδει�η της τρέ��υσας ώρας.

πρ�γραµµατισµένες διάρκειες
π�τίσµατ�ς

1100 -- 220000 %% RRuunn--TTiimmee = Πρ�γράµµατα π�τίσµατ�ς 
ενεργ�π�ιηµένα

00 %%  RRuunn--TTiimmee = Prog. Off = Πρ�γράµµατα π�τίσµατ�ς 
απενεργ�π�ιηµένα

Λειτ�υργία % Run-Time:

Πρ�γράµµατα π�τίσµατ�ς
απενεργ�π�ιηµένα
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Συµ��υλή: Σε περίπτωση π�σ�στιαίων αλλαγών της
διάρκειας π�τίσµατ�ς η ένδει�η της αρ�ικής
πρ�γραµµατισµένης διάρκειας π�τίσµατ�ς διατηρείται στα
µεµ�νωµένα πρ�γράµµατα.

Η πραγµατική διάρκεια π�τίσµατ�ς είναι η π�σ�στιαία αναλ�-
γία της πρ�γραµµατισµένης διάρκειας π�τίσµατ�ς. Π.�. σε
περίπτωση πρ�γραµµατισµένης διάρκειας π�τίσµατ�ς 11 ώρας
και 5500 %% Run-Time εµφανί�εται η πραγµατική διάρκεια π�τί-
σµατ�ς 3300 λεπτών.

1. Πιέστε ταυτ"�ρ�να τ� πλήκτρ� % Run-Time και τ�
επιθυµητ" πλήκτρ� καναλι�ύ Channel.

2. Επιλέ�τε τη θέση απ�θήκευσης πρ�γράµµατ�ς µε τα
πλήκτρα ▲-▼.

Με τα πλήκτρα ▲-▼ µπ�ρ�ύν να επιλε�τ�ύν διαδ��ικά και 
τα 48 πρ�γράµµατα.

Αν σε µία απ" τις 4 θέσεις απ�θήκευσης πρ�γράµµατ�ς
υπάρ�ει ήδη ένα πρ"γραµµα π�τίσµατ�ς, τ"τε είναι εφικτή
η αλλαγή τ�υ, �ωρίς να πρέπει να γίνει εκ νέ�υ ρύθµισή
τ�υ.

'ι συντελεστές ώρας έναρ�ης, διάρκειας και συ�ν"τητας
π�τίσµατ�ς έ��υν πρ�ρρυθµιστεί. Έτσι πρέπει να µετα�λη-
θ�ύν µ"ν� �ι συντελεστές τ�υ πρ�γράµµατ�ς π�τίσµατ�ς
π�υ πρέπει να µετα�ληθ�ύν πραγµατικά. Η ανάληψη "λων
των άλλων συντελεστών γίνεται εύκ�λα στ� σηµεί� µεν�ύ
„Ρύθµιση πρ�γράµµατ�ς π�τίσµατ�ς“ επι�ε�αιών�ντας µε 
τ� πλήκτρ� OK.

' πρ�γραµµατισµ"ς µπ�ρεί ανά πάσα στιγµή να τερµατιστεί
πρ"ωρα.
v Πιέστε τ� πλήκτρ� Time.

Εµφανί��νται η ώρα και η ηµέρα της ε�δ�µάδας. 

� Πρ�γραµµατιστής Π�τίσµατ�ς επαναφέρεται στην
αρ�ική κατάσταση και διαγράφ�νται �λα τα δεδ�µένα
πρ�γράµµατ�ς.

v Κρατήστε πατηµέν� τ� πλήκτρ� Reset 5 δευτερ"λεπτα.

• Στην �θ"νη εµφανί��νται για 2 δευτερ"λεπτα "λα τα
σύµ��λα.

• Τα δεδ�µένα πρ�γράµµατ�ς "λων των πρ�γραµµάτων
διαγράφ�νται.

• Η τρέ��υσα ώρα και η ηµέρα της ε�δ�µάδας
διατηρ�ύνται.

Η απ"λυση τ�υ Reset µπ�ρεί να γίνει ανά πάσα στιγµή.
Κατ"πιν πρέπει να γίνει επιλ�γή ένδει�ης ώρας µετα�ύ 
24 ή 12 pm και ρύθµιση της ώρας (�λ. 5. �ειρισµ�ς 
„Ρύθµιση ώρας“ ).

Ενδει"η πραγµατικής
διάρκειας π�τίσµατ�ς:

Αλλαγή πρ�γράµµατ�ς
π�τίσµατ�ς: 

Πρ�ωρ�ς τερµατισµ�ς
πρ�γραµµατισµ�ύ: 

Επαναφ�ρά (Reset) :
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�ειρ�κίνητ� π�τισµα

1. Πιέστε τ� πλήκτρ� Man.

Εµφανί�εται η ένδει�η Man ■ και στην �θ"νη
ανα��σ�ήν�υν "λα τα κανάλια.

2. Πιέστε τ� πλήκτρ� Channel (παράδ. κανάλι 4).

Στην �θ"νη ανα��σ�ήνει RRUUNN  TTIIMMEE και η ένδει�η ωρών.

3. Πιέστε τ� πλήκτρ� Man αν θέλετε να π�τίσετε 00 ::3300 λεπτά 
– ή – 
Ρυθµίστε διάρκεια �ειρ�κίνητ�υ π�τίσµατ�ς µε τα
πλήκτρα ▲-▼ (παράδ. 11 ::1155) και επι�ε�αιώστε µε τ�
πλήκτρ� OK.

Γίνεται έναρ�η τ�υ �ειρ�κίνητ�υ π�τίσµατ�ς.

Αν επιθυµείτε τη �ειρ�κίνητη διαδ��ική ενεργ�π�ίηση "λων
των καναλιών, αυτ" είναι εφικτ" µέσω τ�υ πλήκτρ�υ Man.
All. Κατά τη ρύθµιση αυτή "λα τα κανάλια αν�ίγ�υν διαδ��ικά
σύµφωνα µε τη �ειρ�κίνητη διάρκεια π�τίσµατ�ς.

v Πιέστε τ� πλήκτρ� Man. All.

Εµφανί�εται η ένδει�η SSPPEECC και τ� π"τισµα αρ�ί�ει µε 
τ� κανάλι 1.

Αν π.�. δεν πρέπει να γίνει π"τισµα λ"γω µεγάλ�υ �ρ�νικ�ύ
διαστήµατ�ς �ρ��ών, µπ�ρ�ύν να κλειδωθ�ύν "λα τα
κανάλια µέσω της λειτ�υργίας % Run-Time (�λέπε
„Λειτ�υργία % Run-Time“).
Τα µεµ�νωµένα κανάλια µπ�ρ�ύν να κλειδωθ�ύν ως ε�ής:

1. Κρατήστε πατηµέν� τ� πλήκτρ� OK και πιέστε τ�
επιθυµητ" πλήκτρ� Channel (Παράδ. Kανάλι 2).

Στην �θ"νη ανα��σ�ήνει τ� κλειδωµέν� κανάλι και η
ένδει�η Prog. Off.

2. Για να ακυρώσετε πάλι τ� κλείδωµα, κρατήστε πάλι πατη-
µέν� τ� πλήκτρ� OK και πιέστε τ� επιθυµητ" πλήκτρ�
Channel.

Συµ��υλή: Αν έ�ετε αναπάντητες ερωτήσεις σ�ετικά µε 
τ� �ειρισµ" και τ�ν πρ�γραµµατισµ", σας παρακαλ�ύµε να
απευθύνεστε στ� Σέρ�ις της GARDENA. Είναι ευ�αρίστησή
µας να σας ��ηθήσ�υµε.

�ειρ�κίνητη λειτ�υργία: 

�ειρ�κίνητ� π�τισµα �λων
των καναλιών:

Κλείδωµα καναλιών: 
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6. ∆ι�ρθωση λειτ�υργικών διαταρα�ών

1. Ελέγ�τε την ένδει�η µπαταρίας στην 
�θ"νη και εν ανάγκη αντικαταστήστε 
µπαταρία 1.

2. Βγάλτε τ� φις τ�υ τρ�φ�δ�τικ�ύ 
24 V (AC).

3. Ανασηκώστε τ� καπάκι 1 και τρα�ή�τε 
πρ�ς τα κάτω.

4 Βγάλτε την ασφάλεια 0 και τ�π�θετή-
στε νέα ασφάλεια (2,5 A αδρανής).

5. Εφαρµ"στε τ� καπάκι στη θήκη πιέ��ντας.
6. Εµ�υσµατώστε τ� φις τ�υ τρ�φ�δ�τικ�ύ 24 V (AC) σε

πρί�α δικτύ�υ 230-V.

Λειτ�υργική διαταρα�ή Πιθανή αιτία Πρ�τειν�µενη λύση 

∆εν εµφανίIεται ένδει"η Ε�ωτερική θερµ�κρασία κάτω v Περιµένετε έως "τ�υ 
στην �θ�νη. απ" – 10 °C ή πάνω απ" + 50 °C. επιτευ�θεί τ� "ρι� 

θερµ�κρασίας λειτ�υρ-
γίας.

Στην �θ�νη εµφανίIεται Έ�ει καεί η ασφάλεια. 1. Ελέγ�τε τ� κυκλωµατικ" 
EERRRROORR  FFUUSSEE  διάγραµµα ή / και 

εντ�πίστε την αιτία.
2. Αντικαταστήστε την 

ασφάλεια.

Στην �θ�νη εµφανίIεται ∆εν είναι εµ�υσµατωµέν� v Εµ�υσµατώστε τ� 
EERRRROORR noAACC τ� τρ�φ�δ�τικ" (τα πρ�- τρ�φ�δ�τικ" σε πρί�α 
(τα πρ�γράµµατα γράµµατα παραµέν�υν δικτύ�υ.
διατηρ�ύνται). διαθέσιµα).

Συρµάτωση των �αλ�ίδων v Συρµατώστε τις �αλ�ίδες 
παρ�υσιά�ει �ρα�υκύκλωµα. καν�νικά (�λέπε 4. Θέση 

σε λειτ�υργία „Σύνδεση 
�αλ�ίδων“).

Τ� τρ�φ�δ�τικ" είναι v Επιτρέπεται να είναι 
υπερφ�ρτωµέν� ε�αιτίας αν�ι�τές ταυτ"�ρ�να 
�αλ�ίδων �ένων τ"σες �αλ�ίδες, ώστε να 
κατασκευαστών. µην γίνεται υπέρ�αση τ�υ 

συν�λικ�ύ ρεύµατ�ς 
κατανάλωσης των 900 mA.

Εάν έ�ετε �π�ι�δήπ�τε άλλ� πρ"�ληµα, απευθυνθείτε στ� Σέρ�ις της GARDENA.

7. Θέση εκτ�ς λειτ�υργίας

' Πρ�γραµµατιστής Π�τίσµατ�ς αντέ�ει σε παγετ�ύς έως
και –20°C. Στην αρ�ή της περι"δ�υ παγετών δεν είναι
απαραίτητη η λήψη πρ�στατευτικών µέτρων.

v Ελέγ�τε την ένδει�η µπαταρίας πριν εµ�υσµατωθεί τ�
τρ�φ�δ�τικ".

Η απ"συρση της µπαταρίας να γίνεται µ"ν� σε εκκενωµένη
κατάσταση.

v Η απ"συρση της µετα�ειρισµένης µπαταρίας να γίνεται 
µε επιστρ�φή σε ένα απ" τα καταστήµατα πωλήσεων 
ή στις αρµ"διες τ�πικές υπηρεσίες απ"συρσης ειδικών
απ�ρριµµάτων.

Αντικατάσταση ασφάλειας:

Jε�ειµώνιασµα: 

Σηµαντικ�: 

0

1
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Εγγύηση 

8. Tε�νικά στ�ι�εία

Τρ�φ�δ�σία ρεύµατ�ς µέσω τρ�φ�δ�τικ�ύ : 24 V (AC) / 900 mA  (επαρκεί για 6 �αλ�ίδες 
π�τίσµατ�ς GARDENA Κωδ. 1278)

Τρ�φ�δ�σία ρεύµατ�ς της µνήµης 
σε περίπτωση διακ�πής ρεύµατ�ς : Aλκαλική µπαταρία 9 V IEC 6LR61

∆ιάρκεια Iωής της µπαταρίας τ�υλά�. 1 έτ�ς (σε περίπτωση διακ�πής ρεύµατ�ς 
για διατήρηση των δεδ�µένων)

Θερµ�κρασία λειτ�υργίας: Απ" "ρια παγετ�ύ έως + 60 °C 

Θερµ�κρασία απ�θήκευσης: – 20 °C έως + 70 °C 

Υγρασία αέρα: 20 % έως 95 % σ�ετική υγρασία αέρα 

Υπ�δ��ή αισθητήρα υγρασίας εδάφ�υς / 
�ρ��ής: Ειδική της GARDENA 

∆ιατήρηση πρ�γράµµατ�ς σε περίπτωση 
αλλαγής µπαταρίας: Ναι (αν είναι συνδεδεµέν� τρ�φ�δ�τικ") 

Aριθµ�ς καναλιών: Βασική µ�νάδα 4 και ένα κεντρικ" κανάλι 
(Master) µε πρ"σθετα στ�ι�εία Κωδ.1277 
µε δυνατ"τητα επέκτασης 12 καναλιών.

Aριθµ�ς πρ�γραµµατιI�µενων φάσεων 
π�τίσµατ�ς ανά κανάλι : Μέ�ρι και 4 

∆ιάρκεια π�τίσµατ�ς ανά πρ�γραµµα: 1 λεπτ" έως 4 ώρες 59 λεπ.
(100 % Run-Time)

2 λεπτά έως 9 ώρες 58 λεπ.
(200 % Run-Time)

9. Εγγ�ηση

Η GARDENA εγγυ�ται αυτ	 τ
 πρ
ϊ	ν για 24 µ�νες (απ	 την
ηµερ
µην�α αγ
ρ�ς). Η εγγ�ηση καλ�πτει 	λες τις
σηµαντικ�ς �λ��ες τ
υ µη�αν�µατ
ς 
ι 
π
�ες θα
πρ
κληθ
�ν απ
κλειστικ� απ	 σφ�λµατα στ
 υλικ	 � την
κατασκευ� τ
υ πρ
ϊ	ντ
ς. Ε�ν τ
 πρ
ϊ	ν καλ�πτεται απ	
εγγ�ηση ε�ναι δικ� µας επιλ
γ� ε�ν θα αντικαταστ�σ
υµε �
θα επισκευ�σ
υµε τ
 πρ
ϊ	ν δωρε�ν εφ	σ
ν
ακ
λ
υθ�θηκαν 
ι παρακ�τω 	ρ
ι:

• Τ
 πρ
ϊ	ν ��ει �ρησιµ
π
ιηθε� σωστ�, σ�µφωνα µε τις
δεδ
µ�νες πληρ
φ
ρ�ες στ
 �ντυπ
 των 
δηγι!ν �ρ�σης.
"�τε 
 αγ
ραστ�ς 
�τε καν�νας τρ�τ
ς δεν ��ει
πρ
σπαθ�σει να επισκευ�σει τ
 πρ
ϊ	ν.

• Τ
 πρ
ϊ	ν επιστρ�φεται µε δικ� σας επι��ρυνση στ
 service
της GARDENA µα#� µε την κ�ρτα εγγ�ησης πλ�ρως
συµπληρωµ�νη και υπ
γεγραµµ�νη.

ΗΗ εγγ�ηση δεν καλ�πτει 
π
ιαδ�π
τε �λ��η πρ
κληθε� απ	
τ
ν π�γ
.

Η εγγ�ηση τ
υ εργ
στασ�
υ δεν εµπ
δ�#ει � δεν καλ�πτει
τ
υς τυ�	ν 	ρ
υς εγγ�ησης απ	 τ
 κατ�στηµα π!λησης, ε�ν
�λλα συµφων�σατε µα#� τ
υ.

Βλ��ες π
υ πρ
κλ�θηκαν στ
ν πρ
γραµµατιστ� απ	
µπαταρ�α π
υ τ
π
θετ�θηκε λ�θ
ς � απ	 �υµ�να υγρ�
µπαταρ�ας µ�σα στ
ν πρ
γραµµατιστ� δεν καλ�πτ
νται µε
εγγ�ηση.

1276-27.960.02_30.09.2004.qxd  01.10.2004  09:36  Seite 73



74

T
R

Kullaným amacý 

GARDENA sulama kontrol sistemi 4040 modular

Bahçeye hoþ geldiniz GARDENA...

Kullanma talimatýný lütfen itinayla okuyunuz ve verilen bilgilere 
dikkat ediniz. Bu kullanma talimatý sayesinde, sulama kontrol 
sistemini, sistemin doðru kullanýmýný ve güvenlik bilgilerini iyice
öðreniniz.

Güvenlik sebeplerinden dolayý, çocuklarýn, 16 yaþýndan küçük
gençlerin ve kullanma talimatýný iyice öðrenmemiþ kiþilerin bu
sulama kontrol sistemini kullanmasý yasaktýr.

v Kullanma talimatýný lütfen itinayla saklayýnýz.

1. GARDENA sulama kontrol sisteminin kullaným alanlarý . . . . . . . 74
2. Kendi güvenliðiniz için . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75
3. Fonksiyon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75
4. Devreye sokulmasý . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 76
5. Kullanýmý . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 78
6. Arýzalarýn giderilmesi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 82
7. Devreden çýkarýlmasý . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 82
8. Teknik özellikler . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 83
9. Servis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 83

1. GARDENA sulama kontrol sisteminin kullaným alanlarý

Sulama kumandasý iç ve dýþ alan için uygundur.

Bu sulama kontrol sistemi, bir sulama sisteminin bir parçasýdýr.
Sulama supabý (24 V) Art. 1278, supap kutularý Art. 1254 / 1255
birde baðlantý kablosu Art. 1280 önerilen aksesuarlardýr.

Bu parçalar ile, her bitkinin farklý su ihtiyacýna uygun ayarlana-
bilen veya su miktarýnýn yeterli olmamasý halinde tüm sistemin
çalýþmasýný saðlayan, tamamen otomatik bir sulama sistemi kurul-
malýdýr.

GARDENA tarafýndan bu sistem ile birlikte verilen kullanma tali-
matýna uyulmasý, sulama kontrol sisteminin muntazam kullanýmý
için ön koþuldur.

Ýçindekiler 
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Sulama kontrol sistemi sadece 24 V (AC) ventillerinin kon-
trolü için kullanýlmalýdýr.

Dikkat 

2. Kendi güvenliðiniz için

Sulama kumandasý:

Sulama kontrol sistemi sadece
sistemin teslimat kapsamýndaki 
24 V-(AC) güç kaynaðý ile çalýþtýrýl-
malýdýr.

v Gömülü konumda, neme karþý koruyunuz.

Sulama kumandasý (þebeke parçasýz) su
sýçramalarýna karþý korunmalýdýr.

v Fakat cihazýn üzerine doðrudan su hüzmesi
tutulmasýný önleyiniz.

Elektrik kesilmesi durumunda, kayýtlý bilgilerin
kaybolmasýný önlemek için, bilgilerin korumasý
için sadece bir 9 V IEC 6LR61 alkalin pil kul-
lanýlmalýdýr. Bize örn. Varta ve Energizer marka
pil üreticilerinin ürünlerinin kullanýlmasýný tav-
siye ediyoruz.

3. Fonksiyon

1 % Run-Time % Run-Time fonksiyonunun çaðrýlmasý.
tuþu:

2 Man tuþu: Münferit kanallarýn manuel olarak 
açýlmasý / kapanmasý.

3 Time tuþu: Bu tuþ ile, saat görüntülenir.

44 OK tuþu: Bu tuþ üzerinden, ▲-▼ tuþlarý ile ayar-
lanmýþ olan deðer üstlenilir.

55 Man. All tuþu: Tüm kanallarýn sýrasýyla otomatik olarak 
açýlmasý / kapanmasý.

66 ▲-▼ tuþlarý: Bu tuþlar ile, giriþ verileri deðer sýrasýna 
göre deðiþtirilir veya aktifleþtirilir.
(▲-▼ tuþlarýndan birisi basýlý tutulursa, 
deðer deðiþtirme iþlemi hýzlý gerçekleþir.)

77 Reset tuþu: Bu tuþ ile, tüm program verileri silinir.

88 Channel tuþlarý: Bu tuþlar ile, kanallar seçilir.

99 Program göstergesi:
Ýlgili kanalýn hangi programýnýn o anda çalýþtýrýldýðýný gösterir.
Ayný anda birden fazla kanal açýlýrsa, artýk program göstergesi
gösterilmez.

00 Tuþ kilidi :
Tuþ kilidini açma / kapama için Man tuþuna ve Ok tuþuna ayný
anda basýlýr.

AA Manüel kontrol göstergesi:
Manüel kontrol aktifleþtirilmiþse, Man göstergesi gösterilir.

BB Kanal durumu göstergesi:
Durumlar: açýk, kapalý ve program kesiþmesi.

CC Sulama göstergesi:
Bir program iþletilmekteyse, sulama göstergesindeki damlalar
deðiþmeli olarak yanar.

DD % Run-Time fonksiyonu:
Tüm kanallarýn sulama süresi % 10 - 200 arasý ayarlanabilir.

Tuþ fonksiyonlarý : 

Sulama kontrol sisteminin
göstergeleri : 

H G F E

B C

D

9 0

5 72 3 41 6

8

A

1276-27.960.02_30.09.2004.qxd  01.10.2004  09:36  Seite 75



76

T
R

7

5

4

6

8

EE Prog. Off 
Sulama programlarý kapalý (% Run-Time fonksiyonu: 0%).

FF Akü durumu göstergesi:
Yanýp sönenen Batt. göstergesi akünün boþalmak üzere
olduðuna ve deðiþtirilmesi gerektiðine iþaret eder.
Batt. göstergesi akünün deðiþtirilmesiyle sýfýrlanýr.

GG Sensör göstergesi:
Sensör takýlý ve nemli ek bildirimi alýndýðýnda sensör göstergesi
görüntülenir.

HH Haftanýn günleri / Sulama cetveli :
Aktüel günü veya programlanmýþ bulunan sulama günlerini ve
sulama cetvelini görüntüler (3rd 3 günde bir / 2nd 2 günde bir).

4. Devreye sokulmasý

Programlama iþleminden önce, sulama kontrol sistemine bir 9 V 
pil takýlarak, elektrik þebekesinden gelen elektrik kesilmesi halin-
de, program verilerinin kaybolmasý önlenmelidir.

1. Kapaðý 1 kaldýrýn ve aþaðý doðru çekin.
2. Güç kaynaðýnýn kablosu 2 24 V-(AC) terminaline sokulmalý ve

vidalanarak sabitlenmelidir.
3. Supap kablolarýný (örn.; 6 supaba kadar 7 damarlý GARDENA

baðlantý kablosu . 1280) rakamlý ve C iþaretine sahip terminal-
lere takýn ve cývata ile sabitleyin. (ayrýca bkz. “supaplarýn 
baðlanmasý”).

4. Aküyü akü bölmesine 2 yerleþtirin. Bu sýrada doðru kutupla-
maya dikkat edin.

5. Gerekirse sensör kablosunu (örn.; GARDENA nem sensörü 
Art. 1187) sensör baðlantýsýna 3 takýn.

6. Gerekirse master kanal kablosu 3, M ve C terminallerine sokul-
malý ve vidalanarak sabitlenmelidir (bkz. “Master kanalý”)

7. Kapaðý baðlantý bölmesine bastýrarak takýn.
8. 24 V-(AC) güç kaynaðýnýn elektrik kablosunun fiþi, 230 V elektrik

prizine takýlmalýdýr.

Þebeke parçasýnýn takýlmasý reset etkisi yaratýr. Bunun ardýndan
24 veya 12 pm saat göstergesi arasýnda bir seçim yapýlmalý ve
saat ayarlanmalýdýr (bkz. 5. kumanda “saatin ayarlanmasý”).

2 kanallý GARDENA geliþtirme modülünü Art. 1277 isteðe baðlý
olarak edinmek mümkün. 4 adet geliþtirme modülüne kadar ta-
kýlabilir ve böylelikle temel ünite üzerinden 12 kanal kumanda 
edilebilir.
1. Sulama kumandasýndaki (veya baðlý bulunan geliþtirme

modülündeki) kulaðý 4 çýkarýn.

2. Baðlantý köprüsünü 8 sulama kumandasýna (veya baðlý 
bulunan geliþtirme modülüne) takýn ve geliþtirme modülünü 
üzerine iterek takýn.

3. Geliþtirme modülünün kablosu 5 Kumanda soketiyle 6
baðlayýn (baþka geliþtirme modüller takýlacaksa, bu geliþtirme
modülleri de ayný þekilde geliþtirme modülü soketi 7 üzerinden
baðlanmalýdýr).

Sulama kontrol sisteminin 
baðlanmasý: 

Geliþtirme modülünün 
baðlanmasý:

1

0

2

3

H G F E

B C

D

9 0 A
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Baðlandýklarýnda geliþtirme modülleri sulama kumandasý tarafýn-
dan otomatik olarak tanýnýr.

4. Geliþtirme modülünü kýskaçlar 9 emniyete alýn.

5. Sulama kumandasýnýn ve geliþtirme modülünün kapaðýný bastýr-
arak takýn.

Master kanalý, diðer kanallar ile birlikte devreye sokulan bir kanal-
dýr. Örn. bir sulama sistemi bir pompa üzerinden besleniyorsa ve
sulama valflerinden birisi aktifleþtirildiði zaman pompanýn da daima
aktif olmasý gerekiyorsa, bu kanalýn devreye sokulmasý durumu
önemlidir.

Pompayý ana çýkýþa baðlayarak, örneðin Gardena pompa kontrol
ünitesi (Art. No.1273) ile çalýþtýrabilirsiniz.

1. Kanallarýn kesin ve açýk bir 
þekilde valflere göre tertip 
edilebilmesi için, valfler 
iþaretlenmelidir.

2. Birinci valfin bir kablosu, bir 
kablo terminali üzerinden, 
1 terminaline vida ile sabit-
lenmiþ sulama kontrol sistemi 
kablosuna baðlanmalýdýr.

3. Diðer tüm valfler de birinci valf gibi, birer kablo ile sulama 
kontrol sistemine baðlanmalýdýr.

4. Ýkinci kablo her valften birer kablo terminali üzerinden, C termi-
naline vida ile sabitlenmiþ sulama kontrol sistemi kablo-suna
baðlanmalýdýr.

Baðlantý  kablosunun çapraz kesiti

Sulama kontrol sistemi ile valf arasýndaki müsaade edilen azami
mesafe, baðlantý kablosunun kesitine baðlýdýr. Mesafe 30 m
olduðu zaman, bu kesit 0,5 mm2 ve mesafe 45 m olduðu zaman
0,75 mm2 olarak belirlenmiþtir. Ayrýca, en fazla 3 valf ayný anda
devreye sokulmuþ olmalýdýr.
GARDENA baðlantý kablosu Art. 1280 0.5 mm2 eninde ve 15 m
uzunluðunda.

V Sadece 2040 ek modüller için:

Beraberinde nakledilmiþ bulunan delme þablonunu duvara tutu-
lur ve delinecek yerler kalemle iþaretlenir.

1. Sulama kumandasýnýn tutucu plakasýný 8 (eðer mevcutsa
geliþtirme modülü tutucularýný da) duvara cývatayla sabitleyin.

2. Sulama kumandasýný (mevcutsa geliþtirme modülüyle birlikte)
arka tarafý plakaya bakacak þekilde yukarýdan tutucu plakasýna
8 (eðer mevcutsa geliþtirme modülünün tutucularýna da) takýn.

Örn: 3 supapla

Örn.: iki supap kutusuyla V3 (Art. 1255)

Duvar braketinin montajý :

9

Master kanalý :

Valflerin baðlanmasý: 
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5. Kullanýmý

Saat ve gün

Sulama programlarýnýn oluþturulabilmesinden önce, aktüel saat
ve o gün haftanýn hangi günü olduðu ayarlanmalýdýr. Açýlmýþ
bulunana supaplar saat üzerinde gerçekleþen bir deðiþiklikle
otomatik olarak bir dakika sonra kapatýlýr.

1. Þebeke parçasýný (aküsüz) takýn veya Reset tuþunu 5 saniye
boyunca basýlý tutun.

TTIIMMEE ve 2244  HH göstergeleri ekranda yanýp söner.

2. 24 ve 12 pm saat göstergelerini ▲-▼ tuþlarýyla ayarlayýn ve
ayarýnýzý Ok tuþuyla onaylayýn.

TTIIMMEE ve saat göstergesi (örn. 00) ekranda yanýp söner. 

3. Saatin saat hanesi, ▲-▼ tuþlarý ile ayarlanmalý (örn. saat 1122) 
ve OK tuþu ile tasdik edilmelidir.

TTIIMMEE ve dakika göstergesi ekranda yanýp söner. 

4. Saatin dakika hanesi, ▲-▼ tuþlarý ile ayarlanmalý 
(örn. 3300 dakika) ve OK tuþu ile tasdik edilmelidir.

TTIIMMEE ve hafanýn günü göstergesi ekranda yanýp söner. 

5. Haftanýn günü, ▲-▼ tuþlarý ile ayarlanmalý (Örn.; Fr cuma günü)
ve OK tuþu ile tasdik edilmelidir.

Saat ile haftanýn günleri ayarlandý.

Sulama programlarý

Ön koþul: Aktüel saat ve aktüel gün ayarlanmýþ olmalýdýr.

Sulama verilerinin girilmesine baþlanmadan önce, bu kullanma 
talimatýnýn ekindeki sulama planýna valflere ait verileri kaydetmenizi
öneriyoruz; böylelikle müteakip çalýþmalarýnýz kolaylaþacaktýr. Ayný
anda maksimum 6 kanal açýlabilir.

Her kanal için 4 sulama programýný hafýzaya kaydetmek müm-
kündür. (maksimum 4 program x 12 kanal = 48 program).

Programlar çakýþýrsa, kanal durum göstergesi yanýp söner.
v Programlarýn kesiþmemesine dikkat edin.

Kanal ve program hafýza bölümünün seçilmesi:

1. Ýstediðiniz kanalýn Channel tuþuna basýnýz (örn. kanal 2). .

Channels (örn. 2) ekranda görüntülenir ve Program 1 yanýp
söner.

Saatin ve günün 
ayarlanmasý: 

1.

2.

3.

4.

5.

Sulama programý 
oluþturulmasý: 

1.
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2. Program hafýza bölümünü ▲-▼ tuþlarý ile seçiniz (örn. program
hafýza bölümü 3) ve ve OK tuþu ile tasdik ediniz.

SSTTAARRTT  TTIIMMEE ve saat göstergesi ekranda yanýp söner.

Sulamaya baþlama zamanýnýn ayarlanmasý:
3. Sulamaya baþlama zamanýnýn saat hanesini ▲-▼ tuþlarý ile

ayarlayýnýz (örn. saat 1166) ve OK tuþu ile tasdik ediniz.

SSTTAARRTT  TTIIMMEE ve dakika göstergesi ekranda yanýp söner.

4. Sulamaya baþlama zamanýnýn dakika hanesini ▲-▼ tuþlarý ile
ayarlayýnýz (örn. 3300 dakika) ve OK tuþu ile tasdik ediniz.

RRUUNN  TTIIMMEE ve saat göstergesi ekranda yanýp söner. 

Sulama süresinin ayarlanmasý:
5. Sulama süresinin saat hanesini ▲-▼ tuþlarý ile ayarlayýnýz

(örn. 11 saat) ve OK tuþu ile tasdik ediniz.

RRUUNN  TTIIMMEE ve dakika göstergesi ekranda yanýp söner. 

6. Sulama süresinin dakika hanesini ▲-▼ tuþlarý ile ayarlayýnýz 
(örn. 2200 dakika) ve OK tuþu ile tasdik ediniz.

Sulama periyodu göstergesi üzerindeki ok iþareti ê ekranda
yanýp söner. 

Sulama periyodunun ayarlanmasý:

(a) her ikinci (2nd) veya üçüncü (3rd) gün (aktüel günden 
itibaren)

(b) istenilen gün seçilebilir (böylelikle her gün de mümkündür) 

7. (a) Sulama periyodunun her 2. veya 3. güne ayarlanmasý:
▲-▼ tuþlarý ile, ok iþaretini ê 2nd veya 3rd konumuna ayarla-
yýnýz (örn. 2nd = her 2 günde bir) ve OK tuþu ile tasdik ediniz.
Sulama programý hafýzaya kaydedilir; sulama periyodu 
(örn. 2nd) ve haftaya genel bakýþ (örn. Fr, Su, Tu, Th) ekranda
gösterilir. 

Haftaya genel bakýþ, aktüel güne göre gösterilir. (örn. Fr)

Baþka sulama programlarý ayarlanýr veya Time-Taste tuþuyla
tekrar aktüel saate geçiþ yapýlýr.

– veya – 

(b) Sulama periyodunun herhangi bir güne ayarlanmasý:
▲-▼ tuþlarý ile, ok iþaretini ê istediðiniz günleri ayarlayýnýz 
(örn. Mo = Pazartesi) ve her günü OK tuþu ile aktifleþtiriniz
■ / deaktifleþtiriniz.
Ýstediðiniz tüm günler aktifleþtirildikten sonra (örn. Mo, We, Fr),
ê ok iþareti Su günü üzerinden kayboluncaya kadar, ▲ tuþuna
peþ peþe basýnýz.
Sulama programý hafýzaya kaydedilir ve sulama periyodu 
(örn. Mo, We, Fr) ekranda gösterilir. 

Baþka sulama programlarý ayarlanýr veya Time-Taste tuþuyla
tekrar aktüel saate geçiþ yapýlýr.

2.

3.

4.

5.

6.

7(a)

7(b)
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Sulama programlarýnýn gerçekleþtirilmesi için % Run-Time
etkenliði seçili olmalýdýr.

Tüm sulama programlarýnýn programlý sulama süreleri merkezi 
olarak, münferit programlarý deðiþtirmeden 10%’lik adýmlarla 
% 200 ila % 10 arasýnda deðiþtirilebilir. Örn.; Sonbaharda, yaza
nazaran sulama süresi daha kýsadýr.

% Run-Time fonksiyonu 00 %% RRuunn--TTiimmee (sulama programlarý kapalý)
konumuna getirildiðinde, tüm kanallar yanýp söner ve Prog. Off
iþareti normal göstergede belirir.

1. % Run-Time tuþuna basýn.

2. Programlanmýþ sulama süresinde istenilen yüzde sayýsýný - ▲-▼
tuþlarýyla seçin 
(örn. 6600 %% RRuunn--TTiimmee ) ve seçiminizi O.K. tuþuyla onaylayýn.
Ekran aktüel saate geçer.

Sulama bilgisayarýn programlanmasý artýk tamamlandý, bu,takýlý
bulunan valflarýn otomatik olarak açýldýklarý / kapandýklarý ve sula-
manýn programlanan zamanlarda gerçekleþeceði anlamýna gelir.
Sulama süresi %100 oranda farklýysa, % iþareti aktüel saatin
göstergesinde görüntülenir.

Not: Sulama sürelerindeki yüzdelik deðiþimlerde, önceden 
programlanmýþ bulunan sulama sürelerinin göstergesi münferit
programlarda mevcut kalýr.

Gerçek sulama süresi, programlanan sulama süresinin yüzdelik
payýdýr. Örn.; 11 saat süren ve 5500 %% Run-Time oranýndaki bir sulama
süresinde 3300 dakikalýk gerçek sulama süresi görüntülenir.

1. % Run-Time tuþuna ve istenilen Channel tuþuna ayný anda
basýn.

2. Program kayýt yerini ▲-▼ tuþlarýyla seçin.
Tüm 48 program ▲-▼ tuþlarýyla ard arda seçilebilir.

4 program hafýza bölümünde birinde bir sulama programý 
kayýtlýysa, bu programý yeniden oluþturmadan deðiþtirmek 
mümkündür.

Sulamaya baþlama zamaný, sulama süresi ve sulama periyodu
önceden ayarlanmýþ olur. Böylelikle sadece sulama programýnýn
gerçekten deðiþtirilmesi gereken deðerleri deðiþtirilmelidir. Tüm
diðer deðerler, basit bir þekilde „Sulama programý oluþturulmasý “
kýsmýndan OK tuþu ile üstlenilebilir.

Programlama kipi her zaman erken sona erdirilebilir, yani iptal 
ettirilebilir.
v Time tuþuna basýnýz.

Saat ve gün ekranda gösterilir.

Sulama kontrol sistemi ana konuma geri alýnýr (reset veya
sýfýrlama) ve tüm program verileri silinir.

Programlanmýþ sulama süreleri

1100 -- 220000 %% RRuunn--TTiimmee = Sulama programlarý açýk

00 %%  RRuunn--TTiimmee = Prog. Off = Sulama programlarý kapalý

% Run-Time fonksiyonu 

Gerçek sulama süresinin
görüntülenmesi:

Sulama programýnýn 
deðiþtirilmesi: 

Programlama kipinin erken 
sona erdirilmesi (iptali) :

Reset:

Sulama programlarý kapalý
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v Reset tuþunu 5 saniye boyunca basýlý tutun.
• Ekranýn tüm sembolleri 2 saniye görüntülenir.
• Tüm programlarýn program verileri silinir.
• Aktüel saatle haftanýn günleri silinmez.

Reset düðmesi her zaman avaraya alýnabilir. Ardýndan 24 veya 
12 pm saat göstergeleri arasýnda seçim yapýlmalý ve saat ayarlan-
malýdýr (bkz. 5. kumanda “saatin ayarlanmasý”).

Manüel sulama

1. Man tuþuna basýnýz.

Man göstergesi Man ■ görüntülenir ve ekrandaki tüm kanallar
yanýp söner.

2. Channel tuþuna basýnýz (örn Kanal 4).

RRUUNN  TTIIMMEE ve ekrandaki saat göstergeleri yanýp söner

3. 00 ::3300 dakika sulama yapýlacaksa, Man tuþuna basýnýz 
– veya –
Manüel sulama süresini ▲-▼ tuþlarý ile ayarlayýnýz (örn. 11 ::1155)
ve OK tuþu ile tasdik ediniz.

Manuel sulama baþlatýlýr.

Tüm kanallar arka arkaya manuel olarak ayarlanacaksa, bunu,
Man. All tuþu üzerinden yapmak mümkün. Bu sýrada tüm kanallar
manuel sulama süresine uygun olarak ard arda açýlýr.

v Man. All tuþuna basýn.

SSPPEECC görüntülenir ve sulama kanal 1 ile baþlar.

Örn.; uzun süren yaðmurlu dönem nedeniyle sulamaya gerek
duyulmadýðýnda, tüm kanallar % Run-Time fonksiyonuyla kapatýla-
bilir (bkz. „% Run-Time fonksiyonu“).
Münferit kanallar þu þekilde kapatýlýr :

1. OK tuþunu basýlý tutunuz ve istediðiniz Channel tuþuna basýnýz.
(Örn. kanal 2).

Kapatýlan kanal ile Prog. Off göstergesi ekranda yanýp söner.

2. Blokajý iptal etmek için, OK tuþunu tekrar basýlý tutunuz ve 
istediðiniz Channel tuþuna basýnýz.

Yararli bilgi : Kullaným ve programlama ile ilgili sorularýnýz olur-
sa, lütfen GARDENA Servisi’ne baþvurunuz. Size memnuniyetle
yardým ederiz.

Manüel sulama: 

Tüm kanallarýn manuel 
sulanmasý:

Kanallarýn bloke edilmesi:
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6. Arýzalarýn giderilmesi

1. Akü göstergesini ekransa kontrol edin 
ve aküyü gerekirse deðiþtirin.

2. 24 V (AC) güç kaynaðýnýn elektrik fiþini 
prizden çýkarýnýz.

3. Kapaðý 1 kaldýrýn ve aþaðý doðru çekin.
4 Sigortayý 0 dýþarý çýkarýnýz ve yeni 

sigortayý (2,5 A, gecikmeli) takýnýz.
5. Kapaðý baðlantý bölmesine bastýrarak 

takýn.
6. 24 V (AC) güç kaynaðýnýn elektrik fiþini 

bir 230 V prizine takýnýz.

Arýza Muhtemel sebebi Giderilmesi

Ekranda görüntü yok. Dýþ sýcaklýk –10 °C’den düþük v Ýþletme sýcaklýðý aralýðýna 
veya +50 °C’den yüksek. tekrar ulaþýlmasýný bekleyi-

niz.

EERRRROORR  FFUUSSEE  Sigorta atmýþ veya yanmýþ. 1. Baðlantý þemasýný kontrol 
mesajý ekranda gösteriliyor. ediniz ve / veya arýza sebe-

bini tespit ediniz.
2. Sigortayý deðiþtiriniz.

EERRRROORR noAACC Güç kaynaðý prize baðlý deðil v Güç kaynaðýný prize 
mesajý ekranda gösteriliyor. (programlar kaybolmaz). baðlayýnýz.
(programlar silinmez).

Supap kablo baðlantýlarýnda v Supaplarýn kablo baðlantýlar-
temassýzlýk bulunmakta ýný kurallara uygun biçimde 

yapýn (bkz 4. iþletilme “supa-
plarýn baðlanmasý”).

Þebeke parçasýna diðer fabrika v Ancak, toplam elektrik karþýl-
üretimi supaplarla aþýrý olarak anmasý, 900 mA ölçüsünü 
yüklenmiþtir. geçmeyeceði sayýda supap 

ayný anda açýlabilir.

Bunlar haricindeki arýzalarda, GARDENA Servisi ile irtibata geçmenizi rica ediyoruz.

7. Devreden çýkarýlmasý 

Sulama kumandasý –20°C’ye kadar donmaya karþý emniyetlidir.
Donma döneminin baþlangýcýnda önlem alýnmasýna gerek yoktur.

v Þebeke parçasý sökülmeden önce akü göstergesi kontrol edil-
melidir.

Pili sadece deþarj olmuþ durumda gideriniz.

v Kullanýlmýþ pili, satýn aldýðýnýz yere geri veriniz veya pili baðlý
bulunduðunuz belediyenin giderme merkezi üzerinden gideriniz.

Sigorta deðiþtirilmesi: 

Kýþ döneminin geçmesi: 

Önemli : 

0
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Garanti Belgesi 

8. Teknik özellikler

Güç kaynaðýnýn elektrik gerilimi beslemesi: 24 V (AC) / 900 mA  (6 GARDENA sulama 
supaplarý Art. 1278 için yeterli)

Þebeke gerilimi kesilmesi durumunda,
hafýzanýn elektrik beslemesi: Alkali pil 9 V IEC 6LR61 

Akünün ömrü: Min. 1 yýl (þebeke devre dýþý kaldýðýnda verileri 
tutmak için)

Ýþletme sýcaklýðý : Donma sýnýrýndan + 60 °C’ye kadar 

Depolama sýcaklýðý : – 20 °C ile + 70 °C arasýnda 

Havadaki nem oraný: Havadaki baðýl nem oraný % 20 - % 95 arasýnda

Toprak nemi sensörü / 
Yaðmur sensörü baðlantýsý : Özel GARDENA baðlantýsý

Pil deðiþtirirken programlarýn korunmasý: Evet (eðer güç kaynaðý elektrik prizine 
baðlýysa)

Kanal adedi: 4 no.’lu temel ünitesi ile bir Art. 1277 yedek 
modüllü Master kanalý 12 kanala çýkartýlabilir.

Kanal baþýna, program kontrollü sulama 
iþlemi adedi: azami 4 

Program baþýna sulama süresi : 4 s 59 dk.’ya kadar 1 dakika (% 100 Run-Time)
9 s 58 dk.’ya kadar 2 dakika (% 200 Run-Time)

9. Servis

GARDENA, bu ürüne öngörülen yasal süre için garanti verir (satýn
alma tarihinden itibaren). Garanti, malýn imalatindan veya mad-
desinden kaynaklanan her türlü arýzasý için geçerlidir. Asaðýdaki
sartlar dahilinde bozuk parçayý tamir etmeyi veya yenisi ile deðis-
tirmey i garanti ederiz :

• Aletin, kullanma kýlavuzunda belirtilen sekilde kullanýlmýs olmasý,
ayrýca yetkili olmayan kisiler tarafýndan tamire tesebbüs edil-
memis olmasý gerekir.

Sulama kontrol sistemi, pilin yanlýþ takýlmasýndan veya akmasýndan
dolayý bozulursa, kesinlikle garanti kapsamýnda deðiþtirilmez.
Bu garanti belgesi satýcý ile alýcýnýn arasýndaki garantiyi kapsamaz.

Onarýmlar sadece GARDENA servisi veya yetkili GARDENA acen-
talarýnca yapýlabilir. Gayri nizami tamiratlardan, orijinal GARDENA
yedek parçalarý veya tarafýmýzdan önerilen yedek parçalarý kullan-
mamadan veya onarýmlarýn GARDENA servisince veya yetkili bir
acenta/usta tarafýndan yapýlmamasýndan ötürü meydana gelecek
bozukluk ve hasarlardan, Üretim Kanunu gereðince sorumlu
olmadýðýmýzý bilhassa hatýrlatmak isteriz. Bu husus tamamlayýcý
parçalar ve aksesuar için de geçerlidir.
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Назначение 

Пульт управления оросителем 4040 modular
GARDENA

Добро пожаловать в сад GARDENA...
Внимательно ознакомьтесь с инструкцией по эксплуатации 
и действуйте в соответствии с ней. С помощью данной инст-
рукции изучите пульт управления оросителем GARDENA, пра-
вила его применения и правила безопасного обращения с ним.

В целях безопасности не следует допускать к работе с
пультом управления оросителем детей до 16 лет и лиц, 
не ознакомившихся с инструкцией по эксплуатации. 

v Пожалуйста бережно храните данную инструкцию.

1. Область применения Вашего пульта управления 
оросителем GARDENA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 84

2. Для Вашей безопасности . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 85
3. Устройство . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 85
4. Подготовка к работе . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 86
5. Эксплуатация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88
6. Устранение неисправностей . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 92
7. Хранение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 93
8. Технические характеристики . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 93
9. Сервис . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 94

1. Область применения Вашего пульта управления
оросителем GARDENA 

Пульт управления оросителем подходит как для внутреннего,
так и для внешнего употребления.

Данный пульт управления оросителем является частью ком-
плексной оросительной системы. Рекомендованы следующие
детали: оросительный вентиль (24 В) Арт.1278, вентильные
коробки Арт. 1254 / 1255, а также соединитель-ный кабель
Арт.1280 и кабельные клеммы Арт. 1282.

С их помощью собираются полностью автоматические оро-
сительные системы, которые могут быть приспособлены 
к различному потреблению воды отдельными участками
растительных насаждений или позволяют эксплуатацию 
всей системы при недостаточном количестве воды. 

Содержание 
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Внимание 

2. Для Вашей безопасности 

Пункт управления оросителем: 

Пульт управления оросителем
разрешается подключать к сети
только через блок питания с
напряжением 24 В, поставляемый
вместе с пультом.

v В подключенном к сети состоянии
оберегать от влаги. Пункт управления
оросителем (без сетевого блока
питания) брызгозащищен.

v Тем не менее не допускайте прямого
попадания струи воды на прибор.

Во избежание потери данных из памяти
пульта при отключении энергоснабже-
ния следует применять в буферном
запоминающем устройстве только одну
батарею Alkaline 9 V IEC 6LR61. Мы
рекомендуем батареи фирм Varta или
Energizer.

3. Устройство

1 Кнопка % Run-Time   Вызов функции продолжительности 
(Продолжитель-      работы (в %) 
ность работы 
(в %)

2 Кнопка Man Открытие/Закрытие вручную отдельных 
каналов

3 Time-кнопка Показания времени.

44 OK-кнопка: Ввод заданных ▲-▼-кнопками величин.

55 Кнопка Man. Автоматическое последовательное 
(Вручную) All открытие/закрытие всех каналов. 

66 ▲-▼-кнопки: Изменение или передача вводимых дан-
ных (если одну из ▲-▼-кнопок нажать 
не отпуская, то изменение показаний 
последует в ускоренном режиме.)

77 Reset-кнопка: Стирание всех программных данных.

88 Channel-кнопки: Вызов каналов. 

99 Показания программы:
Показывает, какая программа соответствующего канала
выполняется в данный момент. Если одновременно
открываются несколько каналов, то показания программ
на дисплее больше не высвечиваются.

00 Блокировка кнопок:
Одновременно нажмите кнопки Man (Вручную)и Ok для
активирования/деактивации блокировки кнопок.

AA Показания ручного управления:
Если ручное управление активировано, то на дисплее 

Функции кнопок 

Показания пульта
управления оросителем 

H G F E

B C

D

9 0

5 72 3 41 6

8

A

Соблюдение приложенной фирмой GARDENA инструкции 
по эксплуатации является предпосылкой для правильного
использования пульта управления оросителем.

ВниманиеПульт управления оросителем разрешается
применять только для управления в7ентилями с
постоянным током и напряжением 24 В (AC).

1276-27.960.02_30.09.2004.qxd  01.10.2004  09:36  Seite 85



86

R
U

S

Подключение пульта
управления оросителем: 

1

0

2

3

виден сигнал Man.

BB Показатель состояния канала:
Состояния: открыт, закрыт и дублирование программ

CC Показатель пульта управления оросителем:
При выполнении программы попеременно мигают капельки
на пульте управления оросителем.

DD Функция продолжительности работы (в %):
Продолжительность орошения всеми каналами может быть
настроена в диапазоне 10-200%.

EE Прогр. Откл:
Функция программирования орошением неактивна
(Функция продолжительности работы (в %): 0%).

FF Показатель состояния батареи:
Если показатель Batt. (Батарея) мигает, значит, батарея
практически разряжена и должна быть заменена. 
Показатель Batt. (Батарея) погаснет после замены
батареи. 

GG Показатель чувствительного элемента:
При вставленном и включенном чувствительном элементе
появится сигнал Sensor (Сенсор чувствует влагу).

HH Рабочие дни / Периоды орошения:
Оповещает о фактических днях или о
запрограммированных днях орошения и периодах
орошения (3rd каждый 3 день / 2nd каждый 2 день).

4. Подготовка к работе

Перед программированием вставьте в пульт управления
оросителем батарею с напряжением 9 В, чтобы в случае
отключения энергоснабжения в памяти сохранились
данные программы. 

1. Приподнимите и потяните вниз крышку. 1.

2. Кабель блока питания вставить в 24В~ клеммы и затянуть.

3. Вставьте кабель для вентилей (напр. 7-жильный соедини-
тельный кабель GARDENA арт.1280) в пронумерованные
от 1 до 6 клеммы и в клемму, обозначенную C и затяните.
(см. также «Подсоединение вентилей»).

4. Вложите батарею в гнездо для батареи 2. При этом
внимательно следите за соблюдением полярности.

5. При необходимости подсоедините кабель чувствительного
элемента (напр., чувствительный элемент влажности 
Арт. 1187) к разъему чувствительного элемента 3.

6. При необходимости воткнуть кабель основного канала 3
в клеммы M и C и затянуть их (см. «Основой канал»).

7. Надавите на крышку коробки подключения.

8. Воткнуть вилку 24-вольтового блока питания в розетку
сети с напряжением 230 В. 

Подключение блока питания к сети действует как сброс.
Затем следует выбрать систему отображения времени (24-
часовой или 12-часовой) и заново установите время (стр. 5
Эксплуатация «Установка времени»).

H G F E

B C

D

9 0 A
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Пример: с 3 вентилями

9

Основной канал 

Подключение вентилей: 

Дополнительный 2-канальный модуль GARDENA Арт. 1277
имеется в свободной продаже и не входит в комплект
поставки. Можно подсоединить до 4 дополнительных модулей
и тем самым управлять 12 каналами.

1. Отсоединение накладки 4 от пульта управления оро-
сителем (или уже подсоединенного дополнительного
модуля).

2. Подсоедините перемычку 8 к пульту управления оро-
сителем (или в уже подключенный дополнительный
модуль) и откройте дополнительный модуль.

3. Соедините кабель дополнительного модуля 5 со штек-
ерным разъемом пульта управления 6 (при подключении
еще одного дополнительного модуля также соедините его
со штекерным разъемом дополнительного модуля 7).

Дополнительные модули автоматически распознаются
пультом управления оросителя при его включении.

4. Закрепите дополнительный модуль с помощью клемм 9.

5. Надавите на крышки пульта управления оросителем и
дополнительного модуля.

Основной канал – это канал работающий одновременно с
другими каналами. Это важно например, если оросительная
система питается одним насосом и он должен быть активи-
рован, когда активируется один из оросительных вентилей. 

Для включения насоса при подключении к Мастер-каналу
лучше всего использовать управляющее устройство 
GARDENA арт. 1273.

1. Пометить вентили для 
однозначного упорядо-
чения каналов к вентилям. 

2. Кабель первого вентиля 
соединить с помощью 
клеммы (напр. кабельная 
клемма GARDENA 
арт. № 1282) с кабелем 
пульта управления оро-
сителем, закрепленном в клемме 1.

3. Все последующие вентили , как и первый, соединить соот-
ветственно кабелем с пультом управления оросителем. 

4. Второй кабель каждого вентиля соединить соответст-
венно с помощью клеммы с кабелем пульта управления
оросителем, закрепленном в клемме C. 

Поперечное сечение соединительного кабеля:

Максимально допустимое расстояние между пультом
управления оросителем и вентилем зависит от площади
сечения соединительного кабеля. Она составляет 0,5 мм2

для расстояния 30 м и 0,75 мм2 для расстояния 45 м. 
Сечение соединительного кабеля GARDENA Арт. 1280
составляет 0,5 мм2, длина 15 м.

Подключение
дополнительного модуля:

7

5

4

6

8

Пример: с 2 вентильными коробками
V3 (Арт. 1255)
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Монтаж настенного
держателя: 

8

V Только для дополнительного модуля 2040:

Прижмите к стене пластину держателя и карандашом
пометьте места сверления.

1. Привинтите к стене пластину держателя 8 для пульта
управления оросителем (и при необходимости держатели
для дополнительных модулей).

2. Навесьте пульт управления оросителем (при необходимо-
сти дополнительный модуль) задней стороной сверху на
пластину держателя 8 (и при необходимости на держатель
дополнительных модулей).

5. Эксплуатация

Время и день недели

Прежде чем задать программу орошения необходимо
установить время и день недели. Уже открытый вентиль
автоматически закроется через минуту после изменения
времени.

1. Подсоедините блок питания к сети (без батареи) или
нажмите и в течении 5 секунд удерживайте кнопку 
Reset (Сброс).

Индикаторы TTIIMMEE и 2244  HH мигают на дисплее.

2. Установите систему отображения времени (24-часовой 
или 12-часовой) с помощью кнопок ▲-▼ и подтвердите с
помощью кнопки Ok.

На дисплее мигают сигнал TTIIMMEE и показания часов (напр. 00).

3. Выставить показания часов с помощью ▲-▼-кнопок 
(напр. 1122 часов) и ввести их кнопкой OK.

На дисплее мигают сигнал TTIIMMEE и показания минут. 

4. Выставить показания минут с помощью ▲-▼-кнопок 
(напр. 3300 минут) и ввести их кнопкой OK. 

На дисплее мигают сигнал TTIIMMEE и показания дня недели. 

5. Выставить показание дня недели с помощью ▲-▼-кнопок
(Пример: Fr Пятница) и ввести его кнопкой OK. 

Время и день недели установлены.

Программы орошения 

Обязательное условие: актуальные время и день недели
должны быть выставлены. 

Перед вводом данных для орошения рекомендуется для
большей наглядности занести данные Ваших вентилей в план
орошения, приложенный к инструкции по эксплуатации.
Максимально одновременно могут быть открыты 6 каналов.

Установка времени и дня
недели: 

1.

2.

3.

4.

5.

Программирование
орошения: 
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1.

2.

3.

4.

5.

6.

7(a)

На одном канале можно записать 4 программы орошения.
(макс. 4 программы х 12 каналов = 48 программ)

Когда программы дублируются, мигает показатель состояния
каналов.

v Внимательно следите за тем, чтобы программы не
дублировались.

Выбор канала и места для программы в блоке памяти
прибора:

1. Нажать кнопку Channel выбранного Вами канала 
(напр. канал 2). 

Channels (Каналы) (Пример. 2) отобразится на дисплее и
будет мигать программа 1.

2. Выбрать ▲-▼-кнопками место для записи программы в
память прибора (напр. место № 3) и ввести его кнопкой OK. 

На дисплее мигают сигнал SSTTAARRTT  TTIIMMEE и показания часов. 

Выставление времени начала орошения:
3. Выставить час начала орошения кнопками ▲-▼ (напр. 

1166 часов) и ввести его кнопкой OK. 

На дисплее мигают сигнал SSTTAARRTT  TTIIMMEE и показания минут. 

4. Выставить минуты начала орошения кнопками ▲-▼
(напр. 3300 минут) и ввести их кнопкой OK. 

На дисплее мигают сигнал RRUUNN  TTIIMMEE и показания часов.

Выставление длительности орошения:
5. Выставить часы продолжительности орошения кнопками

▲-▼ (напр. 11 час) и ввести их кнопкой OK. 

На дисплее мигают сигнал RRUUNN  TTIIMMEE и показания минут. 

6. Выставить минуты продолжительности орошения кнопками
▲-▼ (напр. 2200 минут) и ввести их кнопкой OK.

На дисплее мигает стрелка êнад показанием ороситель-
ного цикла. 

Выставление оросительного цикла:

(a) выбрать каждый второй 2nd или третий 3rd день 
(начиная с актуального дня недели)

(б) или выбрать любой день недели (т.е. возможен 
ежедневный выбор)

7. (a) оросительный цикл для каждого 2-го или 3-го дня:

Выставить кнопками ▲-▼ стрелку ê над 2nd или 3rd (напр.
над 2nd = каждый 2-ий день) и ввести ее кнопкой OK. 

Программа орошения записалась в память и на дисплее 
высвечиваются оросительный цикл (напр. 3rd) и про-
грамма на неделю (напр. Fr, Su, Tu, Th). 

Дни в программе на неделю распределяются начиная 
с введенного актуального дня недели (напр. Fr). 
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Установите остальные программы орошения или
переведите в состояние фактического времени при
помощи кнопки Time.

– или –

(b) оросительный цикл на любой день недели:
Выставить кнопками ▲-▼ стрелку ê на желаемый день
(напр. Mo = понедельник) и активировать или соответ-
ственно деактивировать его кнопкой OK ■. Активировав
все желаемые дни недели (напр. Mo, We, Fr), нажимать
кнопку ▲ до тех пор , пока стрелка ê не исчезнет за Su. 
Программа орошения записалась в память и на дисплее
высвечиваются оросительный цикл (напр. Mo, We, Fr). 

Установите остальные программы орошения или
переведите в состояние фактического времени при
помощи кнопки Time.

Для осуществления программ орошения необходимо
активизировать функцию продолжительности работы (в %).

Запрограммированное время орошения всех программ
орошения может быть централизовано изменено с 200% 
до 19% в 10% шагов, без изменения отдельных программ.
Например, процесс орошения осенью короче, чем летом.

Все каналы и Prog. (Прогр.) мигают, когда показатель 00 %% RRuunn--
TTiimmee (Функция продолжительности работы в %) составляет
0%(программы орошения неактивизированы), Показатель Off
(Откл) появляется при показателе Normal (Нормальный).

1. Нажмите кнопку % Run-Time (Продолжительность работы
в %).

2. Выберите желаемое число в процентах для
запрограммированного времени орошения при помощи
кнопок ▲-▼.

(Пример: продолжительность работы 6600 %% RRuunn--TTiimmee ) и
подтвердите при помощи кнопки O.K.
Дисплей переключится в режим фактического времени.

Программирование программ орошения завершено, т.е. встро-
енные вентили открываются / закрываются полностью авто-
матически и орошение происходит в соответствии с запро-
граммированными отрезками времени. Когда продолжитель-
ность орошения будет неравна 100%, появится значок % при
отображении фактического времени.

Указание: При процентном изменении времени орошения
показатель первоначально запрограммированного времени
орошения в отдельных программах останется неизменным.

7(b)

1100 -- 220000 %% RRuunn--TTiimmee = Программы орошения 
активизированы

00 %%  RRuunn--TTiimmee = Prog. Off = Программы орошения 
Prog.(Прогр.) Off (Выкл.)    неактивизированы 

Функция продолжитель-
ности работы (в %):

Запрограммированное время
орошения

Программы орошения
неактивизированы
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Фактическое время орошения – это процентная часть запро-
граммированного времени орошения, например, при запро-
граммированном времени орошения 11 час и показателе про-
должительности работы 5500 %%, будут отображено фактическое
время орошения, которое составляет 3300 минут.

1. Нажмите одновременно кнопку % Run-Time
(Продолжительность работы (в%)) и кнопку желаемого
канала.

2. При помощи кнопок ▲-▼ выберите необходимую
сохраненную программу.

При помощи кнопок ▲-▼ можно последовательно выбрать
все 48 программ 

Если какое-либо из 4-х мест в блоке памяти прибора уже
занято программой орошения, то эта программа может быть
изменена. При этом не надо вводить новую программу. 

Данные о времени начала орошения, его продолжительности
и цикл уже введены. Поэтому исправить нужно только не
соответствующие больше данные программы орошения.
Остальные данные можно перенять кнопкой ОК как описано
в разделе „Программирование орошения“.

Режим программирования можно в любой момент преждев-
ременно прекратить. 

v Нажать кнопку Time. 
Высвечиваются показания часов и день недели. 

Пульт управления оросителем возвращается в первона-
чальное состояние и данные всех программ стираются.

Показания фактически
оставшегося времени
орошения:

Изменение программы
орошения: 

Прерывание режима
программирования: 

Сброс: 

v Удерживайте кнопку Reset (Сброс) в течении 5 секунд.

• В течение 2 секунд высвечиваются все символы на
дисплее. 

• Все данные всех программ стираются. 

• Фактическое время и день недели останутся неизменными.

Сброс можно выбрать в любое время. Затем необходимо
выбрать между системами отображения времени (24-часовой
и 12-часовой) и установить время.
(см. 5 Эксплуатация «Установка времени»)

Режим ручного орошения 

1. Нажать кнопку Man. 

Высветится показатель Man ■ (Вручную), и все каналы
начнут мигать на дисплее.

2. Нажать кнопку Channel (напр. канал 4).

Продолжительность работы и показатель часов мигают 
на дисплее RRUUNN  TTIIMMEE.

Ручное орошение: 
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3. Нажать кнопку Man для орошения в течение 00 ::3300 минут 
– или – 
Мануально выставить продолжительность орошения
кнопками ▲-▼ (напр. 11 ::1155) и ввести ее кнопкой OK. 
Запустится орошение вручную.

Орошение вручную последовательно всех каналов возможно
при помощи кнопки Man All. Все каналы будут открываться
последовательно в соответствии с продолжительностью
орошения, установленной вручную.

v Нажать кнопку Man. All.

Появится SSPPEECC и орошение начнется с канала 1.

В случае отсутствия необходимости орошения, например, в
связи с затяжными дождями, все каналы могут быть забло-
кированы с помощью функции продолжительности работы 
(в %) (см. «Функция продолжительности работы (в %)»)

Отдельные каналы могут быть блокированы следующим
образом:

1. Нажать не отпуская кнопку OK и нажать кнопку Channel
желаемого канала (Пример: Канал 2).

Блокируемый канал и Prog. (Прогр.) Off (Откл) мигают на
дисплее.

2. Для разблокировки нажать не отпуская кнопку OK и
нажать кнопку Channel желаемого канала. 

Совет: Если у Вас есть открытые вопросы по инструкции
или программированию обращайтесь пожалуйста в
сервисное ателье фирмы GARDENA. Мы Вам охотно
поможем.

Все каналы орошаются
вручную:

Блокировка каналов: 

0

1

6. Устранение неисправностей

1. Проверяйте показатель батареи на 
дисплее и при необходимости 
замените батарею.

2. Отсоединить от сети вилку блока 
питания постоянного тока с 
напряжением 24 В (AC). 

3. Приподнимите и потяните вниз 
крышку 1 .

4 Вынуть негодный предохранитель 0
и вставить новый предохранитель 
(2,5 A инертный). 

5. Надавите на крышку коробки подключения.

6. Подсоединить к сети 230 В вилку блока питания
постоянного тока с напряжением 24 В (AC).

Замена предохранителей: 
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Неисправность Возможная причина Устранение

Нет показаний на дисплее Наружная температура ниже v Ждать достижения 
–10 °C или выше + 50 °C. нормальной температуры 

эксплуатации.

Дисплей показывает Перегорел предохранитель. 1. Проверить схему 
EERRRROORR  FFUUSSEE  подключения и / или 

установить причину 
перегорания. 

2. Заменить предохранитель.

Дисплей показывает Блок питания не подключен v Подключить блок питания 
EERRRROORR noAACC (программы сохранены в к сети. 
(Программы останутся памяти). 
неизменными).

У кабельного соединения v Надлежащим образом 
вентиля возможно подсоедините кабелем 
короткое замыкание. вентиль (см. 4 Эксплуа-

тация «Подсоединение 
вентиля»).

Сетевой блок питания v Разрешается одновремен-
может быть перегружен но открывать такое коли-
из-за использования чество вентилей, общее
вентилей других потребление тока которых
производителей. не превышает 900 мА.

При других неисправностях просьба обращаться в сервисное ателье фирмы GARDENA.

7. Хранение

Пульт управления оросителем морозоустойчив (до –20°C).
Не требуется предпринимать каких-либо дополнительных
мер к началу периода заморозков.

v Проверьте показатель батареи перед тем, как отключить
сетевой блок питания.

Батареи утилизировать только при полной разрядке.

v Использованные батареи сдайте в место покупки товара
или в один из пунктов вторичного сырья при Вашем
коммунальном управлении.

Прибор не подлежит утилизации вместе с обычным бытовым
мусором и должен быть утилизирован отдельно. 

8. Технические характеристики

Блок питания: 24 В (Переменный ток) / 900 мА (достаточно
для 6 вентилей орошения GARDENA 
Арт. 1278)

Энергоснабжение блока памяти при 
отключении сети: Alkaline-батарея 9 В IEC 6LR61

Зимнее хранение: 

Важно: 

Утилизация:
(в соответствии с
RL2002/96/EC)
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Гарантия 

Срок службы батареи Мин. 1 год (для сохранения данных при 
исчезновении напряжения сети)

Температура эксплуатации: От точки замерзания до + 60 °C 

Температура хранения: – 20 °C до + 70 °C 

Влажность воздуха: 20 % до 95 % относительной влажности 
воздуха 

Подключение датчика влажности почвы / 
дождевого датчика : Специальный фирмы GARDENA  

Сохранение программы при замене батареи: Да (при подключенном блоке питания) 

Число каналов: Существует возможность расширения 
исходных 4 каналов и одного основного 
канала с дополнительным модулем 
Арт. 1277 до 12 каналов.

Число программируемых оросительных 
операций на одном канале: до 4-х 

Продолжительность орошения 1 минута до 4 часов 59 минут. 
на одной программе: (продолжительность работы 100 %)

2 минуты до 9 часов 58 минут. 
(продолжительность работы 200 %)

9. Сервис

В случае гарантии сервис является бесплатным 

Фирма GARDENA предоставляет на данное изделие гарантию
сроком на 2 годa со дня продажи. Гарантийное обслуживание
распространяется на все существенные дефекты прибора,
которые на основании доказательств можно отнести на ошиб-
ки материала или производства. Гарантийное обслуживание
осуществляется посредством предоставления исправного
прибора или бесплатным ремонтом на наш выбор при
выполнении следующих условий: 

• Прибор использовался в соответствии с рекомендациями
инструкции по применению.

• Ни покупатель, ни третье лицо не пытались самостоятельно
отремонтировать прибор.

Пульт управления оросителем с неисправностями,
вызванными неправильным подключением батареи или
вытекшими батареями, не обмениваются.

Эта гарантия производителя не касается существующих
требований по гарантийному обслуживанию продавца. 

Быстроизнашивающиеся детали исключены из гарантийного 
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D Produkthaftung Wir weisen ausdrücklich darauf hin, dass wir nach dem Produkthaftungs-
gesetz nicht für durch unsere Geräte hervorgerufene Schäden einzu-
stehen haben, sofern diese durch unsachgemäße Reparatur verursacht 
oder bei einem Teileaustausch nicht unsere Original GARDENA Teile oder
von uns freigegebene Teile verwendet werden und die Reparatur nicht vom
GARDENA Service oder dem autorisierten Fachmann durchgeführt wird.
Entsprechendes gilt für Ergänzungsteile und Zubehör.

G Product Liability We expressly point out that, in accordance with the product liability law, we
are not liable for any damage caused by our units if it is due to im-proper
repair or if parts exchanged are not original GARDENA parts 
or parts approved by us, and, if the repairs were not carried out by a 
GARDENA Service Centre or an authorised specialist. The same applies
to spare parts and accessories.

p Odpowiedzialnoњж Zwracamy Paсstwa uwagк na fakt, iї nie odpowiadamy za szkody wyrz№-
za produkt dzone przez nasze urz№dzenia, jeїeli powstaіy one na skutek nieodpowie-

dniej naprawy albo zastosowania podczas wymiany nieoryginalnych czкњci
GARDENA lub czкњci nie polecanych przez nas oraz jeїeli naprawa nie
zostaіa dokonana przez serwis GARDENA lub autoryzowanego fachowca.
Podobne ustalenia obowi№zuj№ w przypadku czкњci uzupeіniaj№cych lub
osprzкtu. 

H Termйkfelelхssйg Nyomatйkosan utalunk arra, hogy a termйkfelelхssйgi tцrvйny йrtelmйben
nem felelьnk a kйszьlйkeink бltal okozott kбrokйrt, amennyiben ezek 
szakszerыtlen javнtбs kцvetkezmйnyei, vagy ha a cserйket nem eredeti 
GARDENA – vagy бltalunk kibocsбtott alkatrйszekkel vйgzik el йs a javнtбst
nem a GARDENA megbнzott szervizei vйgeztйk. Ez йrtelemszszerыen
йrvйnyes a kiegйszнtх rйszekre йs a tartozйkokra is. 

l Jamstvo za proizvode Izrecno opozarjamo, da po Zakonu o jamstvu za proizvode, ne odgovarja-mo
za љkode, ki so jih povzroиile naљe naprave, v kolikor je bila povzroиena
zaradi nestrokovnega popravila, ali pa pri zamenjavi delov niso bili uporab-
ljeni originalni nadomestni deli GARDENA oziroma deli, ki jih dovolimo
uporabiti in иe popravilo ni bilo opravljeno v servisu GARDENA oz. pri
pooblaљиenem strokovnjaku. Ustrezno velja tudi za dele, ki nadgrajujejo
napravo in pribor. 

C Ruиenн za vэrobek  Upozorтujeme vэslovnм na skuteиnost, ћe podle zбkona o ruиenн za 
vэrobky nejsme povinni ruиit za љkody vyvolanй naљimi vэrobky, pokud 
tyto љkody byly zpщsobeny neodbornou opravou nebo v pшнpadм vэmмny 
dнlщ nebyly pouћity naљe originбlnн dнly GARDENA, popш. dнly, kterй jsme
schvбlili, a oprava nebyla provedena v servisu GARDENA nebo autori-
zovanэm specialistou. Analogickй ustanovenн platн rovnмћ pro doplтky 
a pшнsluљenstvн. 

R Πρ�ϊ�νευθύνη Κ�ν
υµε σαφ�ς 	τι, σ�µφωνα µε τ
υς ν	µ
υς παραγωγ�ς των
πρ
ϊ	ντων, δεν ε�µαστε υπε�θυν
ι για καµ�α #ηµι� π
υ πρ
κλ�θηκε
απ	 τ
 πρ
ϊ	ν µας ε�ν δε �ρησιµ
π
ι�θηκαν για 	λες τις συνδ�σεις
απ
κλειστικ� και µ	ν
 τα γν�σια ε&αρτ�µατα � ανταλλακτικ� της GAR-
DENA � αν τ
 σ�ρ�ις δεν πραγµατ
π
ι�θηκε στ
 σ�ρ�ις της 
GARDENA. Τα �δια ισ��
υν για τα συµπληρωµατικ� µ�ρη και τα
α&εσ
υ�ρ.

T Belgesi Onarýmlar sadece GARDENA servisi veya yetkili GARDENA acentalarýnca
yapýlabilir. Gayri nizami tamiratlardan, orijinal GARDENA yedek parçalarý
veya tarafýmýzdan önerilen yedek parçalarý kullanmamadan veya onarým-
larýn GARDENA servisince veya yetkili bir acenta/usta tarafýndan yapýlma-
masýndan ötürü meydana gelecek bozukluk ve hasarlardan, Üretim
Kanunu gereðince sorumlu olmadýðýmýzý bilhassa hatýrlatmak isteriz. Bu
husus tamamlayýcý parçalar ve aksesuar için de geçerlidir.

U Ответственность Мы однозначно заявляем, что согласно Закону об ответственности 
за продукцию за продукцию мы не несем ответственности за нанесенный нашим

устройством ущерб, если он обусловлен неквалифицированным
ремонтом или заменой деталей на запасные детали неоригинального
происхождения GARDENA или неразрешенные нами детали или, если
ремонт был произведен не службой сервиса GARDENA или неупол-
номоченным нами квалифицированным специалистом. Аналогичное
относится также к дополнительным деталям и принадлежностям. 
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D EU-Konformitätserklärung
MMaasscchhiinneennVVeerroorrddnnuunngg  ((99..  GGSSGGVVOO))  //  EEMMVVGG  //  NNiieeddeerrsspp..  RRLL  

Der Unterzeichnete GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, bestätigt, dass das nachfolgend bezeichnete Gerät in der von
uns in Verkehr gebrachten Ausführung die Anforderungen der harmonisierten
EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards
erfüllt. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Änderung des Gerätes verliert
diese Erklärung ihre Gültigkeit. 

G EU Certificate of Conformity
The undersigned GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, hereby certifies that, when leaving our factory, the units indicated
below are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU standards 
of safety and product specific standards. This certificate becomes void if the
units are modified without our approval. 

p Deklaracja zgodnoњci Unii Europejskiej 

Niїej podpisany GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potwierdza, їe poniїej opisane urz№dzenie w wykonaniu wpro-
wadzonym przez nas do obrotu speіnia wymogi zharmonizowanych wytycznych
Unii Europejskiej, standardуw bezpieczeсstwa Unii Europejskiej i standardуw
specyficznych dla danego produktu. W przypadku wprowadzenia zmian nie
uzgodnionych z nami wyjaњnienie to traci swoj№ waїnoњж. 

H EU azonossбgi nyilatkozat 

Alulнrott, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, igazolja, hogy az alбbb felsorolt, бltalunk forgalomba hozott 
termйkek megfelelnek az EU elvбrбsoknak, EU biztonsбgi normбknak йs a 
termйkspecifikus szabvбnyoknak egyarбnt. A kйszьlйk velьnk nem egyeztetett 
vбltoztatбsa esetйn ez a nyilatkozat йrvйnyйt veszti. 

l Izjava o skladnosti s pravili EU 

Podpisano podjetje, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potrjuje, da v nadaljevanju navedena naprava v razliиici, ki smo 
jo poslali na trg, izpolnjuje zahteve smernic EU, varnostnih standardov EU 
in standardov tovrstnih proizvodov. Izjava ne velja za spremembe na napravi, 
ki niso opravljene v soglasju z nami.

C Prohlбљenн o shodм EU 

Nнћe podepsanб spoleиnost GARDENA Manufacturing GmbH, se sнdlem 
Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 v Ulmu potvrzuje, ћe nнћe oznaиenэ pшнstroj
v provedenн, kterй jsme uvedli na trh, splтuje poћadavky uvedenй v harmoni-
zovanэch smмrnicнch EU, v bezpeиnostnнch standardech EU a ve standardech
pro pшнsluљnй produkty. V pшнpadм zmмny pшнstroje, kterб nбmi nebyla odsouhla-
sena, stбvб se toto prohlбљenн neplatnэm. 

R Πιστ�π�ιητικ� συµφων�ας EK 
Η υπ
γεγραµµ�νη: GARDENA Manufacturing GmbH 
Hans-Lorenser-Str. 40 · D-89079 Ulm πιστ
π
ιε� 	τι τα µη�α-
ν�µατα π
υ υπ
δεικν�
νται κ�τωθι, 	ταν φε�γ
υν απ	 τ

εργ
στ�σι
, ε�ναι κατασκευασµ�να µε τις 
δηγ�ες της Ευ-
ρωπαϊκ�ς Κ
ιν	τητας και τα Κ
ιν
τικ� πρ	τυπα ασφαλε�ας
και πρ
διαγραφ�ς.

T AB Uygunluk Sertifikasý
Ýmzasý bulunan GARDENA Manufacturing GmbH Hans-Lorenser-
Str. 40 D-89079 Ulm asaðýda belirtilen mal /mallarin, fabrikadan
çýktýgýnda AB standartlarýna uygun olarak üretilmiþ olduðunu
garanti eder. Bu sertifika, mallarýn onayýmýz haricinde deðiþime
uðramasý durumunda geçersiz olur.

U Свидетельство о соответствии ЕС

Мы, нижеподписавшиеся GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str.
40, D-89079 Ulm, настоящим подтверждаем, что нижеуказанное устройство,
отгруженное с нашего предприятия, имеет исполнение, соответствую-щее
требованиям согласованных директив ЕС, стандартам по технике
безопасности ЕС и производственным стандартам. При несогласованном 
с нами изменении устройства настоящее свидетельство теряет силу. 

Bezeichnung der Geräte: Bewässerungssteuerung 
Description of the unit: Watering Controller 
Opis urz№dzenia: Sterownik nawadniania 
A kйszьlйk megnevezйse: Цntцzхrendszer 

vezйrlхegysйg 
Oznaka naprave: Krmilnik zalivanja 
Oznaиenн pшнstroje : Systйm шнzenн zavlaћovбnн 
Περιγραφ� τ
υ Πρ�γραµµατιστής 
µη�αν�µατ
ς : Π�τίσµατ�ς
Descrierea articolelor : Sulama kontrol sistemi
Название устройства: Пульт управления 

оросителем 

Typ: Art.-Nr.:
Type: Art. No.:
Typ: Nr art.:
Tнpusok: Cikkszбm: 
Tip : 4040 modular Љt. art.: 1276 
Typ: И.vэr : 
Τ�π
ς: Κωδ. Ν
. :
Tip: Ürün kodu:
Тип: Арт. №: 

EU-Richtlinien:
EU directives: 98/37/EC 
Dyrektywy UE: 
EU szabvбnyok: 89/336/EC 
Smjernice EU: 
Smмrnice EU: 73/23/EC
Πρ
διαγραφ�ς ΕΚ:
AB yönetmeliði : 93/68/EC 
Директивы ЕС: 

Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung:
Year of CE marking:
Rok nadania znaku CE:
CE bejegyzйs kelte : 
Leto namestitve oznake CE: 2004 
Rok pшidмlenн znaиky CE: 
+τ
ς πιστ
π
ιητικ
� 
π
ι	τητας CE:
AB dagasý yýlý :
Год разрешения маркировки значком CE:

Peter Lameli

Ulm, den 01.07.2004 Technische Leitung 
Ulm, 01.07.2004 Technical Dept. Manager 
Ulm, 01.07.2004r. Kierownictwo Techniczne 
Ulm, 01.07.2004 Mыszaki igazgatу 
Ulm, 01.07.2004 Vodja tehniиnega oddelka 
V Ulmu, dne 01.07.2004 Technickэ шeditel 
Ulm, 01.07.2004 ∆ιευθυντ�ς Τε�νικ
� 

Τµ�µατ
ς 
Ulm, 01.07.2002 Teknik Bölüm Müdürü
Ульм, 01.01.2004 Техническое руководство 
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Deutschland
GARDENA Manufacturing GmbH
Service Center
Hans-Lorenser-Straße 40
D-89079 Ulm 
Produktfragen: (07 31) 490-123
Reparaturen: (07 31) 490-290

Argentina
Argensem S.A.
Calle Colonia Japonesa s /n
(1625) Loma Verde
Escobar, Buenos Aires 

Australia 
Nylex Consumer Products 
141 Nicholson Street 
East Brunswick 3057 
Melbourne 

Austria
GARDENA Österreich Ges. m.b.H.
Stettnerweg 11-15
2100 Korneuburg

Belgium
MARKT (Belgium) NV/SA
Sterrebeekstraat 163
1930 Zaventem 

Brazil 
RGS Comercial Ltda 
Av. Marginal do Rio Pinheiros, 5200 
Edificio Montreal - Bloco e - Terreo
05693-000 - Sao Paulo - SP

Bulgaria 
DENEX LTD.
2 Luis Ahalier Str. - 7th floor
Sofia 1404 

Canada
GARDENA Canada Ltd.
100, Summerlea Road
Brampton, Ontario
Canada L6T 4X3

Chile
Antonio Martinic Y CIA. LTDA.
Gilberto Fuenzalida 185 Loc.
Las Condes - Santiago de Chile

Costa Rica
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A.
Av. 12 bis Calle 16 y 18 
Bodegas Keith y Ramirez 
San José 

Cyprus
FARMOKIPIKI LTD
P.O. Box 7098
74, Digeni Akrita Ave.
1641 Nicosia

Czech Republic
GARDENA spol. s.r.o. 
Шнpskб 20a, и.p. 1153
627 00 Brno 
Denmark
GARDENA Danmark A/S
Naverland 8 
2600 Glostrup 

Finland
Habitec Oy
Martinkyläntie 52
01720 Vantaa 

France
GARDENA France
Service Après-Vente
BP 57080
95948 ROISSY CDG Cedex

Great Britain
GARDENA UK Ltd.
27-28 Brenkley Way 
Blezard Business Park
Seaton Burn
Newcastle upon Tyne NE13 6DS 

Greece
Agrokip G. Psomadopoulos & Co.
33 A, Ifestou str. – 194 00
Industrial Area Koropi 
Athens 

Hungary
GARDENA Magyarország Kft.
Késmárk utca 22
1158 Budapest

Iceland
Heimilistaeki hf
Saetun 8
P.O. Box 5340
125 Reykjavik 

Republic of Ireland 
Michael McLoughlin & Sons 
Hardware Limited 
Long Mile Road 
Dublin 12

Italy
GARDENA Italia S.p.A.
Via Donizetti 22
20020 Lainate (Mi)

Japan
KAKUICHI Co. Ltd.
Yamato Bldg., 5-3-1, Kojimachi
Chiyoda-ku, Tokyo 102 

Luxembourg
Magasins Jules Neuberg
Grand Rue 30
Case Postale No. 12 
Luxembourg 2010

Netherlands
GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 

Neth. Antilles
Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200 
Curaçao 

New Zealand
NYLEX 
New Zealand Limited 
22 Saleyards Road Otahuhu 
Private Bag 94001
SAMC Manukau

Norway
GARDENA Norge A/S
Postboks 214
2013 Skjetten 

Poland
GARDENA Polska Sp. z o.o.
Szymanów 9 d 
05-532 Baniocha

Portugal
GARDENA Portugal Lda.
Recta da Granja do Marquês 
Edif. GARDENA
Algueirão
2725-596 Mem Martins

Romania 
MADEX INTERNATIONAL
Str. Avionului nr. 17 Bl.6D, Ap.1 
Sect. 1 
Bucureєti 

Russia / Россия 
АО АМИДА ТТЦ 
ул. Моcфилмовcкая 66 
117330 Моcква 

Singapore
Hy - Ray Enterprises 
Block 1002 Toa Payoh 
Industrial Park 
#07-1433 /1435 /1451 
Singapore 319074 

Slovakia 
GARDENA Slovensko, s.r.o.
Bohrova č. 1
85101 Bratislava 

Slowenia / Croatia 
Silk d.o.o. Trgovina
Brodišče 15
1236 Trzin 
South Africa
GARDENA South Africa (Pty.) Ltd.
P.O. Box 11534
Vorna Valley 1686

Spain
GARDENA IBÉRICA S.L.U.
C/ Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid 

Sweden
GARDENA Norden AB
Box 9003
20039 Malmö

Switzerland
GARDENA AG
Bitziberg 1
8184 Bachenbülach 

Ukraine / Украина 
АОЗТ АЛЬЦЕСТ 
ул. Гайдара 50 
г. Киев 01033 

Turkey
Dost Diþ Ticaret 
Mümessillik A.Þ.
Yeþilbaðlar Mah. Baþkent 
Cad. No. 26 
Pendik - Ýstanbul 

USA
GARDENA
3085 Shawnee Drive 
Winchester, VA 22604  

1276-27.960.02 /0041
© GARDENA Manufacturing GmbH 
Postfach 27 47, D-89070 Ulm 
http: //www.gardena.com
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